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PROLECH 

Y NOTICIAS DE LA VJ1U DEL POETA. 



En la impossibilita! de fer mu vida completa y acabada do! 
autor del present llibre. rcprmluliircm lo tjue lia'u dü de cl) y 
«lo shs obras alguns del mes coneguts escriptors anlichs y 
moderns que d' ellas han tractat. 

E.N VICE,\S XIMENO, prtlbert. 
en fia obra titulada fíii·iít'irs íícI i,:uhi m Yahieh, diu: 



Roig. El líluki %< r 1 1 1, l- i i i n ui so halla mas antíqua, 

que esta del aiíu 1331 ile la qual tiïiiíiH·vuijilai·, "S cntiio 8igue: 

»J.ÍÍ>rLM/.;tWrtíS. />( ;i..t|.J Jillíüli fiu..', b.í ./tiaí.v 

j'iüií (irn/i/iiiui j ..líiciíitl·s ■ii.ii j-e.'-i 'I rvjii.i-i tJ imír,' ifn n'm.' , , (.:,[ j.rfi 
ri jrj rri-í'rl-j j- in .i-t'utii'i j l.-i í'iiridií ij tVur/iCi" de ! i Sacrsíi'siiuiií ! it.;( J/'in.i. 
En ViUt'in'i.i |i,h- Fi-;irinín> IHíií ün'iiimi 1531 v en Ai|ní laiwim 

pur J Jan Arnis líiil y cu S.".— l-n Hana-liuu .mm. ;im:i 1 1 rn i." ; 



(il Ectiartf, Script. Ori.Prod, tomo I, pàg. 8íü. 

[*} Veaic In parlí I.* Jtl Jl&ro ï. 

i.3) S" refereli à la dn".tS. En la }>vt-·nú Hi. 'in Ivn'iara í-nía fila en 

la pàgina 119. coiamnaï.' ratlla lï. 

I i'l lííi iila'i.i. l/iilnru:. 

[S( Títol riu esla impresiú es lo que segué!*: 



ï quinta vet en Valencià pnr Josepti Garcia , :L tilllïenela ile Càrlos ll.u Nu- 
ti in Apiïsl'jllcu. \T.i:, cu ■',,* Si liien lialln menin ni llI r i iuli imprf.-aai 
nu íróloau 1/ Jíj;íior(ricion tlel anttir en ihp L n> dl fe reiile, j una consulta que 
hiïo à Miiscn Juan l'alira calmi leroà t] ni t-n rtuiuinicii In nlira .-mtcj de. jrahli- 
cj''ln. :1: Tiiiiiliicii v.'o cita nIU'Kin mutilada.- Ii>- Mln-c- . I railtiiiud» il 
úrden en algunas de bus parles y mudado cl titulo en cstc: to litre iïc Ict 
(íii.Kj i 1 u Imuvíís lír.Níil.- ficr .W ihslti J.hiiní Koiy a 1011 ucoul fiaí/iisar Beu 
.ïL'.-ijor dt IMllna ; y nu iilfnii;u la ramn que lia pialidu nnilhiirio ; pnrqui! 
auoque Carlu- llu? ilií'c en su il l-l! Lt.-ntt; ri :l al í_undc dl' Larli't . u« para formar 
Ii·i ruívji/j jj i.m fciïnprimille. írrl jÍlÍii jirr'fim vii'.ciit :it [ítiptiíitUii íjae /iu co.i- 
[j i; cjjjfcifif iii.'ííj.i'o fíj.J ;i.Wí «-ni (!).;rfiiíu ;i. ? ii, ü't ^ati-Iare. puvquc a 
[>.n';l in.ii ililiL'cii'.'iii IniMera cniamlradn, -in -alir de e-t;i Ciudad, iinidim 
eïi!ni|ilaresanti;iutisc'ntrn)s y en nada ilurrctuosos. 

El tenia [fel litira «un aquella? palaliras de los Cantares cap. i. i. 'i. Sicitl 
Inittni ÍFiI»r i(íiíii!, sic amiea nieu l'iirr CiIIï!, que n"ta liien cl I'. Alvs. :t 
li'l las primeras LiiljjM·sicirH·s tiav al principio una iinauen r> la Cl·iirrpriaii 
de Ifarla ^aulHina, (civada de-'suí atriliulu- j tic un aiitipcnilia ([Ui! usa lj 
tele.iin: crjuríuiio rua, Híi (íeuilrij; l'iran, onliiiu"! annníiuiirí tinti»™ muri- 

Dos ïersiones ie han herhn en lensiia castellana: Moríd {V. ontinciala una 
li-.'i'lia [i'T un ami.il 11/: v \i lairi-nzii .Mal lleu v Sani llim la iitra; cl qual <iwr 
il·idmj .:: que la Unia niaiiiisri-ila en íii lilivería j que de-a parec pi al tirnipo 

II, \ii!un Uaflero (6) en su Cruscn í'rrjüeiiznlr: TacOla de i Poel. Ptoven- 
jiíi iiUii cjM 'la oro, iliee que rp la lihrrría del Vatii'auo de Uiinia. rodin' 
HO» en Pilic. hay un eieniphir inamnerltu ile. nua ol.ra de miní tro Eícritor 
'.'.'Jiada: í.',;ji:'í. l'eiu e~ia Ini ei nhia direrente de la reíei'iila . ilili) la ulli— 
ma. ciiMio Iu dl. 1 !' el níquel fimj en la -l'funda partB tic la rmtaclon , pur 
fls!ap pnlaliras : 



f.iluv de ciaieell. [et [ie; In mai:pilli·li nieílii' Jaume Un!!,' . Pis ,|ii,tl- «un 
liiiilí iiralllnrtií v saludalileí. aiii pela ici.-íiiií'IiI y urdre ile Peu viure, com 
liera .ihtLr fiu jiI .11- !a ileun id à la |inlitat y etmeeiieid de la S.n ral i"iuu iit;.- 

Horta. 

Estampat en Barei.'laïu pec J. n' Curtr.y. lEíl. 

Es un petit volum en iuiiircs en ilns columna». 
Ui lla en la purlada un ^raliat ile la l'uri."liiia. 

Li iiIua dd Unia roiieliin al f." CXI.IX )' ïi'iien de.-pres 19 lullí que nu tenen 
il. J l'alira cavaller de aquell tenint mull cuini /u'. j meslre en arniii- 

■ i 1 (■,.;;! ,]]|-ervai:in ,[e .i'imeiu» , nml-'üla Tichior . niïn veuran noslrci 
l.-;t.iri mai avall en In I ros que . del darrerament citat autor, repoiiiii- 
liiui a riii'.iniiiiicií'i ilel ti-eliiilhlc Mmi'cii. dilieii! i|ue im riu aiii~ nu iiar altre 
Pl·itiii iiue pera retallar altiuii trn-'et- tin pneii nnsta jUeril-, qi.e n.i 
d- altre nn ai liaenera iiu-ut separar del u)< ,[,• \ | )U i'jit.j . 

(ïj Al va in Afilií. pà(. flli. 

.i- .llurla. £'i,íj(. nj. t.<:ct. í'myx.Jiir p\- II. 

iS n^lnj. ííiiii/ijf.; i l aiea. pa.;. I<i7. ,.„1. 1. 

■ \: Ma'tei'j üi pa;, ss. cal. 1. 



Als poca enteso* Iot vull escriu tr 

perquè si miren eai doctrinal 

vegsnbon II ren memorial: 
en lo llur viure , Daurà nom, Spill. etc. 

Eo el certamen l'arlka eiíktH'ado en Valencià à 33 de Mano del ailo 1*14 
c:i la fi. Vírwn M;irU Ini; nn [imt ri i.l ih' •'•>:■ i'íítííit; dC (loniiu 

m' miii'iT i : li vivia i'n aqui'I m'm: y nt\ aiiiiella- [jjL·Ijvusí cu qdí reparó no- 
dria: noruiilu y ciiíf'i ó a:n,'.< fi ■■ c/í h' ül'Iun i·ii-.cn.lci- liijii·rlnillranicnti', 
comoqilo qutío ni.in.il·.'ylai· -n l.iruri i'ítiltImcIíl y dcscngaflos. (1) 

EN JUST PASTOR FUSTER, diu: 



jlll.i ,i Br.'[llíLwri:?l i L ik' i:íhi LiUL-n t linJ.-IH· 1,1 

eran aranr. En la nit en una sàrria üb p;ila 
i tiisu. Lodis-apleca ]it llit à IV ilcl illt mes, 



Hustrar su tlria ; psro yo soípi-rho .IJirecrnlàí quo Ho i r en ruuclias parles 
tiiiMií nu m'u in u jmh'I.l i[ni' fn niu lii-lui NLilur 

El retrato iíi> U"i; ■:■ lialhiti.i en i'l .Mihu-Iitih ili' llu Ma. relneaile. allí ci- 
mu una de las varunes llustres del lli-j nu liv Valencià. 



in niclgc de la regna Slarla-, muller de Anfós V d- Aragó, 
leguda y respectada en sa palrla y fura d' l'lla. Eicep- 



il !■ i.i^ l'ili' lims Uit :t,- f...: : -.-I:> y íti aïlla» l.-i hhie ,U Us lla» 

I" ilt'niis que d' c:ll l'iinst rvi ír e- mul! [iorli la tema d' esta íibra 



podma. Una hon.i pari 



escrit en 14ío y nosa do molta 
ia Imprès Ja cliich veKadas. Alguns 
il reimprimir lo en nïï, !■ editor. 



Podem llir ara, rpsuminl lot lo que 'Is lins aquí copiaN au— 

l'.ií j .llu- L· in •■ ■ in. '|ii>- J i II- ik í-m ríll .1- V.il. i., u 

ahoilf lli naixqut apriíisipis di'l í:-Ii' XIV, que \a eslinli;tr filo- 
sofia v medicina haveu l preí los :rr;ni* de csíílí ikius far ullals. 
Tami»- l'.m ui-ij- d.- la r·-«c*· » I u M .tn.i. mulli .i-ti. -. F.o Vu- 



ll) Fuster t. s. p. 30. Cerdà y Rico. «JVof. d la lHiim· paginis 300— 

[2 Aím'i rl· l.t! -J liil In iinniia esla e.-rril fií ver-w ile .'. t-t i-f-j.(n.i r-t ]■>- 
que Qnelicn en agut que 'n tenen quatre à la vista, enes cilicb si se alèn a In 
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fós V d' Aragó, y llnguè lanla amistat y tractament ab la fa- 
milia real que lins lo ve vern figurar com le.slímoni en los coili- 
cils que feu la regna, lis indudable tant per ilirlio éll en sa 
fibra com per I' apleeh de paraula afrancesadas rj no lii lia en 
la mateixa, que fon liii vialjn, a l'aris y que també visità com à 
rom cu à Compnslela, passanl per Vaïladolit à la anada y re— 
venint per Saragossa. Llavors fou quant se maridà al> Na Isa- 
bel Roig. Los niòlls coneixements que Ien ia en la medicina li 
valgueren una gran reputació de savi. y sa facilitat en versifí- 
car li va fer guanyar lo renom de- mòlt bou poelu. 

Après d.e ha*cr viscut una llarga tirada d' anys y ser consi- 
derat com una eminència en la medicina, y aí\i 'us ho proba lo 
haver sigut nomenat examinador dels metges en la ciutat de 
Valencià , mori do una feridura: no ja envellit y abatut com 
deuria ser si fos ver lo que diu de sa persona en sa obra, sino 
encara al) prou forsas pera muntar à <ra \ all y anar de camara- 
da ali altres homes rictis que. 's dirigían à sas hiseinfas. Cai- 
gui de la mula Jiont anava, va ser tomat n Vatcncia en una 
sàrria ah pala. \i\ó passava 'I dia primer d' abril de ipic 

ensopegava ésser dimecres; lo dissaple següent , dia i , a la 
nit mon, plural de mòlts amiclis y de lo mes conegut de la po- 
blació. 

Veuse fiqui tol lo que sabem d' ell. 

Una observació encara 'ns permetem de. fer. ;Es ri no veri- 
tat lo que 'I matei\ Roig diu de ell, <:o cs. que tenia !l;í ó Ulli 
any» nu-m ■■«·rl|iin'· %j i.[-.r.v.' fii...iliri'« .Iif-iu -ju- lii> [nuïn 
per fals. llu proharéui; ell acabà sa obra I any 1460 v mori 
[' any 1478. Ara bé, si tenia Ml'l anys quanl lini sou poema, 
clar es que 'o tenia i|ue haver 118 quant morí; això segons 
son comple. Preguntem nosaltres ;,si> pot ercurer que un ho- 
me à tH anys tingués prou Inspiració y clarelat d' enteni- 
ment pera guanyar un premi en un ecrta'men poélith, com lo 
guanya éll en l'ui'.' ,;Sc compren que à 1 17 anys sia un home 
«ombrat pèl ajuntament de una vila examinador dc metges, v 
que tinga |irou força pera monlar à cavall encara à 118? A mes 
Is'l» H'-ifir l ·l |r> lhhr.i [icf*. . ..in -mer» au» .!« |r> 
quedin sols se n pot créurer un ! p"/„. Eu prova d'ai\ó Tarem 
reparar (pie. de tot parla menys de allà que la historia 'ns ha 
dit d" éll; perçó res diu de que I'ns amidi ni entrant de la casa 
real; y sa jovenesa, segons éll. la passa tota en avenluras y 
fent arinas. /.Mioiit guanyà son diploma de Mestre en medicina'.' 

Créguilio qui ho vulla; mes nosaltres, mentres no 'ns ,bo po- 
sen ben en dar , no deixarem de créurer que no era tan 
i ella la ploma qu' escrivia las panlagruidescas esce.nas del lli- 
bre de r'onçells que coineusa à seguiment dc est prólecli. 

Ans d' acabar, quatre parnulas: com hauran vist los llegidors 
d' est próierh, s' han eslampal del llibre de que tractem quatre 
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t'didons; nosaltres!»' haguérem desiljat fer una edició esmerada 
\ correcta, resulta! de un cotein de lolas las t. [ l i ;i [ f l- . mesaixo'iis. 

cslat impossible, cu primer lloch (K'rqiH' i]iir nosa lires sapi- 
Kiim lii ha en Uarcelona dos i·iIÍClOUs d>sl llibre: hi de l.'ifil 
fclaeii esta ciutat \ la de I7:i:i feia en Valencià. Esla darrera la 
lenen rii la biblioteca de San Joan, d' allí hem tret la present; 
lade líifil la li: un molt conegut llibreter t|iie no 'ns la ha vol- 
gut deixar. De totas maueras estifïan certs lo.- joves aficionats, 
de que ah la present edició lÍTidran iniant menys la ventaljade 
poder lle-ir a casa sua lo matei\ llibre v ah las inateixas er- 
cadas ah que l'bantiriciil d'anar à lle;rir iins ara à Sani Joan. 

Bè podriam haver consnllal un exemplar de la mateixa que 
(eniau en la biblioteca del Seminari: més ara fa poeh temps va 
ser robat I' exemplar. 

t)c tots inodos, afinis centenars d 1 alicionals podran vénrer 
.■li sa casa un llibre que fins aquí no l' lii hagueren pogut tin- 
drer. 

£. pelat) Orij. 

Barcelona Janerde 1866. 
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PREFACI. 



Dèu Creador, 
únich senyor 
Omnipotent, 
ialriamenl 
qual so] adore , 
quant puch honore 
é rcvereixeh , 
ió in. obeixob 
sos Manaments, 
dos excel-lents 
singularment ; 
sols Ell colenl 
de cor sancer, 
fas lo primer ; 
amant proliisme 
sens frau, sopliismc . 
com mi mateix, 
no sens perpleix 
fas lo segon. 

En aquest món 
amar mon Dèu 
per esguarl sèu 
é mon prohisme, 
per Dèu altisme 
tal charilat 
é voluntat 
desig haver 
per à Dèu fer 
servey algú 



1.' PART. 

é on comú 
ai xi amichs 
com enemic hs : 
bon ajutori 
tot meritori 
cbaritaliu 
en Dèuconliu 
m' endreçarà 
é mostrarà 
les sues vies. 

.Entre lea pies 
spirituals 
é corporals , 
l' obra millor 
de mes amer 
é nen voler, 
à mon parer 
es doctrinar , 
dar exemplar , 
ébon conçell 
al qui novell 
en lo mon vè. 

Qui se n absté 
de be preycar 
é declarar 
al ignorant, 
es soterrant 
malvat servent 
lo sèu talent 



Oigitized Dy Google 



no res guanyant, 
ell ajustant 
or ell aniaga 
en lo mòn vaga 
é lo temps pert. 

Del que so 's pert 
de Deu rebut, 
he clar hagut 
i' experiment ; 
serà '1 present 
mon ensenyar , 
sols remeyar 
error publica 
en que s' implica 
comunament 
tot lo jovent ; 
no sens pecat 
ha infestat 
é comogut 
mon mig perdut 
enteniment, 
fel ignocent 
ja oblidant , 
no prou bastant 
à tal empresa, 
ja es ma despesa 
al sol del sach, 
lo sirga flach 



Yo com absent 
del inòn vivint, 
aquell linquint 
aconortat 
d' ell apartat 
danlbi del peu, 
vell jubileu 
mort civilment, 
ja per la gent 



de! mèu cervell 
Ta son capell 
mínue, sotil, 
rompll lo fil , 
é pert lo sest , 
ordix 110 llest, 
tix ab treball , 
trama 11 fall , 
hont fallirà 
hi suplirà 
sols de manlleuta. 

Que à caplleuta 
snplich, exorte 
lo que reporte, 
é tinch emprés 

no pas scapçat, 
partit, trencat 
per veedors, 
é miradors, 
ni esquinçat; 
mes sols pinsat 
C corregit 
llimat, llegit, 
ó be scoltal 
sia acceptat 
benignament. 

2/ PART. 

desconegut, 
per tots lengut 
com hom salvatge, 
tenint ostatge 
en lo meu llit, 
prou envellit, 
anlich de dies, 
per malalties 
mòlt afligit, 
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veli, enllegit, 

desconsolat, 

y alormentat, 

llaci), debilit, 

ab poch del-llt, 

desficiòs, 

mes ansiós 

d' aquests pubiis 

joves gentils 

é d' alguns vells 

qui com ocells 

passen chillant 

é sibil-lant, 

com les cigales, 

corbs é cueales 

van abucant, 

(IüIh Untis ffnt cant, 

.-(mani ses trobes, 

broden les robes 

é los frens dauren, 

los carrers llaureu, 

moubeii cantons 

girant red&ns, 

é tot lo jorn 

roden entorn 

del cremallò 

com pa pal 1(>, 

fins que si cremen; 

perills no Iemen, 

sentint de nas, 

hont se te pas, 

com cans s' apleguen, 

entre ells s' embreguen; 

quant han despenen, 

moren é penen, 

é tresmiytant 

van aguaylant 

una tal caça 

qual qui la caça 



pren mala llebra, 
vibra, eulebra, 
é fébra aguda 
no coneguda 
per tot bom prou. 

Perquè tant nou 
tal ignorància 
als qui ab ànsia 
é treballs vans, 
perills, é dans 
caça segueixen, 
qual no coneixen 
pendre s'arreen 
quanta ne veen , 
son ells los preuo?; 
als poch entesos, 
perquè s' hi miren, 
\-·k· li Ii-.-ii ti r- i, 
en lo llur viure, 
los vull escriure 
est doctrinal 
memorial, 
haurà nom spill. 

A tu com lill 
Baltasar Bou, 
per lo que 'm mou 
ta mòlta amòr 
c gran calor 
de nebot char, 
lo vull drecar : 
car certament 
lo tèu jovent 
tens ben compost 
é prou dispost, 
lo enteniment 
veig que tens clar, 
é Baltasar 
nom de seien eia, 
de sapiència, 



é prophecia 


pòlls dol bech groch 


de senyoria 


del niu cuytats, 


é principat 


y poch aguats 


fou imposat 


eixir cerlèr 


à Daniel, 


del esparver, 


quant Israel 


cercant les mans 


fou t ran s migrat, 


als vells galans 


per ser honrat 


qui no se stan 


nom c plaent; 


pèl temps que han 


antiguament 


de porrejar 


es real nom. 


è pledejar 


Bou sobrenom, 


ab la verdor, 


mansuelut 


al honrral cor 


diu, é virtut. 


dels curiosos 


Bou conegué 


religiosos, 


Crisi quant nasqué; 


é capellans 


Bou Lluch esrlví 


dicli: dels prophans 


Ilarch qui '1 pari; 


dels qui son dan 


Bou, menjant fé, 


cerquen, é van 


aparagué 


de pich en sola, 


]' Augi:l Miquel 


é de sa schola 


all en lo Cel ; 


del vot exprés 




nl del entès 


se diu benigne 


no 'Is plau membrar, 


ab Bou silvestre 


te vull pregar 


se mostrà mestre 


tu no 'Is publiques 


disputador, 


é comuniques. 


confonedor, 


Si hi llegireu 


dels braus Rabins, 




crecb puix tants Uns , 


ab prou claror. 


nom é cognom 


la gran error 




tan manifesta, 


que pots cobrar 


la desnones ta 


del bon obrar 


c viciosa 


seran conformes. 


tant perillosa 


Perquó informes 


amor inica 


los jovens verts 


que liui 's practica , 


é inexperts 


mes pecoral 


del toc!) del foch, 


que humana), 



sols per d el -li t; 
la per pro fil 
mes avarícia 
que amic-icia , 
no cur Iractar. 

De mon parlar 
tots si m creureu 
é llegireu 
no may amar : 
ans desa mar, 
may inquirir 
ne perseguir, 
james casar, 
menys abraçar 
foch inmortal, 
d' infern portal, 
dones dcmnades 
enverinades 
d'aquell veri 
ab que ferí 
al llur antich 
primer amich, 
Eva, de mort 
dins aquell hort 
hon fou formada; 
per llur errada 
deixà llavor 
de frau error 
é gran malca 
à sa genéa, 
é quantes son 
ara 'n lo mòn 



demonieses : 
car les primeres 
amors soo veres 
é tols temps duren} 
per ço hi aturen 
tant Jos diables, 



d' ells sols amables, 
may se 'n partixen, 
ni se 'n desixen, 
no hi val baptisme, 
mes exorcisme 
llum, sal, capida 
que de llur vida 
divis se 'n laca; 
bé sab de maça 
quin es ferit 
lo meu sperit, 
n' ha portat pena 
la sobre esquena 
mal huylanta anys, 
treballs, afanys 
égrèu turment, 
vetlanl, durment, 
no cessant may 
de cridar «ay» 

ben. informat, 
públicament 
tot estament, 
qui se *n vol peixer, 
vull fer conèixer, 
ben avisar 
é divisar 
exordi fent 
suscin lament, 
la llur costuma 
narrant en suma - 
sera C entrada 
ó la lovada 
d' esgremidor , 
6 sonador 
com sonar vol, 
ó prolhocol, 
ó llargues notes. 



3.' 



PART. 



Donchs dich que toies 
de qualque stal, 
color, elat, 
ley, naoió, 
condició, 
grana é majors, 
chiques, menors, 
joveas é velles, 
lleiges é belles, 
malaltes, sanes, 
les christianes, 
juies, mores, 
negres c Hores, 
roiges é blanques, 
dretes e manques, 
les geperudes, 
pari eres, mudes, 
franques, captives, 
quantes son vives, 
qualsevol sien, 
tot quant somnien 
ésser ver creen, 
del que no veen 
procés de pensa, 
pera defensa, 
ni part oir, 
per presumir, 
sols pronuncien 
ver sentencien 
que cert no saben, 
mentint se gaben, 
sempre varien, 
jamay se rieu 
sense ficció , 
per traició 



rien ó ploren, 
criden que 's moren 
quan son pu9 sanes, 

llur mal no colen, 
ó fingir solen 
tenir dolor 
per dar color 
ases cmpressés; 
si son represses, 
instruccions, 
roprcnsíons , 
tot ho refusen; 
mes mòlt be 'scuscn 
vicis arnats, 
é los pecats 
d' altri spccuten, 
é se 'n tribulen 
com se confessen, 
d' aquells expressen 
les circunstanctes, 
d' aquells han ànsies, 
dels seus no 's dolen, 
mostren que volen 
lo que no 'Is plau ; 
miren lo blau, 
compren de grana, 
volen magrana, 
raim demanen; 
mes no s' engancn 

' may en lo pendre, 

i pródich despendre; 

! hufanejar, 

| pus alt pujar 

' es llur plaer. 



Tol lo penscr 
qual elles tenen 
quan maril prenen, 
es sia noble, 
sehent, ni moble, 
si 's vol no litiga , 
solament vinga 
de gran llinatge, 
al menys paratge 
ó genlüéa; 
si tè pobréa, 
si es orat, 
porto daurat 
un gesarant, 
vaja cantant, 
no se 'n esglayen, 
ni gens s' esmayon: 
si sab jugar 
un eixovar 
lot en un dia, 
solament sia 
iÏ antiga raça, 
senyor en pïaça, 
es llur del-IU." 
Pres lo marit, 
saber treballen, 
prim l' cscandallen, 
fanii procés 
pera quanl es : 
si en lo blanch 
del ull te sancli 
lo vcen hom 
algun queucom 
es reverit 
un pocli servit, 
si '1 pols te flach 
hanloperhach 
np 1 han per res, 
é mes que mes 



si les complau, 
com fan 1' esclau 

10 tracten, maneu; 
aixi I debanen 
com un capdell, 
com en lluxcll 
dessus li seheu 

é menys lo preen 
que un fesol, 
sens llum gresol 

11 fan tenir, 
per reverdir 

en secb lo planten, 
rient s' encanten, 
aixi 'n fan d' élt 
com d' un moxcll 
d' estopa grossa, 
fan de sa bossa 
ampla crivell, 
arner, garbell, 
forca é pala; 
per art c gala 
lo fan anar , 
\enir, tornar, 
ginyant deports, 
per negres horts, 
dinars, çopades, 
íostemps albades, 
é secrets patges, 
ó llarclis viatges, 
no sens espies 
ó fricalies 
à rebre actes, 
elles sos tractes 
entre tant cloeu, 
venir com lloen 
tot ho desfreceu, 
casa redrecen, 
fan osca al fus 



no hi pensen pus : 
qui mes be 'Is fa 
pijors les ha, 
mes sen'enuigen, 
servlrlo fulgen, 
mes mal ne d ien, 
é calumnien, 
é mes se 'n clamen ; 
Ien en é amen 
lo brau ardit, 
qui per despit 
fort les mal mena, 
qui 'Is fa dur bena 
han per valent, 
han per dolent , 
io bon caser ; 

10 solaçer, 
plaent benigne, 
han per indigne, 
en son parlar 
densibil-lar, 
sens picar grata 

011 de mata 

no Is fa pudor, 
lo pelador, 
mudes, pinsar , 
ni 1' cnçofrar; 
lo raig del sol 
en Juliol, 
los es plaent 
lo llit calent 
volen de sliu, 
no "Is plau ealiu 
en lo Janer, 
per un diner 
mòlt regalejen, 
florins barrejen 
pel que volrien, 
quant han daricn 



pèl que no lenen, 
per no res venen 
lo necessari 
per voluntari 
poder comprar 
é renovar 
lo que bé 'Is vè, 
é saben bè 
allres vegades 
que ban mudades 
forges al or, 
minues é for 
de obradures 
1' han consumit, 
é llur vestit 
de lina llana, 
seda pi sana, 
no vell, ans nou, 
vcndrel los mou 
un tall novell. 
Mes que al pcnell 
les muda "1 vent, 
may llur jaent 
nunca sa stiba, 
ne hom fort tiba 
llur fluix voler; 
mon vell saber 
ha sdevengut, 
may ha pogut 
trobar lo lloch, 
ni un lemps poch 
en que 's reposen, 
de si deposen 
lot assossech, 
llur voler cech 
qual vol no mira, 
ans lo aïra 
è mes morreja, 
qual parenceja 



es llavoril. 
Lar cap humit 
sech, fret, d 
de salt en si 
corrent fabrica, 
troba ó implica 
contradictoris, 
llurs reportoris 
invencions, 
condicions 
sòn de diables , 
fallen vocables 
é diccions, 
relacions, 
per fer en v 
de ses fallidi 
Davit, profetes, 



alt, 



ides 



Tuli, poetes 
grecbs, oradors, 
setanta y dos 
lengues del mòn, 
Catolfcon, 
Guici, Papíes, 
tyhiologies 
quant ban escrit 
parlat é dit 
entre 'Is vius tots, 
no hi ha prou mots 
qui a dir basten 
verins que pasten , 
tants mals com usen, 
los bens que abusen, 



Hauré ordit, 
puix me 'n empaig, 
es meu escaig 
de parlament 
curt, flach, fallent: 
à fil per pua 
la forja sua 
estil, balanç, 
serà en romanç 
noves rimades , 
com e diades 
amphorismals, 
faceslals, 

no prou scandides, 
al pla teixides 
del algemia 
é parleria 
del? <1í; Paterna, 



Torrent, Soterna, 
prenent manobra 
si temps me sobra, 
é mon recort 
sols per confort 
é per retraure 
no Ièixar caure 
los qui treballen, 
jugen, é fallen, 
uns males baten, 
los altres maten 
tots engauats, 
de seny torbats 
à ses roques tes, 
cerquen Ics testes, 
troben la mort, 
fare 'ls report; 
serà concell 



de home vell 
ja scarmenlat, 
puix ha tenlat 
si volen pondre. 
Si vols apendre, 
nebot talent, 
llig hi sobent, 
mes ap répos; 
en procés clos, 
ma negra vida, 
de mal» fornida, 
vull recitar, 
per eixemplar 
é document ; 
car mòlta gent 
veént penar, 
altri passar 
mal é torment, 
no pren scarmenl 
é se 'n castiga , 
qui no si triga 
seny vol haver. 
Del múu penser 
aquest Ircllat , 
mig cordcllat 
é fluix teixit, 
serà partit 
en quatre tals 
parts principals 
com la present; 
lo prolech fent 
cascuna part, 
tè altre quart 
de parts pus chiques, 
si tu hi pratiques 
é tens bè 'sment, 
prou fàcilment 
poràs trobar 
de que menjar 



à ta comanda; 
pren la vianda 
qual tu mes v ulles, 
flor, fruit, o fulles 

segons son gust, 
é sa sabor 
cascun lector 
prest trobarà 
lo que volrà ; 
véu rel lot cure, 
ans que murraure. 
Primerament 
en mon jovent 
essen llibert, 
lo que he sofert 
recitaré. 
Puix contaré 



segoi 



;nt, 



mos casaments, 
negres, dolents, 
ab pena tanta 
per anys cinquanta. 
La part tercera 
à mi ce riera 
de lluny tramesa, 
una comesa 
instrucció , 
diu , é lliçó 
spirilual 
é divinal. 
Quarta é darrera , 
clou fa manera 
ja enfranquit, 
d' elles partit 
ó enviudat, 
com he mudat 
oy en amor, 



pena en dolçor, 
é conçellat 
é arreglat 
los meus darrès 



anys vint ó mes, 
tols servint Dèu 
segons veureu. 



L1BRB PIMER. 



«* •& wvssrevo. 



De la fadrinéa ab i 



Donchs Dèu aydant 

yo entonant 

mon spill é norma, 

servant la forniu 

uet abreujar, 

me vull leixar 

la infantéa; 

ma fadrinca 

é joventut, 

en servltol , 

desheretat, 

foragitat, 

c camps seguint, 



s do v 



it 

anys meus millors, 
ab prou suors, 
perills, treballs, 
nafres é talls, 
ab mal passi 
é comenci 
mort mon bon pare. 



Ell ab ma mare 
vixquè pocb temps, 
é may ens em ps 
los viu menjar, 
ni festejar, 
may los viu riure 
per llur mal viure 
ó mala sort, 
cert ha gran tort 
per alguns mals, 
no vull dir quals, 
6 no 'Is doclare, 
per ser ma mare : 
jove fonen étlch 
en fi frenètic h 
així mori. 
Lo seu florí 
cert no 'm reslà, 
car ell testà 
al plaer d' ella, 
per sa querella 



com li plagué. 
Ella bi volgué 
un sèu notari 
é lo vicari 
son confesor 
son marmcsor 
é legatari, 
sens inventari 
de son cabal, 
universal 
hereva feu, 
de mi fií! sèu 
lelx à tudriu, 
no curadiu, 
car no calia; 
cinch sous valia 
lo meu llegat, 
é publicat 
lo (estament, 
de continent 
me renegà, 
no 'm abrigà 
de res de dol, 
lo flavïol 
tragui sens cera, 
roba sencera 
cert no 'm deixà, 
com me beixà 
tan tost de casa, 
que 'm donat Itritsa 
ben adreçat, 
un peu calçat, 
I' altre descalç, 
gipo al fals, 
tot esquinçat, 
ben desayrat 
é sens camisa 
dixr— A ta guisa 
ves hon te vulles, 



cerca hon mulles 
de hui mes la sopa, 
esta nit copa, 
demà camina 
à la brogina, 
é si no I plau, 
bergant al firau 
te podràs fer , 
ó lan lerner 
de Cap do guaries, 
ó si t' .afayles 
ser bon barber, 
à ton plaer 
cantant cançons, 
ballant als Tons 
de les tisores 
tots jorns dos hores 
prou guamaràs, 
ó si volràs 
esser obrer 
de tintorer, 
dos sous é nou 
hauràs per sou, 
ó si troter , 
puix escuder 
esser volies, 
tambis viuries; 
pensa esta nit 
ton bon partit, 
no 't puch tenir, 
ves à seguir ; 
taula, ni llit 
te tinch per dit, 
compte no 'n faces 
qu' en mi trobases; 
[khis i'- mans tous, 
guanyat prou bens, 
cerca ventura. — 
La gran frelura 
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prest m' atengué 
é *m reprengué 
gran malatia : 
mare, ni tia 
no 'm aeolliren, 
ni may bulliren 
ordi per mi; 
tiri camí 
fora '1 portal 
ves 1' espital 
de 'n Clapés dit. 
Aq ii el la nit 
1' espitelera, 
falsa roncera, 
ella y sa moca 
percint é bosa 
fins al cotó 
del mèu gipò 
m' escorcollaren : 
puix no hi trobaren 
un diner sols, 
dix:— Sens Uançols 
hui dormireu, 
demà 'us nireu 
vos à captar, 
no pot bastar 
est espital, 
ni te cabal 
per mantenir, 
ni llits fornir 
pera tants pobres ; 
per fer les obres, 
é lanlas dides, 
no lii basla envides, 
no portau taca 
nicarabaça, 
barca, cerró ; 
en un porró 
aygua beureu, 



foeh, sal haureu, 
é sols I' estage, 
pa, companage, 
vi, si 'n voléu 
que 'us ne cerquéu. — 
A Déu plagué 
que no 'm tingué 
mòlt la terçana, 

hl mentji blets , 
cols é brots frets , 
prou en salada, 
may carn cuinada. 
Sortí del llit, 
c mig guarit 
yo me 'n partí , 
à peu anl 
seguint fortuna; 
en Catalunya 
un cavaller 
grau vandoler 
d' anticb llinatge 
me pres per patge ; 
ab ell vixqui 
fins que 'n ixqui 
ja home fet. 
Ab 1' hom discret 
temps no hi perdi, 
d' ell aprenguí 
de ben servir, 
armes seguir: 
fuy caçador, 
cavalcador 
de cetreria, 
menescalia, 
sonar, ballar, 
fins à tallar 
ell me 'n mostrà. 
Costar cuidà 
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mon tant saber 
per sa muller, 
à la Snal 
volerme mal 
sens culpa mia; 
ella tenia 
un sols fill char, 
de cavalcar 
é homenia 
gens no 'n lenia; 
tant lo guardava 
é 1' apartava 
de tot perill , 
que feu son fill 
hom Tcmeni 
fet d' alfaní 
é d' orelletes, 
sucre, casqueles, 

tot mal criat, 
fet à son lloure. 
Quan lo veu moure 
inútilment, 
é gentilment 
yo iivancarme, 
pensà m;iE;irnie 
la xaquiosa 
fembra embejosa, 
mesclà paraules, 
rondalles, faules, 
ab ficció. 
A traïció, 
yo ja dormint, 
son 1111 venint » 
per s'on concell 
ab lo coltell 
perquè 'm matas : 
com s- acostàs 
hagué terror 



c fent remor 
mognim un pocb; 
<li'slYi'(:;i 'I joi'li, 
dix que 's burlava. 
Ell tremolava 
é no 'm tocà, 
puix no 'm matà 
ni 'u sabó fer 
1' hom de paper, 
fort mal m' esclàm 
c possà clam 
de gran error 
ab mon senyor 
mòlt bravamenl. 
Ab sacra ment 
ell ad vera va 
lo que 'm possava, 
mes l 1 hom prudent 
véu claremcnt 
qu' era falsia, 
com lo movia 
la sola embeja 
ab sa correja 
fort li pegà 
é lo tancà 
dins son castell, 
donam concell 
partis de fet. 
Ab son decret 
fuy pres vengut 
en un laut 
de Viscaíns, 
lots los veïns 
me conegucren 
é tols prengueren 
los del carrer 
grat c plaer 
de ma venguda; 
desconeguda 



haguí la casa, 
tant la viu rasa 
é d es robada, 



ma mare viu, 
ui f s mou, ni 's riu 
cuytí d' enlrari, 
de ud contrari 
ó catiu slràny , 
de un tacany 
110 'n fera menys, 
ab sos desdenys 
poch se g! 



ans 



airà 



fort de mal ull, 
DIxaic:— Boix, 
tirat avant. — 
Mans amagant 
no 'm feu darbeui 
ni 'm leixà seure, 
fo que li ras, 
no mi trobàs 
lo sèu Senyor. 

Ab entrenyor 
yo deman:— iQuiï- 
Dixme:— Mesqui, 
à ton despit 
jo tinch marit, 
cert pus honrat 
que no f orat 
del pare teu, 
de major preu 
é pus valent; 
vésten dolent. — 
Prest me 'n partí 
yo m' aparií, 
per ma honor, 
no pas per por 
de mon parastre; 



ja per mal astre 
s' era casada, 
véu se posada 
en llibertat, 
gran heretat 
de senyoria 
tost em ps tindria, 
véulo ballant, 
jove, galant, 
plegat be stret, 
tantost foncli fet 
per olla tencb 
un gentil rench, 
los armaments 
é parements, 
tot manllevat, 
hach ben justat, 
fonchme ben tre 
à un bon tret 
qui pot tenir 
féulo venir, 



Hla 



y la ili;! 



feu matrimoni 
ó esposalles, 
sens encartalles 
ni capella. 
No hi ha apelà 
algun parent, 
ni hom sahent 
per con celler, 
foneh sa muller, 
sens encartar 
ni ben contar 
donali 'Is bens : 
lo mort, parens, 
lo fill absent, 
per lo present 



tot oblida : 

ella T s cuidà 

tostcmps duràs 

llograr solas 

é pa de noces, 

tantost las coces 

foren ab olla : 

la muller vella, 

lo marit jove 

que be la sove 

fà lo que deu , 

maiilinga Déu 

qui tal pratica ; 

la que 's pus rica 

mes ne mereix, 

menys se coneix, 

lo fum P engana, 

la carn la mana; 

la \ella ferobra 

del temps no membra, 

tindrà la panxa 

ab pleehs com mancha, 

ab semblant pell 

com terçanell 

ó chamellot, 

parra, bossot, 

buyt la mamella, 

putli la cisella, 

cap alquenat, 

front eslirat, 

no tindrà dents, 

conta los bens 

no los seus anys, 

dels pus estranys 

bolliclosos 

é ociosos, 

menys vergonyós 

é pus ronyós 

pren com la lloba, 



ab raho troba 
per les etats 
é voluntats, 
tant variades, 
colps, bocinades; 
la vella enterca 
puix que mals cerca, 

ha volgut mes 
captivitat 
que llibertat: 
llançant riquea, 
cerca pobrea, 
llúnyas dels sèu3, 
írela Déus. 
li si quan mor, 
del séu refor 
quel com ne sobra 
may algú cobra 
dels sèits lampnch, 
d' ells se trau joch, 
à qui la veixa 
à aquell ho leixa 
en testament. 
Puix seient ment 
se encaliva; 
com à cali va 
se déu tenir, 
no pol parir, 
ni dar plaer; 
mes es muller 
d' eixovar gros, 
que no llur cos 
grau dot la mou : 
ell pèl dot clou 
casament negre; 
los bens alegre 
donchs posseixca, 
ella servi xca, 
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visca ab afany, 
pene lot l' any, 
tot mal déu pendre, 
vcjíi despendre 
los bens é rendes, 
déu fermar vendes 
é fer caplleutes, 
pagar los deutes 
que I marit déu, 
en mala véu 
sos bens posats 
é su basta ts 
públicament, 
la cort venent 
ans de sa mort, 
sa vera sort 
veja venuda, 
é fort batuda, 
ben castigada, 
é deslligada 
en lilanchs cabells, 
dels pecats vells . 
per penitencia j 
marit darrer 
venje cl primer. 
Tot aixi 's feu. 
En temps fort breu 



se descobrireu , 
y se li obriren 
mòltes bambolles, 
carabis, fadolles 
é violaris, 
preus é salaris 
dels artesans 
menaren mans, 
dins (renta meses 
feren despeses 
inopinades; 
hachse jugades 
les joyes sues, 
catives dues, 
ab mòlts gambals, 
tots los censals 
foren venuts; 
puix abatuts 
ells se 'n fugiren, 
pèl temps moriren, 
ell caçador 
e comprador 
d' un cavaller, 
de sa muller 
ella cambrera 
é Havanera. 



2. 1 PART. 



Puix yo fuy cert 
ésser desert 
de benvolents, 
cert als dolents 
no m' atanci, 
en mi pensí 



no m' absent às, 
que 'm presentés 
à un hom rich 
qui fel amich 
foncb del mon pare 
é gran compare, 



é mon Padrí, 
jove, fadrí, 
desem penal; 
fúymen anal 
al hom de Deu, 
com ell me véu 
e m' hach oít, 
é hach sentit 
de qui fill era 
é ma manera , 
éll me senyà 
é m' ensenyà 
cert gran voler, 
ab mòlt plaer 
ell m' acceptà; 
mes protestà 
que may mi 'm vós, 
ni que 'n sabés 
res sa muller : 
lo mercader 
mòlt poderós 
é virtuós 
ell ni ' afillà 
è nv abillà 
com fo mesler, 
sus un Iroter 
ab prou dinés 
ell me [rames 
ben arreat, 
camí ferrat 
per Tarragona 
à Barcelona, 
quant arribí, 
de sanct Marti 
castell fort pres 
en Pana dés, 
hon ab gran cuyta 
se 'n era fuyta, 
ne viu cobrar, 



presa [ornar, 
no menys ferrada 
que d' ull mirada, 
Na Forciana, 
qui catalana 
fonch natural. 
Ab prou de mal 
é malatia 
leixat havia 
abandonat 
palau robat, 
sense remey 
son senyor rey 
propi marit 
mig mort ai llit 
c metzinat 
é fetillat, 
segons se deya ; 
altre tal feya 
à sos fillastres, 
fi mals empastres 
contra sa nora, 
un punt, ni hora, 
nunca cessant, 
lo rey ghiyant, 
ab frau y engan, 
major Joan 
après Bey Km, 
Martí segon, 
sos fills ab dos, 
com à Iraidos 
desheretis, 
sols prosperàs 
ella, y els seus 
fentlos hereus 
de sos reynals; 
per tals pecats 
fou ben robada 
é tormentada 
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molles cremades 
ile ses criades, 
à llar mal grat. 
A Mod serrat 
yo me 'd vingui 
y asi prengui 
camí francès 
fuy à Besés, 
oi la fama 
de Nostra Dama 
que 's diu del Pny ; 
tan bè me fuy 
à Sanet Denis, 
puix à Paris; 
junt al hostal 
prop lo portal 
trobi la hosta 
prou ben composta, 
é lli filava 
é yo fiava 
que fos segura, 
jus tancadura 
dicti:— Hostalera 
esta engevera 
vos lam tancàu 
é lam guardà u 
aixi com l' ull, 
car mòlt la vull. — 
Aquella nit 
pres bell partit, 
matà son pare 
ella y un frare : 
lot ho robaren 
é se n' anaren; 
mÈs no mòlt lluny. 
A tres de Juny 
ells sc 'n fuglrcn, 
à set moriren. 
Ella fonch presa, 



e viva mesa 
dins una bola, 
é closa tota 
ab companyia 
de serp bogia 
é d' un vell gall, 
lo riu aball 
la acabnçaren 
é la llançaren ; 
féume mal joch, 
ultra lor poch 
lletra hi lenia 
la qual venia 
à un marchanl, 
fonch cmpachatit 
tots mos alfes. 
Mes pocli après, 
prenguí mes gal ires, 
é fiu vïalges 
ab mòlt valen l 
ardida gent 
de la francesa 
contra 1' anglesa, 
fent cavacaldes 
mòll estimades, 
fort guerretjant 
é saltejanl, 
cobrant castells; 
mòlt jovencells 
apresonaven 
y 'Is rescataven 
per mòlt argent; 
cruel, urgent 
féyem la guerra, 
é la desferra 
mòlt bè's partia , 
tothom n' havia. 
Aquell estiu 
gran rich me fiu, 
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é ben armat, , 
era estimat 
entre els guerrers 
no üels darrers: 
en I' inventada, 
per la gelada, 
lo campejar 
é assetjar 
prenia fi. 
£ lo Datfi 
ab los senyors 
capdals majors, 
mòlt ben guarnits, 
é infinits 
gent de jovent, 
feya sovent 
fer belles juntes 
é córrer puntes , 
é tomejar, 
durant temps clar; 
en lo plujós 
temps enujòs, 
ab mòltes gales 
feya fer sales 
é bells com bits 
dies é nits , 
ab los grans fochs 
mòlts placents jochs, 



vastir castells 
per banastells, 
noms c gran- fcsles. 
les llames prestes 
al bell triscar, 
baix à dançar 
may hi fallien: 
totes venien 
ben abillades 
é üivisades, 
ab tal govern 
lo temps d' ivern 
així I passava: 
yo 'm deportava 
complidament, 
mes bravament 
lo temps gentil, 
lo mes de Abril 
fins al Setembre 
se feya tembre; 
puix ivernavem , 
é'ns ne tornàvem 
à galejar 
é festejar 
enamorades, 
à les posades 
ab gran plaer. 



3.' PART. 



Continua 'Is aeles de Paris. 



En lo Janer 
una polida, 
galant, ardida, 
gentil burgesa, 
flor de bellesa 



de tot Paris, 
un jorn de pris 

é lo guanyí 
à sa reques ta, 



— si 



me mos Irà fes la, 
mo feu saber 
son bon voler,, 
lo grat é alt 
ab prou desalt 
del sèu burgès, 
car 1' entremès 
bè '1 conegué ; 
la que a tixquè 
é ordidora 
fonch la traydora 
de la cambrera, 
falsa tercera, 
ella 'u tracta 
é 'ns afrontà. 
Ans que yo entràs 
ni mi trobàs, 
cert no hi cabí* 
ni res sabí; 
feta l' empresa, 
ordeoà presa 
aquella nit 
à son marit 
perquè dormis. 
Com ho sentis 
en ia sabor: 
— Bebè n Senyor, 
dix, lo ipocràs. — 
Com se 'n calàs 
una gran taca, 
èll begnèn massa; 
lo fort dormir, 
fòu tost morir. 
Les imperfetes 
tan indiscretes 
mogueren crits, 
foren sentits 
per los veins 
é tots venints, 



oint los plors, 
veren lo cors 
estès jaent, 
un tant calent 
mes ja flnat; 
per bon veïnat 
volent sentir 
é inquirir 
sa malaltia , 
ella meutia , 
mòlt sospirant 
dix, alt plorant : 
—D' un gras porcell 
é vi novell 
ha mòlt tragat 
é s' ha ofegat 
de popleixia.— 
Mòlt s' escroixia, 
tols la cregueren, 
é la planygueren 
de sa dolor. 
Nostra blandor 
fonch desviada 
é destorbada : 
tal soberch mal, 
mòlts del hostal 
lo conegueren, 
d' ells ho cregueren, 
altres negaven, 
los uns ploraven, 
altres bonien 
lo qui sentien, 
no "s poch cobrir 
tan prest morir, 
é fort desastre 
no leixàs rastre 
de gran sospita, 
per mala dita 
ella fonch presa 



— I'l 



è fonch defesa 
é favorida 
per ser nodrida 
entre 'te de còrt. 
Mes un fill bort 
que '1 mort tenia 
la perseguia 
fort bravament, . 
diligentment 
ne feu 1' enquesta 
à sa requesta 
instant fortment, 
pèl parlament 
fonch condemnada 
ser soterrada 
viva de jus 
lo mort de sus, 
e viva treta, 
duia en carreta 
fora "1 rabal, 
al cab d' un pal 
no gayre baix 
obrat com aix 
mesa à la roda, 
per F ull hon roda 
ella lligada, 
aparellada 
de ball foguera 
com metzinera 
hi fos rodada 
é socarrada 
fins tot fos cendra. 
La jove tendra 
de pena fort 
édura mort 
ab paciència 
pres la sentencia 
é la rebè. 
A mi tambú 



qualque beuratge 
ó mal potatge, 
fetilleries 
ó porreríes 
me haguera fet : 
perçó de fet 
m' aconorli 
y m deporti. 
Mes aquell any 
un cas estrany 
en lo món nou 
jorn de ninou 
se esdevench, 
yo tingui '1 rench, 
fiu combidar 
tots à çopar 
é rigolatge, 
los de paratge 
qui junt havien, 
alli (en i en 
de Iots potatges, 
tic carns sulvalgt^. 
voialeria , 
pasliceria 
mòlt preciosa, 
la pus famosa 
de tol Paris: 
en un pastis 
capolat irit, 
d' hom cap de dit 
hi fonch trobat: 
fonch mòlt torbat 
qui 'I conegué 
rcgonegue 
que hi (robaria 
mes, hi havia 
un cap d' orella, 
carn de bodella 
creyen mentjassen 
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ans que hi írobassen 
tl' unglal petit 
tros mig partit, 
lots lo mirant, 
é arbitràm 

carn d" hom cert era; 
la pasticera 
ab dos aydans, 
filles prou grans , 
era fornera 
è tabeniera ; 
dels que venien, 
allí bevien, 
alguns mataven, 
carn capolaven , 
feyen paslells, 
é dels budells 
feyen salcices 
é llonganices 
del mon pus fines; 
mare y fadrines, 
quants ne tenien 
tants ne venien 
é no hi bastaven. 
Elles mataven 
alguns beu 1 el Is, 
ab la carn d' ells . 
tot ho cobrien, 
assaborien 
ab fines salces, 
les dones falcesl 
En un clot tou 
fondo com pou 
ilescarnals ossos 
cames y trossos 
alli 's metíen 
é ja '1 omplien 
les fembres braves, 
cruels é praves, 



infels, malvades, 
écelerades, 
abominables: 
cert los diables 
com los mataren 
crech los aydaren, 
e lo dimoni 
fas testimoni 
que *n mentjí prou. 
May carn, ni brou, 
perdius, gallines, 
ni francolínes 
de tal sabor , 
tendror, dolsor, 
may no n tasti. 
Per lo mati 
de totes tres, 
foren quartes, 
é llur posada 
fonch derrocada, 
é 1' aplanaren, 
sal hi sembraren, 
é tots los cossos 
tallats à trossos, 
cent ne contaren, 
los soterraren 
en lloch sagrat. 
Mòlt haguí grat 
d' aquell país, 
may viu diví» 
vandolejar 
ni breguejar 
hom ens prou rlchs, 
é pacifichs 
suaus, benignes; 
dones malignes, 
mòltes vegades 
viu condemnades; 
mil bandejaven, 



mes ne pentjaven 
que de raims, 
per varis crims. 
Una 'n penjaren, 
viva escorcharen 
gran fetillera 
é meUinera, 
<le nit venia 
sens companyia, 
sola pujava 
é arrancava 
dents é queixals 
dels qui en pals 
alls eixecals 
eran pentjats: 
la falsa folla 
dintre una olla 
ben enguixada, 
llum amagada 
ella lenía, 
c si sentia 
algú passàs 
é s' acostis, 
la de sc u bri a. 
De lluny paria 
espaventable 
cap de diable; 
per cinch forats 
ben compassats 
los raigs eixien, 
ulls, nas parien, 
gran boca ab foch; 
ab semblant joch 
tots s' espantaven, 
fulglr cuy la ven; 
gens no 's torbava, 
ans acabava 
sos maleficis. 
Porch plé de vicis 



un mal malí, 
fonch sanct Marti, 
ella trobà, 
la peil leixà 
per ferne bols. 
Puix ixquen tots 
mòlt bella Hola, 
sens fort derrota 
ab lo calt sol 
de Juliol, 
en les companyes 
e genis estranyes 
qui eren vengudes, 
fem corregudes 
no ns hi trigàm 
que calcigàm 
tota llur terra: 
bè "n haja guerra 
fà rey cortès, 
lo rey francès 
me feu llarguesa: 
una duxesa 
folla guerrera 
ma presonera 
de gran fiança, 
per ma quitança 
é del boti 
quant lo parti 
per part dona, 
ella 's fina 
entregament, 
dos mil é cent 
dobles de nau 
ella pagào, 
son fill bastart 
anava en part, 
los dits croixint 
é dix bonínt: 
—Quin Déu vos sal, 



lenim hostal 
de llits fornit, 
digau marit 
l'incli cavaleans, 
preats, galants, 
espluga, bous, 
perquins cínch sous 
los acolliu?— 
E yo sabiu, 
un bell robi 
yo li doni, 
é la falague 
é de fet pague 



quant despenia 
lo |irom tenia 
com pare seu, 
per son corrèu 
yo fuy persona; 
com à lleona 
ella, 'mmirava, 
no m oblidava 
lo beneQcl, 
foya servici, 
é gran honor 
al prom major, 



i.' PART. 



En aquell punt 
que yo fuy junt 
en la ciutat, 
haguí comptat 
quants anys havia 
trobí cumplia 
los trenta y dos, 
ab corredòs 
yo 'm avengui, 
compri, pagui 
1' alberch aquest, 
arreí '1 prest 
d'abillements 
é forni ments 
com convenia. 
Sovint venia 
la rauylnosa 
à visitar, 
pera guaytar 
si res portava 
ó si 'm donava 



lo marit sèu. 
Com ella veu 
yo com venia 
é quant havia 
d' alia embiat 
ó cambiat, 
m' ho veu cobrar 
é bè 'smersar, 
bè lí plagué: 
com conegué 
que rieh venia 
ella tenia 
una cosina, 
tan tost barrina 
fos mnller mia, 
ella m' envia 
la corredora, 
gran ral la d ora, 
entremetent, 

é mòlt rebessa. 



ella nV endreça 
son parlament : 
—D' un casament 
mòlt singular 
vos vull parlar, 
i doncella 



bona 



■ bella, 



ben endreçada, 
mòlt heretada, 
rica pubila 
d' aquesta vila, 
dels bons parenta ; 
en dot ba trenta 
milia sous, 
en timbres nous, 
tots en moneda.— 
Una arboreda 
gran alqueria 
dix, posseïa 
prop la devesa; 
sense despesa 
dix, se faria, 
segons volria 
que u ordenàs : 
que 'm demanàs 
aquella tia, 
qui '1 trametia 
jo de concell : 
—Vos fillol d' ell 
y ella d' ella 
bona parella 
si vos me creeu 
ab dos seréu.— 
Falsa pari era, 
vella velera 
m' enibabuixà 
y 'm tabuixà : 
de tot mentia, 
de sa falsia 



jo la cregui ; 
al prom pregui 
é sa muller, 
en tal penser 
m' aconsellassen 
é m' arreglassen. 
Yo la prengui ; 
si u avengui 
ara 'u sabréu 
yo 'u diré breu. 
Ella 'm soptà 
é fort repta 
perquè 'm tardava 
é que sperava, 
altre l' bauria 
qui 'u grahiria: 
tant ho cuytaren 
que ns esposaren, 
ella "s dotà 
del que portà, 
sense feimança, 
ab confiança 
cert sanament 
è planament 
així u passi. 
De fet pensi 
que I! daria 
ó que faria, 
yo provei 
é F arreí 
perles, loblns, 
velluts, cetíns, 
conduyts, marts vay 
vemius, duays, 
pereols, gimdlcí, 

li..- ■ 

è bell domàs 
Arrunçà I nas 
cabotejanl, 
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c morrejant, 
ab gran menyspreu 
donà del péu, 
vestir no 'u vol, 
diu que du dol, 
no hï véu brocat, 
de vellutat 
hi fall faldetes, 
tot per robetes 
decreatura, 
falsa costura, 
é mal Ullat, 
pitjor forrat, 
diu mal del sastre ; 
sofrí 1' empastrc 
no 11 dich res. 
En mi reprès 
yo stich mirant, 
la fi esperant 
volguí probar 
son eixovar 
si 'I me darien 
6 'm pagarien 
sens demanar: 
cert 1' esperar 
fonch foeh de falles, 
trenta mil malles 
fonch la moneda; 
cert l' arboreda 
é I' alquerla, 
fonch m alquerla 
Lmns euiisliscats, 
hypotecals 
en plets pendents, 
enoariaments 
de quantitats, 

■ ■ I | ,1 

fletes coberts, 
à cort oferts, 



mal carregats, 
deutes pagats 
sens concellar. 
Vam concellar 
qui bfe 'ta voüa 
é mòlt sabia 
en aquets fet3, 
que leixàs plets : 
may per jamós 
rebi '1 promès, 
pagat així 
ja no 'm deixí 
fer lo degut, 
haguí m begut 
ja les adives 
à mi nocives, 
al cos y bossa. 
Era mòlt rossa, 
blanca, polida 
é ben salida: 
yo no present 
ah lots rient 
la llengua asída , ( 
ab mi cosida 
com si fos muda , 
tostemps premuda, 
sols murmurava: 
un jorn plorava, 
dlxli, perquè: 
— Hoy, per ma fó, 
no plor per res, 
dix , be 'm farlàu, 
^perquè 'm malàu? 
lci\aume star.— 
Volent restar 
sens del tot rompre, 
yo sò qui compre 
al farda, treya, 
llistada pessa, 



bell drap de coll, 
corda, trescoll, 
bonys é polseres, 
spill, orelleres, 
crespioa, trena, 
collar, cadena, 
coral é Uambre, 
aloes é ambre, 
prou adzebeja, 
clavèr, correja, 
bossa, aguller, 
pinta, crencher, 
stoig, gavincts, 
guants, vcntallels, 
calces, tapin s, 
ab esca r pins 
de vellut blau, 
mig cofre y clau, 
quant Irobar pncli, 
é tot li duch, 
res no 'n volgué 
ni 'm respongué, 
tostemps callant: 
yo deballant 
un jorn la se hala 
dlx una y mala: 
— Dolent catiu 
yo malalt viu.— 
—Mes mala 'm vist, 
mala 'm prenguis! 
per tots tos obs, 
tirar los strobs 
sabries mes.— 
Son entremès 
be 'I conegui, 
no hi respongui, 
en mi pensant 
que per avant 
lo sèu desdeny, 



ï« — 

qui per pocb seny 
vèé jovent, 
plena de vent 
è mal nodrida, 
no may ferida 
per sor ni frare, 
filla séns mare, 
feta à la guisa 
que à la divisa, 
sinó gran fum, 
llur mal costum 
yo '1 me guarría. 
Puig à llur tia 
fiu escomesa, 

... i 
de bodes fer, 
en lo janer 
do matinada , 
poca amaynada 
sen huit ó nou: 
ella que 'u ou 
é ses parentes , 
mòlt malcontenles, 
totes rabien 
é cridant dien: 
—Ix de la roca , 
que ab tan poca 
menció facen 
elles que tracen 
com se faran, 
demanaran 
tots los honrats, 
nobles, jurats, 
cavalleria, 
al ball del dia, 
irà honrada, 
alt cavalcada 
en coset blanch 
duran lo banch 



del fre parents 

dels si.' us potents, 

puix prou ne tè, 

é vol també 

robes novelles, 

joves pus belles 

mòlts sonadors, 

é mentjadors 

tots ben casats 

mudar mòlts ats 

complidament. 

Mesquina ment 

é amagada 

esta vegada 

no "us ho pensasseu, 

ni "u començasseu, 

car acabat, 

menys adobat 

may ho veuríeu, 

pensar deuríeu, 

ella d' hon vè, 

éli convé 

solemne festa.— 

Ella qui resta 

soperbiosa, 

tota briosa, 

los ulls regira, 

totas remira, 

gronyint flastoma 

com qui es pren ploma 

del eap é pits, 

unglasdcls dits 

se remordla 

en aquell dia 

per tal afrontes : 

yo fiu mos contes, 

al temps de roses 

tenir mes coses 

aparellades 



é arreglades. 
Al ters diumenge, 
si 's vol hi meutje 
tot lo veinat, ' 
rostit, cuinat, 
si 's vol ho bullen, 
facen que 's vullen, 
en aquell jorn 
de cert en torn 
trecentes lliures 
després en viures, 
lots hi meutjaren, 
é ben ballaren 
à llur plaer. 
Lo desplaer 
fou mèu a soles; 
trobi violes 
eu lo meu hort, 
é morritort, 
doncell, ab malva; 
entri hi ab salva 
mon primer past 
menjí ab tast 
é fort mostalla, 
al cap sens falla 
bé la m sentí, 
é no 'u mostri 
dissimulant 
é no mostrant 
en res conèixer 
com m'han fetpeixer, 
de cert pensàu 
per haver pau 
fuy pacient. 
Dilluns següent, 
com fonch dinats, 
los combldats 
tots se 'n partien 
é sols me dien: 
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—Gràcies grans, 
é mòlts infants 
vosdoneDèu, . 
si res voleu 
yo sò tot vostre, 
si be no 'u mostre 
ilel que sè fer 
al menester 
manàu de mi.— 
Fan son camí, 
leixen mal sà 
lo novensà, 
la novensana 
loroàs ufana, 
com pavo vell 
mirantse bell, 
roda ben alia, 
ilels peus sa falta 
nunca mirant, 
mes yo tirant 
al pacifieh, 
vos certilich, 
que mon poder, 
art, guiny, saber 
quant treballava, 
tot s' es ple ta va 
de nit é dia 
en cercar via 
perquo 'ns amassem 
é concordasem 
com se pertany, 
ab quant afany, 
é temps perdent. 
Primer volent 
la solaçar, 
é abraçar 
à totes parts; 

porcha eres pi na , 



no tenen spina 
pus fort punyent, 
porcell grunyen t 
(«ta la nit 
era 'n lo llit, 
com se gitava , 
primer cercava 
lo coixinal 
de son senyal, 
nu del llansol 
si stà lion sol, 
après rallava 
si yo callava, 
no responent 
deya:— Dolent 
só endiablada 
ó sò orada 
no 'm responeu?— 
Mal esclateu 
tenintli corda 
may rac recorda 
restàs la mia. 
Si s' adormia, 
mòlt me enujava 

tant y sovint 
lo llit podrint, 
dalre pudía 
quant li venia 
son ordinari : 
sens pus pensarhi, 
cames é cuixes 
les calces fluixes, 
tot se 'n omplia, 
draps si 's metia 
ab tal olor 
c tal color 
com Déu se sab; 
llançava 'I drap 



per los racons , 
deball caixons, 
entre la palla, 
no ni dóna malla 
hon si trobava, 
ella 'I deixava 
hon li caía. 
Mig any vestia 
una camisa 
de sa divisa 
gcnlil brodada, 
toia chapada 
de rojes flors, 
nu rica del cors, 
sino podrida, 
tros os partida 
la despullava: 
tal la llançava 
baix en la cova 
mudavas nova 
cada vestida, 
mes no cosida 
punt per ses mans. 
En las nits grans, 
é menys de dia , 
yo may dormia 
sen porgatori, 
en lo scriptori 
tot m' espanyava 
si cavalcava 
fent qualque volta, 
à missa solta 
yo me 'm tornava, 
é m' acostava 
al mal dinar, 
feya cuinar 
yo finament 
c netament 
als meus esclaus, 



ella les claus 
ni tancadura, 
menys la mesura 
ni regiment 
del forn i ment 
de mà locava 

res no hl sabia 
ni 's comèdia 
res ordenar, 
menys lo manar 
sols de paraula. 
Séyas à taula, 
havent mentjat 
é almorçat 
ja demati, 
tot temps ab mi 
en fas li j ad a 
édesmentjada, 
d' altres viandes 
feya demandes, 
cert impossibles, 
mentjars plaibles, 
dels que 's coíen 
no li plaien, 
tant fastijosa 
com desdenyo sa, 
é delicada 
com enfilada. 
Sola çopàs, 

lo candeler , 
fu u cli lo scuder 
dins lo rebost, 
no vingué tost, 
caych la candela, 
feu bè la vela, ■ 
per las loballes 
leïxà fer falles 
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é flamejar , 
per no locar 
lo sèu, de ma 
ceri se 'n cremà 
bè la mitat. 
Senyalat plat 
certa scudella 
tenia ella, 
taca apartada, 
tal no tocada, 
son drap de boca, 
tallar sens broca 
no consentia, 
ni mentjaría 
carn del mercat, 
si hom pentjat 
algú bi bavla, 
ni permetia 
fruita 'n portasaen , 
bè que hi comprassen 
conills, perdius, 
frum:o!ms tiur, 
de nit à fosca 
en ells la mosca 
nunca si met, 
plomat secret 
un gran coixí 
se que n' ompli 
en la cambreta, 
foguer, olleta, 
alli 's coia, 
de nit c dia, 
sense cuiners. 
Los jorns faeners 
entre s emana 
may era sana, 
al llits' eslava, 
ella 's llevava 
tocades déu, 



com à la Seu 
Déu se alçava: 
nunca filava, 
ni dins dels guans 
treya les mans, 
james cosia , 
sols clau tenia 
al seu mig cofre, 
plé de girofre 
é drogueries, 
les averies 
de sa persona 
alguna stona 
ella s pia va, 
mes ne pastava 
pasta de muda, 
oli de ruda 
é de ginebre, 
pols de gin gebre, 
molla de muja, 
ab unt de truja 
ó de rovell, 
ab cert bermell 
trot d' escudelles, 
morros é celles 
s' empegunlava, 
quan se 'n untava 
fastíg me feya, 
ab por se reya 
de rompre 1 pint, 
mestre de tint 
de fullurgella 
no aparella 
ui fa mes tines. 
Ans de matines 
ella 's llevava 
é 's perfumava 
fentse ben oi re, 
los jorns de colre 



la matinada 
era afanyada 
per ben lluir 
al bell febrir 
Uos ó Ires hores; 
codi van les mores 
í[ue son cabies 

lal sc 'n pinlava : 
en missa entrava 
coni ya preycaven; 
si no 's llevaven 
per ella Iotes, 
si feya botes, 
les (jue 's llevaven 
fort se besaven, 
al) dos premudes 
é re vengudes 
lols temps torbava 
é s- aturava 
lo prcyeador 
per la remor 
ilcl combldar 
é salndarj 
si tari venia 
]jus tart n' eixia T 
ab anellada 
n l era llansada. 
Yo la s parava, 
lot se cremava ; 
i|uant mal djnar , 
piljorçnpar, 
ne haguí callant 
é suportant, 
é íjuaul mai dia, 
res no 'ta valia 
anspitjorava 
\ 's rebelava. 
Ma de paper, 



ploma y tinter 
ella tenia, 
que n' escrivia 
may lio sal)i : 
per cas trobi 
fu! en la plega, 
que fos seu nega, 
prolidieja , 
cridant braveja, 
puja ta quinta, 
mes yo de tinta 
ses mans ç ullaries 
viu pruu vegades. 
Surant I' advent, 
ni fanchs, ni vent 
no lo bi vedava: 
ella 'm tocava 
mes de cent sous 
l'iiihi dijous, 

y ab ses companyes 
é manllevades, 
li l'p plegades 
per la carrera, 
no sens fal·lera 
passant per Lonja, 
ab una monja 
no menis f.'brida, 

al seu costat, 

per lo mercat 

feya la volia 

u regna solfa 
| mirant les tendes, 
{ é per les sondes 

levenltl lloc-h. 

com si los rodi. 

Mestre Corà 
| qui dir pera 



dels ciutadans 
gentils galans 
com los donava 
é 'Is demanava 
à tots delira, 
may se 'n partirà 
no fos despès, 
donat, malmès, 
tot en strenes. 
En Magdalenes 
après entrava, 
crech descansava, 
oració 
col-lació , 
no sé que hi feya , 
venir la veya 
dites completes, 
per Meno re tes 
é Bosseria 
feya sa via 
quan se 'n tornava. 
Sovint anava 
de nit al nou 
bany d'Ensanon 
éd'Ensuau 
en lo Palau, 
al despullar 
y al bell ballar, 
en bells (apits 
ahuchs, salts, crits, 
ab ses veines, 
perdius, gallines, 
pollets petits 
juleps, solsits, 
ous ab gmgebre, 
los durs ab pebre 
grech é claréa, 
sense peréa, 
la malvesía 



per cortesia, 
en gobclets; 
los ar tal ets 
no 'Is hi preaven, 
pegats de lambre, 
benjui, ambre, 
aygues, almesch 
feya fer fresch 
molt ci tronat, 
carabaçat : 
prou gingebrons 
é eanyclons, 
lin tartogat 
ó caponat 
en Ho te vari, 
1' apotecari 
pus ancià 
en Macià 
Martí sabent, 
é son jovent 
qui la servia, 
mil sous d' havia 
de tres vegades, 
yo dich aussades 
del que hi restava 
que bé 's pagava 
de cadandana, 
cert Na Farfana 
sa banyadora 
si bé l' un hora 
era complida, 
ans que finida 
fos llur banyada, 
de sabres, pardos, 
ab balls, alardos, 
cants ú cançons, 
ab mòlts brandons 
ella tornava. 
Si may gosava 



— ^Cóm ? responia 
abgran furor, 
en la color 
no 'u coneixeu? 
No mereixeu 
semblant tendror, 
ni tal olor 
vos en grosser ; 
lo travesser 
es pera lals, 
ab los capçals 
deuen dormir, 
é no tenir 
tan empachades, 
ni agreujades, 
tal com yo só.— 
Semblant cançó 
deya é pijós : 
-—D' huy mes à vos 
no 'us val coronà, 
de Guií la mona 
content serieu, 
tant amaríeu 
una aldcana 
dona serrana 
i|uc visten capes, 
ilel íomps de Ciiapos 
sòu, é d' antany : 
no sòu d' enguany, 
ja no 'us usàu, 
vos ja 'iispixàu 
en la càbala, 
la nostra gala 
vos ne porlàii, 
mòlt ca valc àu 
tort en la cella : 
l feu la scarcella 
ó curi gamhal? 



àSonàu tabal 

També se usa 
sonar llaút, 
e lo vellut 
de tripa, grocli, 
é calçar soci), 
pus alt lo dret. 
iMostrauvos fret 

iPerque ploràu ? 
(.Féu la mortalla? 
Com la muralla 
descmbancàu, 
scch, llacli tornàu : 
podeu menljar, 
que à blanquejar 

per mes ofensa, 
ó per mes toeh, 
leixant l'eslocli 
vos teniu fulla , 
no pot l'agulla 
cosir que *s roma. 
La cort de Roma 
haurà à sentir, 
é de partir 
tan gran error. 
Revenedor 
feu lal parell, 
un cos tan bell 
alt com plançó 
ab un besó 
chich caganiu, 
sech, ronadíii, 
flac, felmesi, 
avar, meixquí, 
menja bonico, 
caga poquieo, 



— 

sart, mirmldó 
pus ver capó 
sii ei«iiarR!laila, 
malconsolada, 
tom yo poré 
sp que faré.— 
De tals lliçons 
ab agres sons 
sovin! n'ota 
è s oferia. 
Dijous llarder 
digui:— Muller, 
lo temps s' acosta 
ile pendre posla 
en penitencia, 
per 0011 tinència 
partiïcam llit.— 
Ois :— i Haveu dit? 
Molt bé preycàu. 
Ara 's col tan, 
diré també: 
l'hom qui s' absté 
d'aíxó en quaresma, 
a cioqiiagesina 
cornut se troba, 
espoli; sa roba 
quiapartarne 
vol que no s'ame, 
prou <\« simolsa 
qui no la spolsa 
un hora al dia. — 
En casa mia 
si no hi j any ien 
ó 110 corrien 
loros por festa, 
cascuna sesta 
nos llums enceses, 
mulles enteses 
os ho cuydaven, 



les que filaven, 
com diu la geni, 
ab fus d' argent 
si ajustaven, 
també cridaven 
jovens sabils, 
ben escal triïs 
ilanr.ats ontr' elles, 
à coeeguelles 
ells començaven, 
puix palmejaven 
de ses endreces, 
(eles é peces 
que fan ordir 
ab bell mentir, 
puix tmasclama, 
I' altra disfama, 
altra d espí ta, 
1' altra sospita, 
altra llastoma, 
conten prou broma, 
tot de mal dlen, 
é lli afegien 
ab mòlts enviïs, 
de llurs marits, 
é se "n burlaven. 
Après jugaven, 
voleu pallela, 
dàume man dreta, 
qui te lo anell, 
d' ous est ramell, 
capsa ab comandes 
ab ses demandes, 
un arbre y cant 
ocell donant, 
mes dir ralions, 
desvarions, 
é maravelles 
de cent novelles, 



fihylosophíes 
del gran Plató, 
Tuli, Catò, 
Dant, poesies, 
é tragèdies 
lots altercaven, 
é disputàveu. 

mes hï mentia, 
é tols parlaven, 
no s' escoltaven, 
yo be ' u sentia; 
mes no 'm plaia 
son negre slrado. 
Ilercantlí va<lo 
i]ue l'amansàs, 
abonançàs, 
de V arispéa, 
per sa vivea 
dubtant no surta, 
com à la mur la 
yo la menege, 
é Hiigolege, 
ella menys ol, 
I* 



impte 



voi, 



d li i 



lot quant sai 
e quant ha 



lots mos secrets 
haguéls retrets 
lots en publioh. 
De cert vos dich 
que feya rims, 
recitant crims 
que m- afegia, 
en heretgia, 
rebellió 



o traïció 
ella sabés 
<|ue hi cabés, 
cert no 'u celarà, 
ans m' acusarà. 
Ven tia mudable 

pensi per preu, 
que la com p ras 
éla in tiràs 
fenlli parences, 
é prometences 
que tot lo mèu 
seria sèu; 
ella present 
liu testament, 
fenlia hereva, 
de fet capbreva 
lots mos censals, 
perpctuals, 



c losc 



rals. 



Ab sos parents 
ella feu lliga; 
menys que una liga 
tot ho preà, 
mes bé 's pensà 
ella que fora 
mort yo, senyora 

ab qui 's volria, 
com esperava 
c desitjava 
que yo moris, 
àpensàu cobris 
la desamor, 
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llavors doblà, 
desamoblà 
la casa mia; 
del que havia 
furtà, robà; 
en quant (robà 
avinentéa, 
no hacb peréa 
d'empenyorar, 
è Irafegar. 
L'na lendera 
i 1 sa faldera 
orende lliga, 
feyen botiga. 
Tres bi cabien 
é revenien 
robes de llits, 
bancals, tapits, 
teles, tovalles, 
é vitualles, 
argent, or, coure; 
quaul sc pot moure, 
tot bo furtaven, 
é Irafegaven, 
ab artèria; 
barateria, 
los ajudava. 
Preu que tocava 
ilel que venia, 
.se despenia 
no Bé en que, 
erecli per ma fé 
tot ho llançava; 
may no pagava 
res que prengués; 
de res degués 
à mi 'u drecava. 
Ab mi comptava 
l ! especier, 



sastre, draper 
é costurera, 
lapins, velera, 
lo brunaler 
é coniller, 
la bunyolera 
è casquetera 
tenien talles 
segons les ralles ; 
yo pagador, 
del ordi do r 
é teixidora, 
canejadora, 
ni banover, 
ni perpunter, 
de Ui comprat, 
cuyt, ni filat, 
may no viu cónles. 
Veenl lals onles, 
perdició, 
destrucció 
lan manifesta, 
altre no 'm resta 
experiment, 
darreramenl 
per ensajar 
que bandejar 
los seus guarips. 
Joch de naips 
de nit jugaven, 
ab dos rumflavan, 
ella partia; 
sovint prenia 
les copes toies; 
trinca de soles 
si ans jugava, 
copes llançava, 
puix no 'm valia 
bastons servia, 



com al bado eh 
mudava joch, 
no del noguer 
dantli lloguer 
perquè del fruyl 
jugavan buit, 
per reduiria 
jugue abirla 
sovint ab ella, 
jocli descampeila 
ni de la cboca, 
com si fos roca 
menys se movia, 
si responia 
sols digués buf 
bavia xuf: 
si deya baf 
tan tost lo çaf 
al cap sentia. 
Sa malaltia 
vent incurable, 
des es pe rabí e 
de millorar, 
de pijorar 
essent yo cert, 
lo cap obert, 
enfastijat, 
mòlt enujat 
mudi d'estil, 
liu codicil 
del (ol cassanl 
é revocant 
lo testament. 
Sabia ment 
yo posi prest 
en cort protest 
dins temps degut, 
com may rebut 
lo dot hagués; 



que hi respongués 
li fonc li manat, 
ben intimat 
ab escriptura. 
Sa or ad ura 
no 's mitigà, 
ni 's castigà 
gens per això. 
Lo sèu caixó 
ple de ampolletcs, 
escudclleles 
è barra) els, 
ab mil potets, 
lot ho trenquí 
é li prengui 
sos ornaments, 
habiilaments, 
anells, manilles, 
vels, beatilles, 
I' argenteria 
é" pellería 
me 'n alleujaren 
é m' ho pagaren 
tantost ò tart; 
mes no lo quart 
del que costà: 
may s' acostà 
à ia rahó. 
Com Fharaó 
cor endurit, 

é pus malvada. 
Aconcellada 
no sè per qui, 
mòlt lo hi grai, 
ab March cartell 
posam Ilibell 
fort de repudi, 
ab gran estudi 



articulà 
é prest protó 
(|u' era casada, 
d' altri sposada 



prin 



rtlo n 



c que dormi 
ans ab aquell. 
Cert, un cornell, 
ella cornella, 
fèune parelk 
lo magnifkh 
En Guaderich. 
lo de Soler, 
canonge ver, 
doctor legiste, 
gran Ganonisle, 
oficial, 
tragué lo mal 
de casa mia; 
feren sa via. 
Yo delliurat, 
é deferrat, 
tret do gran faneh, 
romangui franch. 



Ceri, qui 'm tragués 
si yo hi jagués 
de mig d' infern, 
en 1' ull un pern 
si mi ballava 
<juo 'm delüurava 
mes alegria 
no mostraria; 
gran goig hagui 
com romangui 
d' aquell diable 
incom portable, 
desobligat, 
llicenciat; 
poder entendre 
si vulgues pendre 
altre muller , 
com carceller 
pres me tenia, 
ma homenia 
puix fonch quitada 
é rescatada, 
yo reposi. 



LIBRB SEGON. 

beguin». 

I .' PART. 

per mi pregada 
ú ben pagada, 
firi guarda d ora 
receptat! ora ; 
é tot lo meu 



Puix preposi 
un vot complir , 
ans del partir 
una beguina 
que 'n fonch veina, 



al con ce II seu 
acomanant , 
yo confiant 
del beguinage , 
fíii mon viatge 
ilevès Sant Jaume, 
Dichli stojaume 
ab mòlta cura 
sots tancadura 
lo que 'us coman , 
al San cl Joan 
ò Juliol, 
si Déu bo vol 
seré tornat. 
E ben ornat 
<!cl necessari, 
pensi d' anàilii 
cauii tl ran L, 
poch sospirant 
per lo passat, 
assola çat 
per lo present, 
crani plascent 
pensantme forro 
é tret del corro, 
hon m' escorebava 
é 'm garrochava 
la carn ic era. 
Al migjorn era 
passat Bunyol, 
é post lo Sol 
fny cn Requena, 
per bona sirena 
trobi gran festa 
prou desbonesta, 
no coneguda; 
més avenguda 
una sposaila, 
ja desfloraria 



ans de casar, 
lo jorn d' arrar, 
aparellada, 
ben emperlada, 
sabé fingir, 
mostrant tenir 
al cos diable 
spavenlable, 
torcent la cara, 

món tant de brega; 
la gent s' aplega 
maravellats, 
los peus lligats, 
las mans també, 
la gent ne ve- 
do vés la sgleya: 
alli si 'n feya 
de fielions * 
e varions, 
ab I' esposat. 
Lo bon curat 
vol-la senyar, 
de sus posar 
aygua beneyta, 
surt la maleyla 
fingint pintures 
de diablures, 
diu no hi creu; 
fentil la creu 
éll la conjura, 
ella perjura , 
de Dèu renega, 
éll si carrega 
ab tol son seny, 
pits fort la estreny, 
diu : — Ixca tost 
per lloch dispost, 
no fent gens mal. — 



A la final, 
la re saluda 
mudant veu crida : 
—No vull eixir 
sens ben obrir , 

i "j'iíiiçar 
ben eixamplar 
aquell forat 
qual te guardat 
mes en son eos. — 
Crida I" espòs 
ab alta veu: 
— AI plaer seu, 
per bon se vulla 
puix tost s' aculle 
rompa ; esqueixe, 
puix no la veixe, 
mes no '1 forceu 
ne 'I conjureu, 
pregàulo ixca; 
sols ella visca 
no cur de pus.— 
Dient, oJesus», 
fingint s'estoría, 
mówlras mig morta 

i ' ■üi··rtul i. 

esbalaida 

clamà:— Del iloch 
baix, di\, uniu Uidi 
cert me ha deixat 
tol escorç nat.— 
Del foch salvatge, 
sucb de planta tgc 
crech Jan guarí; 
així cobri 
son falliment. 
tothom content, 
lo novi mes, 
lli mec re après 



com me n' eixia 
fel companyia 
é fent per mi 
de cert trobí 
seguint monjoyes, 
planis, monts c foycs, 
é rius passant, 
fuy al cos sant 
de la Calçada, 
ciutat murada. 
Una vil bosta 
roín disposta 
à putería, 
llavors tenia 
en sa posada 
usa bregada 
de pelegrins 
vells é fadrins, 
bu li u fallà 
é requestà 
li fes plaer, 
no 'u volgué fer, 
la vil bagassa 
mesli la taca 
dins son fardell; 
partintsen éll 
menys la trobaren, 
fént que'l pentjaren. 
Los altres tiren 
llur vot compliren: 
com se n tornaren 
de fet anaren 
veure 'I penljat. 
Poch apartat 
del gran ca mi, 
via lo fadrí 
d ix : — Despenjàume , 
beneyt Sanet Jaume 
m' ha sustentat.— 
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Lo gran pecal 


no la escoltaren, 


fonc!) ilcscoberi 


de fet volaren 


ií fonch pus csrt; 


sentenciada ; 


car com cuytassen 


foncb degollada 


é '1 demanassen 


per son marit. 


al president , 


Fuy en Olit 


éll responent 


vila molt bella , 


à. llur querella, 


dona ja vella 


per maravella 


hi viu portar 


dos cuyte ocells, 


à soterrar, 


presents [ots ells 


sobre lo cors 


resucilaren 


molles grans plors 


é alt cantaren 


foyen é plant, 


gallina é gall. 


una cantant 


Sens entrovall 


all endechava 


1' hosta damnada 


é coblejava 


prest fonch pentjada. 


maldient fort 


Yo caminant. 


la falsa mori 


adés pensant, 


per massa tost 


adés rient , 


haver dcslost 


fuy en ponent: 


dona semblant 


así vetli , 


darrer leixant 


del tol compli 


lo marit viure : 


ma romeria. 


preguim à riure 


Yo me 'n venia 


com les oi, 


viu fort pelea 


era fadrí 


dins un aldea 


jove , Eo mort , 


en un carrer , 


c" per sa sort 


marit, muller, 


vinti Cinquè 


viu emplaçar , 


marit dels que 


Tort acusar 


haguts havia 


que adulterava . 


mentres vivia ; 


ella negava ; 


elles encara 


ferro calent 


lo cap è cara 


Ijcrmeil, ardent 


se 'n arrapaven, 


li feren pe n d re; 


cabells pelaven, 


veren encendre 


com no moria, 


de fet la nm. 


ans romania 


Iota "s cremà ; 


lo jove viu. 



Passi lo riu 
Srosd'Aragó; 
on Alagó 
desfiu ma trossa; 
en Çaragoza 
galant entri, 
é dret tirí 
llesca valcar 
al Sanet Pilar, 
<|ual, quan vivia 
Sancta Maria , 
àngels obraren ; 
ells lo portaren 
per salvetat 
à la ciutat, 
hon preycant 
I' apòstol sant 
mes gent I' oi 
é 's coavertí; 
puji à la nau. 
Hostal pensà u 
millor possi, 
dones trobi 
molt di visaries . 
cnçaíranades , 
ab mi] locailos: 

de les senyores, 
pinta, ni tisores 
no si tocaven , 
ni "s practicaven 
fusos , filoses : 
les generoses 
é grans nobleses, 
com diableses 
aixis deporten : 
alli 's conforten; 
los estrangers 
no en verges , 



car no ni hà. 
Viu 1' endemà 
com ovi ment 
de mòlta gent 
per una presa 
en carçcr mesa 
hont era estada 
tres anys tancada 
adulterant , 
marit instant 
denunciada 

pera pentjar, 
fenlse emprenyar 
à un bergant, 
articulant 
de son prenyat, 
Tu nen porrogat 
I' eixecutar; 
per escapar 
pres per parth 
havent parit, 
fort treballés 
prest '8 emprenyà» 
quatre vegades 
continuades. 

ella paria 

é s' emprenyava ; 
nxi guanyava 
lo porrogar, 
fenho durar 
pus de tres anys , 
ab los tacanys 
qui li aydaven , 
los que posaven 
en la cadena. 
A la cinquena, 
yo fúy present , 



per manament 


tan rabiosa 


dels Salmedines 


com ansiosa 


quatre madrines 


de ser amada, 


la remiraren , 


entenebrada 


(■"deposaren 


per lo diable , 


ab sagrament 


féu cas mirablc, 


concordament 


gran arrogància , 


no ser prenyada. 


fet d' importància 


I'oiii·Ii cnfon.'iiíia 


égran espant. 


al Mercadal , 


Contaminant 


liont lo dogal 


la sua fé 


li foneh tallat , 


no sè perquè , 


L-ar fonch dubtat 


sols gelosia 


concebi ment; 


ereeh la movia , 


gran moviment 


ella 's clamava , 


al ventre veren , 


mòlt la tractava 


prest la meteren 


sou marit mal , 


dins i' almodi. 


pensà al Kaval 


Bé sé per qui, 


ó Moreria 


lo ventre obert 


coneell hauria 


pus clar é cert 


d' un sarrali i 


à ull mirada 


llur alfaqui. 


fonch prems trobada. 


Per san diner 


Havent mentit, 


lo íltlller 


fals referí! 


dix, si pagava 


Ics pastoraces 


é li portava 


de madrinaces , 


ben amagat 


lo llur fals dir 


lo cos sagrat , 


las feu morir. 


cert, ell faria 


Mòlt mes parirà 


(jue la volria 


si no morirà ; 


he son marit: 


lambè 's mori 


prest fet é dit. 


dins lo fadri 


En la capella 


sens batejar 


qui es mòlt belin 




do Sant Miquel. 


los Alguasís. 


calat lo vi'l 


Ans que 'm parlis , 


ella's confessa, 


una torbada 


ab mòlta fressa 


dona barbada , 


pres falsament 
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lo Sagrament 
sancl del altar : 
com qui torçar 
se 'n vol la boca , 
la sancta coca 
se 'n trach sanccra. 
En can del era , 
ó cofrenel , 
com pus secret 
pogué tancà , 
de Tet (ornà; 
dix, ja 'I tenia„ 
bon ho volia. 
Dix, que 'u portàs, 
c com cuytas 
ab mòlta raixa 
obrint la caixa, 
que hi hach deixat 
fonch transformat 
en bell infant 
lot rolilant 
é lluminós, 
moll graciós 
tot nú jahent , 
lo qual veent 
com qui sol mira, 
al moro tira 
toia 'sglayada , 
alienada , 
fora de. si. 
Lo Tagari , 
perro malvat , 
Iot a tronat , 
llit se '11 tornàs 
tol ho cremàs , 
proveiria 
per allravia. 
La renegada 
endiahlada 



folla , dement, 

no res dubtant , 
ni gens pensant 
en lo que feya , 
crech que no hi veya, 
fent gran foguera, 
la candclcra 
mes sus en mig , 
après afig 
llenya y carbó , 
tot lo caixò 
fonch ben cremat , 
lot abrasat; 
lo sanct cosset 
del infantet 
roman li-lés 
de foch sos pes. 
Lo feu cremar , 
reslant la llar 
mirablemenl, 
pus replandent , 
é semblant viu 
entre 'I caliu 
no socarrat. 
Tan II ei fi pecat 
110 ; l puch narrar 
sens fort plorar , 
lo paper mullc 
lo ja scril çulle 
llacrimejanl. 
Continuant 
sos pensaments 
porta sarments 
llenya mòlt mes 
pi sech, y mes, 
mes foch encén 
mòll fort entén 
fer de tol cendres . 
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era divendres 
entorn mig dia , 
é be sabia 
lo perro ca 
fer la cala 
on semblant hora. 
Arrapas, plora, 
no sab que fer, 
véyat sancer, 
no gens fumat 
ni alterat, 
brases é-foch 
tot 11 fa lloch, 
cega per ira 
lo caní i gira 
ves la mesquita 
plorant recita 
son mal novell 
per mal con celi 
sèu quant ha fet. 
Lo vell moret 
ix delalquible 
per lo terrible 
por d' abalot, 
pensa quant pot, 
en si discorre, 
sols li ocorre, 
dir à la fembra : 
—Qui sphiüs ícmbni 
desc-als no vaja : 
qui molt s' enfaja 
al aygua anar 
ell ba icixar, 
lo coll o lança 
linch ja perduda, 
si no 'ns ajuda 
Déu poderós ; 
morts som ab dos 
si nostre cas 



pels populàs 
serà sentit; 
prengàm partit 
lal ']iif 'hü (iplliíire. 
tjuv piijíani \ iure; 
ah dos morrém, 

dret ala Seu, 
é vos al peu 
del confessor, 
lo gran error 
qué fet haveu 
confessareu , 
é yo mon mal 
al general 
major vicari 
sens gens viudari 
recitaré, 
acusaré 
mon fallí ment, 
discretament 
proveiran, 
ens guiaran, 
si som estorts: 
ab dos som morts, 
lev mudaré, 

de Mahomel , 
així 'u promet.— 
Tot així 's feu. 
Bisbe saben 
manà al vicari, 
ab son notari 
se desfreçassen , 
é que bi anassen 
à la vesprada 
après tocada 
la oració . 
relació 
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curta li feren 

i!cl que pogueren 

un (aní mirar, 

puix feu manar 

al gran prior 

son confessor 

ah ceris devots, 

bons sacerdots, 

la níl vetllassen, 

lo( 1)0 guardassen 

ilanl bon recapte. 

Demà dissabte, 

bach ajustats 

los quatre stats 

homens de tilols, 

los dos capítols, 

religions, 1 

nobles, barons, 

ú cavallers, 

los conçeilers 

o consolat 

de la ciutat, 

gran part del poble, 

al lloch pus noble 

saucl Salvador 

ab gran fervor 

volgué preycar, 

manifestar 

lo dit atras, 

tant borrent cas 

exorbitant; 

iuïs con fer mani 

la nostra fe 

devot é bè 

feu lo sermó, 

gran professo 

mòlt singular; 

feu arreglar 

primer las creus, 



ab altres veus 
los coronats, 
é ordenats, 
l'auge cantant, 
los llivhs portant 
llum en les mans 
los senys sonans 
é les campanes 
sens mans humanes 
pèls campanàs, 
é com tomàs 
ab gran honor 
en un plat d'or, 
lo cos posat 
foncb deposat 
sense tancar 
sobre I' altar 
de sanct Valero, 
é tol lo clero 
llegint, vetlant 
é contemplant 
tota la nit 
lo Sanet Speril 
hach revelat 
al sanct prelat 

qu la faria/ 
De fet ordena 

[lema diumenge, 
é no si menjo 
carn per alçà; 
tol hom rlejú 
vinga scollar 
lo sant orar. 
Volgués vestir 
à missa dir 
del sagrament 
solemnement, 
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adés cantant, 
adés plorant, 
per la oferia 
ell no concerta 
ni vi, ni pà, 
sols en la mà 
lo sanct cos pres, 
dient:— Lu ves, 
com 1' oferrí 
se convertí 
cobrant la forma, 
segons la norma 
qu' en 1" liostier 
per lo lerrer 
era sculpida 
arredonida, 
com íoncli primera 
hòstia vera, 
la qual fumi.— 
Aki lini 
la furiosa, 
t: perillosa 
d abalot gesta, 
solemne l'esta 
miraculosa, 
c profitosa 
als buns e fels; 
al mals, in fels, 
é folls incrèduls, 
heretges, èmuls, 
eonlrariosa 
é vergonyosa 
à dones tant; 
per temps avant 
sabí la li, 
com cert ferí 
la dona 'I llamp 
anant al camp; 
en Saragoça 



buidi la bossa, 
tant aturant 
strados cercant 
gran temps perdí. 
Tirí camí 
fuy a Terol 
de un lillol 
secret, honrat, 
y fuy amprat 
à ser compare; 
fnnch la comare 
una noblesa 
gran con fra resa 
de santa Mònica, 

domíellada, 
mòlt bé smaltada 
li viu als pits, 
gests é vestits 
lots de beguina 
do la Regina 
dona Violant 
llavors regnant, 
era nodrida, 
fresca polida, 
al) dos anant 
é passejant 
cercanl la sgleya, 
per lo (jue veya 
metem en noves 
contes é probes, 
bè cortesana, 
mostrantse sana 
cateminant 
é hatrjanl 
de peus sligué 
may se segué 
aquella nit 
lo fi! parit 
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mateix havia 
«guant se atrevia, 
per fer son fet, 
del íilloiet 
pròpia mare, 
també comare 
fonch é padrina; 
ella madrïna 
fonch, c partera; 
pare cert era 
lo capellà 
que ï batejà: 
may viu tal acte , 
ixeyen llur tracte 
ser ben cobert, 
fonch descobert. 
Puix caminant 
é ro minant 
quefer deuria 
é com viuria 
sense destorb, 
dins en Scgorb' 
yo 'mrei'ordi 
é acordi 
que la beata 
si m' era grata, 
é fos honesta 
humil é presta 
al que volgués, 
que la prengués 
per company ona 
é muller bona 
molt à mi cara. 
Seràm avara 
no m guaslarà, 
ni rasi rara 
tan llongues faldes 
é tindrà baldes 
en la finestra; 



es dona destra, 
pobre criada 
no gens dotada 
mòlt de bè sab, 
é del seu cap 
ferne ma guisa. 
1/ home divisa 
en si pro pon 
é Deu dispon, 
é proveeix 
à qui '1 serveix 
al prolit sèu, 
ell sols prevéu 
lo venidor, 
fa lo millor, 
per bè no 's raostre 
al útil nostre: 
sa Mageslat 
per pietat, 
me inspirà, 
é con cella 
miràs lo pas 
ans que cuytàs 
saltar avan t. 
E fuy membraut 
de un retoch, 
qual dix un coi.'h 
à sa senyora, 
gran tragadora, 
qui massa 's cuita, 
crua, mal cuyta 
ó massa calda 
ab quos' escalda 
pren la vianda: 
si la comanda 
no fos divina, 
la vil beguina 
del primer alt 
de ça!t en çalt 



cuyta, ó criia, 
vestida o nua 
haguera pres; 
fonch lo rcvès. 
Quant arribi 
del que trobi, 

tot lo contrari 
del que pensava , 
yo ja 'ui euydava 
ser adreçat 
é ben casat, 
sols en cariar 
si 1' elxovar 
me convenia, 
cert, ja 'm leuia 
per reposat 
é be smersat 
de bon cabal. 
Mes 1' animal 
fel à revessa, 
veig que confessa 
llarch e sovent, 
yo tincb bé sment 
com so comporta, 
veig que quant porta 
es tot piulat, 
humilitat 

110 n 'hi viu mòlta, 
apart escolta 
mòlts parlaments, 
perdons, convents, 
molls no visi la; 
prengui sospita 
de sa manera, 
beata darrera 
ella en la sgleya, 
ab molts se reya, 
com lo preych feyen 



é Iotes seyen 
s' agenollava 
ó de peus stava, 
si la tocaven 
qui prop li síaven 
de fetbonía, 

si 's vol vingués 
qui mes valgués 
é fos qui vulla, 
ab una agulla 
totes punchava, 
é barallava: 
■— ;Perqué empenyéu, 
que m 1 estrenyéu? 

Molt mc.torbàu. 
No destorbeu 
qui serveix Dèu.— 
A totes hores, 
ses belles hores 
bistoriades 
é ben pintades 
d' or tancadós 
mòlts giradós 
sovint obria, 
cert no sàvia 
conèixer lletres: 
arreu los metres, 
fingint llegia, 
los ulls vogla 
de ca y de lla; 
un capellà 
la combregava, 
hòstia li dava 
sens consagrar 
à may fallar , 
cada semana: 
com à lercana 



feol paroi.vysmes, 
ab cert sophismes 
ellss' entenien, 
abdos venien 
il combregar 
davant 1' altar 
de la capella, 
por la vas ella 
sa tahaliola, 
ell ab la stola 
idolatraven, 
puix alt parlaven, 
perquè s 1 ois: 
— En i'arais 
<|iic desijàm 
prest nos vejàm 
ay! pare mèu 
fosseu y breu. — 
—Ja filla mia 
liui fus lo dia. — 
— Yo ja so presta: 
aquesta sesta 
ja la fruis.— 
Lo parais 
qu' anomena ven 
é desijaven 
era un llit 
pintat, fornit, 
ab ses cortines. 
W:y ■l'ius 

è tacaiivonos 
en aquell lloen, 
per Ter sonjocb, 
si concertaven 
é replegaven. 
Un menor fraro 
li doya mare 
davant la gent 



é mòll sovenl 
la visitava, 
é li mostrava 
per so» deport, 
de manàcurt 
é contemplar, 

del divina], 
del mundanal, 
é vida activa. 
.Mòlt era squivn, 
baixel parlava, 
é co me usa va 
Ave Haria 
é lloat sia 
Déu Je.su Crisi 
que de sits visi 
cote mantell 

roba jusana 
de liua llana, 
prima , llistada, 
verí, blau pintada 
duya almeixia. 
Ella teixia 
de son ofici 
algun cilici; 
lots los venia, 
may se '11 vestia 
algú en la s/juena. 
Dijous de Cena 
d' hàbil vestida, 
é prim cenyida 
ia creu portava; 
may se tocava 
de disciplina. 
Al coll justiua 
duya, é mostres 
de Paler nostres 
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é. Agnus íl' or 
en dret del cor, 
lo llit volia 
lla bon dormia 
fluix, moll é bla, 
egual 6 pla 
ab (Iure rama, 
ab timlama 
lo perfumava. 
Acostumava 
(aula vestida, 
é ben farcida, 
no quaresma!, 
mes de carnal. 
May dejunava . 
ni peix menjava, 
gran mal li feya 

Quan se llevava 
aconsolava 
lo sèu ventrell 
ab un gobell 
de malvasia. 
De hipocresia 
é de paren ça 
haguí creença, 
tot son comport 
fos de coll tort; 
mes advertint 
é inquirint 
de honesta!, 
gran malvestat 
la bealeta 
havia feia 
prou subtilment. 
Ella vllmen! 
se trobà prenys, 
poch mes ó menys 
de uns Ires muses. 



ab certes preses 
de diablures 
dos crea tu res 
se feu sortir, 
é abortir 
secretament. 
Yo 'n fuy felment 
ceri i ficat 
de son pecat, 
sense blasmar, 
ni difamar; 
lifonch pres dit, 
ce rua s partit, 
yo lí presti 
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tota de nou, 
ultra son sou, 
mes de pagada 
se 'n fonch anada 
casa llogar, 
al bolavar 
del Augustins, 
entre 'Is begu'ms 
é Sanet Vnn mescli, 
al carrer fresch 
hont fan rodons 
per los perdons 
poder guanyar, 
sense banyar 
los seus tapins. 
Alguns veina 
lo hi demanaren, 
ò lan reptaren, 
per quina via 
de casa mia, 
se 'n era eixida. 



-Soi 
deo 
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ell m' infestava, 
é 'm requestava 
ah sa bellura, 
rompés costura 
ab vot sarcida, 
é rccosiria 
ab fermelat 
de volentat, 
diu, som guardaria 
é apartaria 
d' avinentéa. — 
Deya maléa. 
fals inculpant, 
é increpant 
qui mal no hi mir, 
é oi dir 

com à altres dia 



que no podia 
Déu prou servir 
volguin eixir. 
Son beguinatge, 
é beatatge 
en mal firmaren 
é s' espletaren : 
car quan fonch vella 
deyas doncella 
tota devota, 
fonch al ca bo ta 

bona fadrina ; 
fonch acusada, 
sentenciada, 
bé !' acotaren 
é bandejaren. 
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En aquell any 

Moscn Company, 

valen confrare, 

ell c lo pare 

d' en Remolins 

eren veïns, 

antich prové re, 

la de sanct Pere 

missa oida, 

un jorn me crida, 

drxme :— Mosenyer 

yo hi vull bè slrenyer , 

mes perdonàu, 

/.no ignoràu 



qual casament 
es sagrament 
per Dèu manat, 
é ordenat 
dins parais? 
Perçó 'us avis 
per charitat, 
ja la mi tat 
teniu del (emps 
à veles, rems, 
vos vè vellea, 
dol, ni riquea 
iïo 'us déu torbar, 
yo 'us vull trobar 
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muller barbuda, 
una tenguda 
en gran estima, 
huíes la clma 
entre cnviudades, 
lo mon au as ad es 
cercar porieu , 
no trobaríeu 
mes fos per vos , 
ha trenta y dos 
anys temps complit, 
d' altre marit 
es ja usada 
dona trencada, 
ab mi 's confessa , 
yo sé s' andreca , 
es guanyadora , 
gran ma na. d ora , 
tot ho sab dir , 
no vol cosir 
car prest eixorba, 
perquè 'I cap torba ; 
ni debanar 
per no collar 
mans de saliva , 
Alosa esquiva , 
mes tix be vetes 
de seda strctes 
é te gran pressa , 
cert una per.a 
Ux casc un mes ; 
poa dinés , 
may s' enverniça 
óu sovint missa 
es en la Seu. 
iSabeu hon séu? 
daball la trona : 

í Voleula veure ? 



fio 'n podéu beure 
en carabaça, 
aquesta abraça 
hui los majors, 
dels regidors 

en regiment 
de fet caureu , 
per ella haureu 
tots los olicis 
è beneficis 
moll prestament , 
de cert no 'us ment, 
jurvos per Déu 
qui vist haveu 
hui en mes mans , 
com dos germans 
ab dos viureu ; 
aném , veureu; 
Créume , veniu. — 
De fet la viu 
prou rebedora 
é passadora : 
fuyne calent, 
semblàm valent 
é fet per mi; 
tanlost fermi 
lo maridatge , 
aquest potatge 
lo capellà 
lo lornellà , 
foneh socarrat, 
éll enganat 
me enpanà. 
Prest demanà 
alguns dol seus 

més 1' esposar , 
ab reposar 



may s' encontraren, 
des que 'ns arraren: 
sens beneir , 
m' malai r , 
gui 'ns acostà 
é 'ns ajustà, 
mòlt si usava ; 
ella abusava 
do fets é dits , 
fenttne despits 
rebotejava 
deya, rallava: 
— Parais haja 
é bon pos n' haja 
mon mort marit, 
d' éll he parit 
yo tres vegades , 
en tres anyades 
que som ah dos 
yo veig que vos 
no 'n curàu gayre. 
Abgran repayre 
yo y ell vivíem , 
tots nus dormíem; 
ensemps les festes , 
dijous é festes 
volateria 
à ia alqneria 
sovint çopavem , 
mes 110 'ns popavem 
com feu vos ara , 
no 'ns era cara 
cosa volguda 
millor venguda 
é mes amada , 
d' ell acceptada 
fuy per ma fé, 
de vos no T u sé 
gens no'l seguiu. 



ja fos ell viu 
costàsme '1 dit- — 
Deya en io llit : 
—Segons que veig 
cert mal é lleig 
vos me traclàu : 
car retractàu 
tot quan yo man , 
si res deman. 
may se 'm fa res. 
vostres dinés 
é quant teniu 
de ml 'u cobríu , 
res no 'm fi au; 
n r coniiàu 
sabeu guardar , 
veig vos tardar 
que res no m feu 
del que sabeu 
may me 'n parlàu 
ni 'm revelàu 
vostre secrets— 
Cent mil retrets 
semblants me deya; 
pijor me feya. 
En obres , gests 
en tots sos fels 
era malvada, 
mula folgada , 
moína parda 
treta d' albarda ; 
mula de moro 
brava com toro, 
falsa , traydora , 
rebusnadora, 
desenfrenada , 
desaveada 
de fre , cabestre , 
mòlt fort en destre , 
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pljor en cella , 
iqm *us diré d' ella? 
Quanta maléa 
tota 1' aspréa 
que al mon se Mg 
mes ni aíig; 
tota maldat, 
poca bondat , 
al mal promptéa, 
al bé pcréa , 
de mòlt parlar 
épocu obrar , 
molt envejosa , 
soperviosa ; 
lo capellà 
quant me 'n paria 
bé dix: barbuda ; 
lluny la saluda 
diu la referia. 
Ficta coberta , 
fort coratjuda, 
nunca batuda, 
ne uitrajada , 
senyo reada 
nunca per hom , 
may per mon nom 
me nomenava ; 
aixi 'm menava 
com sí fos gós 
é porlàs boc ; 
veH avançat 
yo ja cansat 
de tempestats, 
é malvestats, 
perquè 'm fartava 
me n' apartava, 
de sentir crits, 
remors , brogits 
è bregues braves 



ab les sclaves 
que foren meu es ; 
les que diu seuei 
mòlt favoría, 
é aborria 
tots mos parents, 
é 'Is ben volents 
amidis antichs , 
criats de chichs 
mal los votia. 
May se dolia , 
ne duya dol 
si qualsevol 
dels meus moria, 
é si guaria 

à lots vedava 
no s' acostassen 
ni may entrassen 
en ma posada. 
Mal reposada, 
maliciosa, 
de mi celosa 
estretament, 
pacientment 
may ho prenia 
si tart venia, 
é quant hl era 
tols temps guerrera 
dàvam (orment. 
Rahonament 
may comportava, 
si hom contava 
quants anys havia; 
lo cap tenia 
ja bruixellal, 
lo front rual, 
é no paria: 
no li plaia 



<lels anys parlassen 
ni 'Is hi contassen. 
May concebé 
é yo sé bè 
en que 'u perdia, 
ella anys havia 
quant me engafii 
é ia prengui 
quaranta y mes: 
la que la I es 
ja poch conceb, 
com qui vell cep 
empeltar vol, 
tari n' ha mallol; 
mes puix purgava 
d' ella sperava 
que till n' hauria, 
no romania 
per ser molt grassa, 
ni magra massa, 
ni malaltia 
no la retia 
parir inhàbil; 
mes era hàbil 
punta corri ble 
ab mi terrible, 
é desamable, 
inacordablc 
pera '1 concebre. 
Per lo pesebre 
temptant entrar, 
may impetrar 
poguí son grat 
é sons desgrat 
fos I' acostar. 
E l' empeltar 
no ha óbs força, 
I* escut d' escorça 
eixerç agulla 



cove se enllà 
quan es de tempre, 
ab doll 1 1 sempre, 
obrant sens cuyla, 
lo que 's fa ab lluyla 
may ha sahó; 
per tal rahó 
may s' emprenyava, 
ella renyava 
incessantment 
é inconstantmen 
hi treballava; 
mes ho fallava 
no component, 
é disponent 
a sí mateixa: 
ella no deixa 
cercar meljeses 
vpJIí'í nrqueícs 
eiiipi'L'uva.loi'i's, 
les banyadores, 
mores, madrines, 
les adevines, 
é apothecaris 
é triaguès, 
hont que pogués 
remey, trobar: 
volgué cnsajar 
una tacanya 
metjesa estranya, 
fonc de Bi gorra 
qui, vella y porra, 
tot Aragó, 
de Roselló 
fins à Valencià, 
ab sa sciencia, 
gorrat havia. 
Quant li venia 
qualque raixosa, 



É desijosa 
dc fills concebre, 
clavells, gingebre 
Jos feya pondre, 
dantlos à entendre 
per la fredor 
que lo llavor 
poquel impur 
de! marit llur 
res no hi valia , 
ella tenia 
en sos retrets 
jóvens ben trels , 
bons companyons 
qui ios renyons 
tenien calts, 
ans de (res salis 
11 prometia 
que prenys seria; 
molt bi guanyava. 
Com practicava 
de medicina, 
dita madrina 
per mala via 
la muller mïa 
bé 'u conegué , 
mes no volgué , 
semblant metjia. 
Sols aquell dia 
foneli un pocli bona, 
la poca stona 
qu' ho contà tot. 
Del primer bot 
dret me 'n aní 
é referí 
I' acte tan vil 
al bon Boíl 
governador, 
son assessor 



mi s ser Rabassa 
dix:— Tal bagassa, 
mon concel és, 
sens fer procés, 

gens no mo 'n cur, 
per evitar 
scamlaliçar 
tan trist marit, 
à mitja nit 
dins sa posada 
ser ofegada 
secretament.— 
Discretament 
é bé fonch fet, 
quant hort secret 
restà ledesme. 
A mon bon esme 
cert dos millés 
de sous despès 
meljes pagant, 
cercant mudant, 
lins als aslrólech?, 
ab falsos prólechs 
jutjant falsia, 
per grumencia, 
é ses figures 
fan oradures 
mes la qui 'Is creu, 
à tot arréu , 
recorregue, 
lots los cregué; 
uns calda deyen, 
altres la feyen 
freda y humida 
ó adormida; 
lots variaven 
é lacnganaven, 
d' ells ser lligada 
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enfitillada 
li feyon creure, 
fe re n li beure 
mil bcurajades, 
prou mal forjades 
en banys, unlures 
fi faixaduros 
perfums é cales, 
ulceres males 
li concriaren 
è li causaren 
salt deventrell, 
en lo cervell 
melancholia 
é melerchia, 
mòlt la guaslaren, 
ela cremaren 
toia secada 
y eticada: 
per lo parir 
cuydà morir. 
L' ànima ab cos 
yo dirte gos, 
ó abjurada, 
ó cort damnada, 
que fora morta; 
sino, que en 1' horta 
à 1' al queda 
que yo tenia 
la tiu portar, 
y Guia slar 
per mes de un any: 
havia bany 
c mòlts deports 
ab bons conforts 
ó valent metje ; 
son mal de fetje, 
é baliments 
esmorliments 



é la fiaquéa, 
sino bravéa , 
à tot curà. 
Poch apurà , 
sa consciència, 
per apariencia 
se confessava, 

que no bor nas 
é prest tornàs 
al natural 
qu' es immortal, 
car la speranca 
d" haver criança , 
una hora al dia 
li recudia. 
Féu prometcnees 
fer abs tinences , 
leixar arreus ; 
nòmines , breu», 
tot ho cremà, 
tallàs la coa. 
Volta la proa 
als sanctuaris 
donà als suaris 
bells vestiments , 
mòlts ornaments , 
calcers , tovalles , 
grans p resen talles , 
lerraces, lliris, 
imatges , ciris , 
d' argent é cera , 
perquè sa espera 
no fos frustada. 
Era tem prada 
cercar les velles 
ermites selles , 
cada dissapte ; 
mes lo recapte 



qu' ella cercava 
may lo [robava. 
Dèu no 'u volia 
car no 'i colia 
tle lot son cor ; 
del oy, rencor, 
no 's deseixia 
no mereixia 
may obtingués 
que retingués, 
ni que fill entre 
dins lo seu ventre, 
may ni rebè 
ni concebi!. 
Tots temps entesa 
en tal empresa, 
gira 'I penell 
à mal novell, 
fent malefici 
é lladronici 
<le un fals crim, 
macbinanl prim . 
malvat, diforme, 
mi Ai lleig , enorme . 
fingís prenyada , 
« mitja anyada 
ellaginyà 
é trac h manyà 
ab lots sos senys 
mostrarse p renys, 
dix:— Sentim; lassa, 
un mes me passa, 
ja ma camisa , 
de bona guisa 
e prou porguí , 
déu draps n' haguí , 
com sò dolenta 
trop mc calenta , 



sino vomite 
tan tost m' enfile. — 
Mostra apetits , 
ja vol confits , 
demana '1 moll , 
la carn del coll , 
é los coprons , 
menjar carbons 
fingí 's mastega , 
al geps rosega 
é beu lleixiu, 
é sobreviu, 
dix que 'a cenyia, 
axí empenyia 
lo temps avant : 
à part devant 
Ics mans plegades 
tenint alçades, 
gros iiilingint 
é afigint 
als pits cotons, 
losmugorons 
duya alifuenats , 
morats, tenats, 
mostrant senyal. 
Ala iiual 
fidelitat 
é veritat 
posant à part , 
suposa part 
ab sos mals tractes 
ó pijós pactes 
al) la madrina 
é la padrina 
ceri no pofembres 
les males fembres 
elles ordiren : 
fals part cobriren 
en certa hora 



que fuy defora, 
prest fonch parlem, 
la falsa arlera; 
mes sent lo llit, 
mòlt envellit 
de buit pams all 
feunc bell salt 
la que 's deya ama, 
Ir^o- li 'Uhu, 
lo cap é braç 
ab lo cabaç 
de lescolctes 
é vanovetes 
<lel fill tan char. 
Feren tancar 
finestres, portes, 
ab tan ca por tes 
de rac, cortines: 
perdius, gallines, 
infinits ous, 
noscades nous 
é totes salses, 
les dones falses 
prou ni spletaren, 
é concerlarcn 
que fos la dida 
(fui hacli parida 
la ercatura. 
Per oradura 
pus fort erraren 
car hi teraren, 
Déu no tement, 
lo sagrament 
del Sancl-baptisme: 
mes Dèu altisme 
qui bens é mals 
é commals 
tots investiga 
ó los castiga, 



lo pus cobert 
fa mes obert 
res no li cela, 
tot ho revela. 
Les males mares 
ab grans compares 
rebatejaren 
é galejaren , 
feren gran festa, 
Dèu los tench presta 
dolor e plor; 
la sua flor 
enlr' elles geya, 

1' altra cantava, 
lo cbícli mamava, 
lots s' adormiren; 
dormint se giren 
i]ll:ilsi'\ii[ il' clJtN. 
braç y mamelles 
sus li posaren, 
mori lo trobaren, 
ben acostat 
jus llur costat: 
la mort los cou, 
la brega 's móu 
è fort batalla, 
grants grits sens falla 
feren abiluy. 
Yo sempre hi fuy 
è ben cuytant 
y mes cuydant 
que fos fill meu, 
girim à Dèu 
ab conlinencia 
de paciència 
c be 'u prengui; 
mes reprengui 
forl les fembraces 
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dormídoraccs 
de negligenr.a 
é gran ofensa, 
per 1' homicidi 

é aiiicidi 

à Deu ban fel. 
Per llur fort plet 
tots los veins 
vells c fadrins 
se despertaren, 
lots hi passaren, 
tol llur ruido, 
crits apcllido, 
los foneh publico. 
Yo lo melicli 
viu arrancat, 
caygut, secat 
ja de molls dies, 
per molles vies 
fonen divulgada 
c publicada 
llur traició 
é ficció. 
Envergonyida 
é perseguida 
Benaguazir 
hach à fuigir 



1' inquiridor 
governador, 
é lo llur Fisch: 
passà gran risch 
no la tenyguessen 
é la prenguessen. 
Jamay menjà, 
ans se penljà 
desesperada; 
puix despentjada, 
jorn de Cap-d-any 
foncli en mal guany 
fora sagrat 
tost soterrat, 
aquell son cos 
hajahi mal pos. 
Per tal abus 
resti confús 
ab prou vergonya; 
per la llur ronya, 
é embarac 
pel fort agraç 
<ju' elles mdiiijiirci], 
à mi restaren 
Ics dents muçades 
é d escaic ad es 
injustament. 



3.' PART. 



Honestament 
prengui conort 
é reconfort 
com mils pogui, 
é dis pongui 
mos mals refent, 



é con Ira feu t 
mon dol plaer 
trias muller. 
Fonc li me acusada 
una criada 
de monestir: 



volgu sentir 
dc qui partia; 
una sa tia 
me 'n feu parlar, 
feume contar 
qu- era chiqueta; 
quan funcli monjeta 
ella vestida, 
seguí llur vida 
eoui à novicis 
ab amicicia 
dintre vivint 
;myü prop do vint, 
é I' abadessa 
que 's fes professa 
la requ estava, 
é 110 gosava 
dir son propòsit, 

al ,-èu o'oiubal. 
De llur debat 
fuy encertí I, 
scmblàm partit 
prou acceptable, 
beu agradable 
per molls respectes, 
de totes sectes 
era çullat, 
emburullat, 
falíiam esta. 
Jorn de la festa 
de sancl Antoni 
' Eia matrimoni, 
volguda rebre 
coslàm be 'I pebre. 
Erri mos contes, 
liagui mes ontes 
que, dels primes, 
Déu ho permès 



pèl perjui 
un tant desorde, 
fel contra I' orde 
volguém punir. 
Ja no 'us vull dir 
tol per menut, 
com fuy venut 
è rebujal, 
quant enujat 
c decebul, 
vull per rebut 
hara 'u hajàu; 
be'm plau ojàu 
dc tot les flos, 
lo que en lo clos 
après havia; 
yo no sàvia 
io perfumar, 
é despensar 
confiïs de inonjcs, 
poncis, taronges, 
pomes, llimòns, 
codonys, torrons, 
c llepolies: 
les uraderics, 
aygues, ramets, 
perfums, pnicls, 
cordons, fi';i:qui.'U:s, 
trenes, bossetes, 
ftoohs, agulles. 
Del que mullés 
deuen haver, 
sentir, saber, 
bondats, virtuts, 
solidi u Is, 
estalviar 
é mesurar, 
guardar, fornir, 
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tallar, cosir 
de mans ab [era, 
en lot soltera, 
honrar c obrir, 
amar, servir, 
en tot complaure, 
may descomplaure, 
prest obeir, 
secret tenir, 
gens no 'n tenia: 
sols entenia 
metres en torri) 
passar lo jorn 
sense fer bé; 

del recitat. 
Diversitat 

hach qualque poca, 
à poques toca 
no malparlava, 
• ans arreglava 
la barb citarà, 
no dísmendera 
ni lampocb Tolia; 
mes era molla, 
tai lam passava 
é comportava 
puix d' embregar, 
rebotegar, 
se divertia; 
yo la seguia 
déyali dama 
per cobrar fama 
de bou caser 
c sol acer. 
Sab Déu si 'm cou 
c quant me nou 
tanta fluixéa 
c tal molléa. 



Tot ho guanyà 
quant s' emprenyà 
é pari fill, 
un grà de mill 
no dcsscmblaul, 
ans tot semblant 
ú mi en la cara, 
mòlt me fonch cara 
puix fonch parlera: 
— Yiula lletera, 
digui pregant, 
d' aquest infant 
que 'in ha Deu dat 
per ta bondat 
síes tu dida, 
puix els fornida 
de llet tant bona.— 
Voltas redona, 
com lo peix feu 
qui lo lill seu 
en l' aygua llança. 
May si atança, 
ne pus se 'n cura, 

no la torçà 
com fà lo cà , 
ni i' mira burça 
com fa la s turca, 
ni 'l alcndà 
com lleó fà , 
lo char fill meu 
cert menys la veu 
que si fos orba , 
cuquella corba 
que fills renega. 
—So peus ne bega , 
dix ab grans crits , 
llet dels meus pits ; 
yo novenuaua 



no pellicana 
plaer vull pendre , 
no m plau dependre , 
los pits nafrar 
pera al fill dar 
la sanch del cos: 
me 3 ara repòs, 
fio sò serrana, 
ni hortolana , 
ni de treball , 
huiab bon rail . 
sou eixit abte 
hajàu recapte 
de llet estranya. 
Una Alemanya 
yo sti tendera , 
gran (llanera 
com Ics de Silla , 
ha parit filla , 
es dona pobra 
no té que cobra , 
perquè a van ce 
faré la llance 
al hospital , 
aquesta ay tal 
per vos llogada 
c ben pagada 
lo 'us criarà , 
com mamarà 
vos ho veureu. 
Si vos volréu 
yo 1' alletàs 
é que 'm guastàs 
aquest mon cos 
c seu ta pins 
tota la nit, 
y 's cagueal llit , 
pïx als costats , 
sí tal pensats 
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é ho acordàu , 
à mi no 'm plau. 
Puix sou potent 
siàu content 
que yo 'us parixca ; 
mes que 'us servlxca , 
los fills alleto 
6 (.[ui.' m' L'-^ili'le, 

car may serà , 

clar vos ho dich. 
Si sou menich, 
avar, dolent 
dcyau la gent, 
ara 'n só certa : 
feu si 's desperta 
puga mamar ; 
no '1 vull amar 
tant queà mi noga , 
cuydàu me moga 
que 'l he engendrat. — 
Forn regirat 

pel moviment 
extraordinari ; 
en poen temps vari , 
torni groch, roig , 
raudàs lo goig 
tot en enuig, 
lo seny mc fuig , 
sobrevém ira , 
amor me tira, 
la Ira 'm cobra , 
voler me sobra , 
disputa 'I sony , 
natura streny , 
rahó in ' afronta, 
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degrosseria 
de senliment , 
atreviment 
pèl parferatge 
del nóu lengualge 
feya parlar , 
volguí callar 
é 110 respondre 
]>í- r lioii ilisjionilri? 
la crea tu ra 
hagués pastura 
al necessari , 
pagant salari 
à qui la críc , 
ella que trie 
faça cercar 
mercat ó car 
alcarrech seu. 
En temps Tort breu 
fonen re gira (la 
é capgirada 
fentse senyora 
perla penyora 
qu' en mi havia , 
tant s' atrevia 
puix fon eh parida, 
Uévas la brida 
la regna 's cala , 
tórnas cucala 
é cadernera , 
gallina era 
que tots temps calla , 
mes eu la palla 



com ha post t' hou 
tothom ta ou ; 
ella 'I festeja , 
mòlt lo nienejà 
trencat lo beu. 
Cert tal si feu 
mon fill per ella , 
primer ovella 
en après gata 
que los fills mata 
lantlos remuda; 
ans era muda , 
après çabida ; 
sovint revida 
mudar de dides , 
quantes parides 
de poch trobaren 
si remullaren : 
una dorm massa , 
I' altra llet grassa , 
blava , ceroça , 
V altra ayguosa , 
1' altra cabruna. 
Fal talin una 
que era veada , 
sols d' ansalada , 
alls y formatge 
molt tart potatge , 
carn algun dia , 
sana vivia , 
criava sans 
sos fills davans. 
Als almorçars 
é berenars , 
turmes , rasoles 
é lleteroles , 
formatges freschs, 
moscaís é grechs , 
é forts fins vins , 



que tols matins 
feya tastar , 
li feu guastar 
la bona llei ; 

10 pobrcliet 
pres lo espasme , 
barretes . asme , 
alferecia , 
epilepcia 

é mòlt alforro , 
(orcé lo- morro , 
hagué bocatge 
é foi'h salvatge , 
nunr.a dormi ; 
de pergamí 

11 feu mamella. 
Ella lií apella 
móllc> inadrines 
mil medecines, 
nir-noír-alies 

é burleries, 
unten é faixen, 
sovint desfaixen, 
refreden, guasten, 
suor li tasten, 
ara salada, 
adés gelada, 
troben que bull, 
fa n li per ull, 
res no aprofita, 
prenen sospita 
si 'u lian fet bruixa, 
en pits y cuixes 
blavors trobaven, 
no *s recordaven 
d' haver mudades 
é rem u dades 
quaranta dides, 
llets infinides 
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tant diferents; 
pèls mudameiits 
éconcells varis 
lawt voluntaris 
ella'l matà 
él'aplalà 
dejus la terra. 
Ella s' aferra 
ab tots los sans, 
plegà les mans, 
tornàs à Deu 
com ella 's ven 
del lill partida 
c aborrida 
de mi tant fort. 
à son gran lort 
ella 's 'coneix, 
que be u mereix 
per culpa sua, 
ella tant sua 
suor de mort, 
no pren conhort, 
diu:— Mon Ditet 
fill de ina llet 
yo natural 
é maternal 
1' hagués nodrit, 
cert es podrit, 
éll ja no u' fora.— 
Fort s 1 entrenyora 
de si mateixa. 
Del fill se deixa, 

callant sospira, 
res dir no 'm gosa; 
tot li fa nosa, 
pren la gran basca, 
gralas é rasca 
hont no li pru, 



alt endechava 
vers los cremades 
velles, damnades 
monjes eerreres 
mal conselleres, 
tant que desvien 
les qui si fien. 
—Ell fora viu, 
mala les viu 



jac. 
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yo ni cregudes 
may les hagués, 
aixis plagués 
à Jcsti-Chrisl. — 
Yo pare Irist 
desconsolat 
é Iribulat, 
oinl son plant 
é contemplant 
sa passió, 
compassió 
haguí gran d" ella; 
de qui *s querella 
volgui sentir, 



i' ho contà tot 
dc mot à mot 
llarch rahonant 
é blasonant 
la sua esehola. 
—Com bestiola, 
di\, entrenada, 
han enganada 
à mi na trista 
que hi he ben vista 
experiència, 
dc llur prudència 



dret y envés 
pera quant es, 
uuix m' llim traïda . 



llur n 



vida 



nit hi sabré 
dirivaré : 
sols de les males , 
per que de tales 
no es dir falsia. 
Clar es de dia 
quant se desperten 
prest se conferien 
per oratori, 



r 
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que saben dir 

primerament 
en lo jovent 
qui les inetè 
qui les rebè 



li ho 



i fó 



per llur lliçó 
del marlylogi, 
qui conta 1 vngi 
que fa la luna , 
canta la una 
cant pus placent, 
diu altament: 
ic puix som restades 
encarecrades, 
por força meses, 
nostres empreses 
déuen seguir 
no 'ns cal tenir 
vols fels per força 
cascuna torça 
al orde 'I nas.» 
Semblants cautàs 
toies les lloen, 



ab « amen » cloen 
llur bon acort: 
vànsen al hort, 
deixen lo cor. 
Al refector 
à lartsl meten, 
en cambra spleten 
la llur sabor 
del dormidor , 
escuses prenen 
fingint mal tenen, 
dormir hi fuigen, 
Iciuprailes jtmgt'ïi 
al mirador. 
Del parlador 
tari se 'n parlixen, 
parlen , ordixen 
los casaments 
dons é presents 
tots ab usura, 
é fan segura 
mercaderia. 
Si d' alegria 
donen torrons, 
speren capons ; 
si granyons, fava; 
demanen Sulava 
sanctes prophctes 
paren travòtcs, 
é fan ser vells 
à jovencells, 
é homens sants, 
caénlni tants, 
mes tjiic hom creu. 
Fill es de Deu, 
mes es que Papa 
lo qui n' escapa; 
angelical 

es 1' hom carnal 



de carn eixint 
cn carn vivint 
éno tombat, 
coinquínat 
en ta! ruina. 
Una merllna 
un jorn parlant 
ab un galant 
jove pubil 
prest seduil , 
llur amistat, 
no ser pecat , 
tot amor pura 
que tots temps dura 
no perillosa, 

mòlt meritòria, 
tenguès à glòria 
que '1 decebé, 
éll hi vingué 
aquella nit, 
ab gran convit 
ella 'I rebé, 
dix: «Deixaré 
lo maridct, 
negrel velet 
ans de res fer, 
fi'iiiiu 1 est plaer , 
no 'us cnutjéu 
de fet m' haureu 
tost serà fet» 
lo jo ven et 
dix tot alegro; 
«iPcrqué vel negre 
de jorn porlàu 
ara '1 deixàuï» 
Ella respon: 
11M0II prcsupon 
lo quediéu , 



VOS no cu niu 


en la paret. 


d' aquell perquè, 


quan fonen en dret 


car yome '1 so.» 


visiblement 


«També primer, 


lo -cap movent 


dix, vull saber 


Jo saluda, 


unes tals coses» 


é quan tornà 


Dix ella: «Sposes 


missa acabada , 


som i',"- |iroft:s(!s 


altra vegada; 


inoiijtiii frares ses 


IJeu fi ü ])iTmi'S 


totes de Déu, 


que hi gen ! a 


lo vel que 'es veu 


la co y le "i a 


al cap portar 




nos fa membrar 


inoslraii Ui ^rj:L 


per ceri indici 


Lo bon prelat 


1' esposaliei, 


d aijuelJa sglcya 


perçó 'l porlam 


li dix: »t>ué feya ? 


y així *1 dcixara 


ó i com viviu?» 


en tals afes. » 


que vist havia 


Quant lo procés 


li referí. 


hach ell oit: 


Lo bon fadrí 


«Doncfis per marit, 


dix: oNo sabia, 


dix, Dtuí teniu: 


d' bon Ji podia 


é .yo calju 


alló venir.» 


a mon senyor 




l seré trajdor 


na fet a Deu 


fen llo, cornut? 


sino '1 que feu 


Si Déu me ajut 


aquella nit 


que no 'u faré, 


segons es dit. 


ans me n ire» 


Altra velada, 


De fet partí: 


enamorada 


en lo matí 


del confessor, 


prmx'l· st'íciíeut 


mostrant terror 


de continent 


dc malaltia, 


al monestir 




vench per oir, 


d' ell confessar. 


lo aancl ofici ; 


Feta buydar 


un cruciíici 


la gent defora, 


de fust obrat, 


fingint que plora 


assitiat 


d ixi i, tancàs 
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é que miràs 
(lahall lo llit, 
no fos oít 
lo que diran 
ni 'I que faran. 
Dix óll:«dlgàu 

créuanl, senyant 
ab plos pregant 
Déu que 'us ajut» 
Lo prhom segut 
lo cap se cobro, 
ella 's descobrc 
dient, molt súa. 
Mo-lnmlse nua, 
iliu, que 's liescobra 
é faran obra 
la perquè lií son: 
uNo vull del mòn 
sino sols vos, 
puix som nbdos 
hajam plaer, 
ab bon voler 
é lïn amor. ii 
Lo confessor 
no mal parler 
dix: «Mon poder 
no basla absolre, 
ni 'us pucli yo tolre 
tan gran calor. 
Tanta dolor 
dels pccnfs vostres, 
mil pa te mostres, 
ni vint saltiris, 
trenta crisliris 
no 'us bastaran. 
À Deu 'us comàn.ü 
E tirà via. 
En aquell dia 



endiablada 
fonch conjurada 
per bona via, 
è responia 
dins 1' esperit: 
«Ja per ton dit 

sols me 'n iré 
per lo clamor 
d' tm confessor 
al foch plegat 
é no cremat, 
ha tocat pega 
neta y entrega, 
ha tocat peix 
neta sens greix 
restant la mà.» 
En I' endemà 
Vicent Ferrer 
lo Sant darrer 
canonizat 
fonch lo temptat, 
ell hi vingué, 
é li 'n tragué 
no sabent res 
del que dit es. ■ 
Altra també 
escometé 
un mòlje prliom 
de bon renom, 
jove poilt 
dí\ en lo llit: 
«Yogran mal tlnch, 
dret à vos vinch, 
sé que 'm guarréu ■ 
prest si 'u voleu.» 
o/,Hont?, dix lo metje, 
«Es en lo fòtje?* 
«No 'us ho vull dir, 



ja presumir 
ho deveu vos.» 
Dix colcrós: 
«iSt 'I mal no só, 
com la guarré?» 
«Aduvlnàa, 
^tanl hi pensàu? 
Be sou mal pratích, 
mes (jite lleumatich, 
é dir no 'us puch 
may haureu such 
si no feneu 
c no spremóu 
fort la taronja, 
lal es la monja 
que 'us dich; dormiu, 
ija 110 'us oiu?» 
Ell gens no 's mou. 
«VosJoseph sou 
lo Egypcià, 
Valencià 

fosseu.» Cuydava, 
així '1 tentava, 
des ho ne s tat 
llur sanc te d al 
en aoó està. 
Massa 'm costà 
llur concellar, 
é fals brellar 
per ma slmpléa 
ó bestiéa 
créureles tant, 
car infestant 
me la priora, 
que 'm fes senyora 
<lix, me manava 
é 'm concellava 
sí fill paris 
m' ensenyoris, 



may no 'm pros Iràs; 
mes que 'm most ras 
un tant altiva, 
no 'm fes cativa 
de marit vell, 
contentes ell 
del loch é vista, 
puix que l'onquisla 
muller tan lielia 
é son he cella 
pera 'I cavall, 
del cap avall 
anàu polida 
é ben guarnida, 
à tots manàu , 
vos no sirvàu , 
siàu servida. 
Altra revida 
la sacristana, 
si res vos mana 
lo vell eixorc!), 
firmi ya enm porcli 
no facaa res, 
c mes que mes 
si vol crieu, 
lo que parréu 
per res no 'u fesseu 
no 'us bi perdpsscu; 
car lo criar, 
fills alletar 
prest fa envellir 
y enlletgir, 
lo cos afluixa, 
los pits engruixa, 
la fas desfreça. 
Mes l' abadessa 
me doctrina, 
conccll donà 
que 'm fes malalta 



- 1Í 



é qualque falla 
en ma persona. 
Alguna stona 
6 pus 90 vent, 
segons lo vent, 
fingís tenir 
no prou oir, 
al cap dolor, 
é baticor, 
rem orti ments, 
afollamenls, 
mal de neuiella 
en la mamella, 
no ulcerat 
mes començat 
càncer tenir. 
oMòlt pols fingir 
ab gentil art 
secret à part 
mel en la orina 
cendra, farina, 
oli, cals, llet, 
algun cucjuet 
chich de Turment, 
fes cautament 
melje sabut, 
practico, aslut, 
vell no la veja, 
si la mcneja 
coneixeria, 
divulgaria 
ton artifici-, 
melje novici 
lagolejat 
é ben pagat 
te plany era 
é complaurà 
per son jovent, 
no prou sabent 



s' cnganarà, 
publicarà 

que tens grans mals, 
mil cordials, 
confiïs, aloses, 
é quantes coses 
desijaràs, 
atenyeràs: 
si lot Ee fall 
faixat un all 
ó porrelletes, 
fan bambolletes; 
també moslalla 
lo cuyro talla, 

color altera; 

pebre ulcera 

polvoricat 

sobre posat 

ahont se vulla, 

ab una agulla 

le pots punchar 

lo paladar 

secretament, 

poràs so vent 

ab secb lossir 

sanch escopir 

de tisiquéa 

ó eliquéa; 

pór mostraràs, 

sempre seràs 

ben cosceida , 

tantosl guarida 

febres lenir, 
no 's pot cobrir, 
coneixeria 
de lal falsia, 
de malai tir 
ó do'l guarir 



quant fonch mostcr 
la qui 'u sab fer 
molt se 'd ajuda, 
lo que 's vol muda, 
un «no, hi oi» 
«lo mal haguí» 
■ja so guarnia» 
i'ja so feridan 
la esc usarà 
del que volrà, 
tots fets faràs 

La qui té l' liorl 
tancat ben fort 
y dintre slà, 
apostarà 
en lo passat 
ha prou car.at, 
lo mon cercant 
é traspassant 
per ceca y meca, 
la Vilaseca 
é vall d' Andorra, 
volta Den torra, 
é Sancta creu, 
per tot arréu, 
fins pont trencat.» 
Al lloch sagrat 
puix receptada, 
ben castigada 
me feu membrant, 
fos recordant 
del manament 
del creiximent 
multiplicar, 
c augmentar 
lo mon omplir 
degués complir, 
mes fent camí 
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com malebl 
Dèu la figuera 
per no fruytera, 
ni tenir íiga. 
La Icy antiga 
qui no paria, 
no consentia 
entrar al temple, 
bé sabs I< exemple , 
dix: ude Sancta Ana, 
com canya vana 
popul, chop, albet, 
olm, vern c salcet, 
qui fruyt no fan 
é al foch van, 
com la cugula, 
écom la mula 
que fills no sembra, 
la eixorca fembra 
es reputada; 
si be stimada 
ser vols que vixques 
fes que parixquas 
à quinqué for; 
ab gran error 
t per sos dines 
aquest has pres 
marit ja vell? 
Fes aparell 
si veus te fall 
d' un altre gall 
millor granat, 
fes à ton grat 
mudanthi tants, 
fins tants infants 
to véjes vius: 
ei 'l fallen nius, 
vull tua sia, 
hon fer porus 



Digitizedby Google 



lo que vol ras 
entrant per I' hort, 
per ton deport 
yo tt combíde, 
é no t* oblide 
que '1 melje, mana 
per viure sana 
la jove plena, 
de llur colmena 
al lemps la bresca 
ans massa croixca 
convé li tallen, 
sino s' hi fallen 
de mares mals 
paroxismals 
precipitant 
é provocant 
mil passions, 
de cor torçons, 
esmortimenls, 
retorciments 
cspaventablos, 
de gest mirables: 
llur massa mel 
se torna fel, 
malvat verí, 
ajudathí, 
mena les cols, 
si viure vols. 
iràs carrera.» 
Y la ccllera 
major m' ha dit: 
« À ton marit 
si tfi no 'I veno 
en lo començ 
essent novici, 
tost pendrà vici 
d' altra faena, 
viuràs ab pena: 



donchs no 'I malvées, 
mostra que '1 prees , 
mes de parença, 
en ta creença 
sens ell la spleta, 
no s' enlremeta 
saber que fas, 
d' hon vens, hon vas, 
qui va, qui vií, 
com, ni perquè; 

perquè no 't fart, 
ginyal ab art: 
al començar 
ó enfornar 
sens boo acorí, 
lo pa 's tort, 
clotós, morrut 
é geperut.» 
Dï.v la roncera 
do la fornera: 
ei Volent fer pica 
en casa rica 
ay que partir, 
al monestir 

arròs, forment, 
salses , perfums, 
fruyla, llegums, 
oli, mel, vi, 
llenç, seda, lli , 
de bona casa 
pren bona brasa, 
lo que 'ns daréu 
això us haureu 
si 'I vell se mort : 
yo he gran por, 
tant, es dolent, 
en testament 



ni codlcil, 

tant es de vil 

que pus 11' hajàu, 

las mans ampràu 

menires poréu, 

é si voléu 

guardat vos sia, 

la cambra mia 

ja la sabeu, 

alií 'u tindreu, 

si or porlàu, 

tancat ab dau, 

ben estojat 

é ben guardat 

trobarho beu, 

servirvos n" heu 

com sia mort 

lo vell roig tort.» 

Altra m'escriu: 

«Marit serviu 

com à senyor, 

com d'un traydor 

d' ell vos^mmlàu, 

car ab fals dau 

lo marit juga; 

lique ell nuant puga: 

de sis feu quatre; 

sos daus rebatre, 

be sapiàu: 

si li paràu 

carn i nau fort: 

si sou d' acorl 

vos pagareu 

c plorareu.» 

Plorc roeixqulna 

per llur doctrina 

è grans errades 

que m' han mostrades.» 

Així plorosa 



c sospitosa 
bavenl oit 
tot quant m" ha dit 
é ben notat, 
avalolal, 
teixila 'n banda 
à la comanda 
de Luciler. 
May pogui fer 
se corregís, 
ni que 's regís 
ab savléa: 
car d' infantéa 
desque fonch nada 
fonch doctrinada 
dins lo covent; 
1 1 1 1 ; i 3 fitlich jo\ i'lit ; 
lal avançada, 
lots temps cansada, 
mòlt ociosa, 
mes peréosa. 
Altra vegada 
que fonch prenyada, 
la voluntat 
Ó lo prenyat 
qual la h't mogué 
may se sabó : 
del vi novell 
del monestrell 
beure pres tema, 
plé de verema 
era lo trull, 
al major bull 
é forlaléa, 
sense pe rea 
ella bi munta, 
be n' aparià 
fondo la brisa 
sens pagar sisa 



peus ne begué, 
è remanguè 
lo cap ficat, 
d' hon apartat 
la brisa havia , 
lo cos tenia 
sobre la vora, 
mori en mal hora 
ile mort honrada, 
massa soptada 
no sperà 'I part. 



Yo resti fart 
en His tija l 
ben en u ja I; 
ja amortellada, 
en la vesprada' 
fiu la portassen 
é solerrassen 
al monestir, 
de dol vestir 
no me 'u volgui 
poch me'n dolgui. 



TERCER L1BRE. 



])c la lliçó dc Salomó. 



Per reposar 
volguim possar 
al llit enjorn: 
ans de retorn 
yofuy despert, 
{juanthe sofert 
lo pensament 
estesament 
m' ho presentà ; 
primer contà 
tots mos anys mals, 
rocogitals 
ab amargor , 
dolor, agror 
d' ànima mia, 
presents tenia 



é passions 
mig oblidades 
é ja passades. 
Per tant plorant 

yo 'm rebolcava 
(■ fort bascava 
prou toroienlat 
descontenta! 
de ma ventura, 
com per natura 
6 per mal fat , 
ó per pecat, 
ó grosseria, 
tant so feria 
tostemps penant, 
may oblidant 



que no 'a Ta rés 
si no es permès 
per Déu manant. 
E rominant 
ma qualitat, 
yo fuy temptat, 
com no temia 
ni 'm romania 
algun hereu, 
lo temps tant breu 
de poca vida 
à mí combida, 
prengués muller, 
sols per haver 
ò fill, ó fllta 
ó fos clavilla 
del Cusi mateix 
ile un gran feix 
de mes parentes, 
c ben volen tes 
una 'n trlàs 
qual me semblà? 

c pensantquala 

car yo 'm cuydava 
lo parentat 
nostra amistat 
redoblaria, 
forçar l' hauria 
deute y natura; 
llur oradura 
après pensava , 
de! libera va 
tot lo contrari , 
tro ban (me vari 
d' opinions, 
féyam rahons 
del divíual ; 



à la final 
yo 'm dellibere, 
que pus no spere 
prenga parenta 
sols hi conseii ta 
lo sanct dret 
si fent pertret 
en còrt romana 
de molta llana, 
ferse poria 
aixis faria. 
Aconorlat 
é confortat 
fantasiant 
6 dormitant 
yo estant ahi 
sobre 'i coix i 
haguí terror, 
per la horror 
gran que sentí, 
yo 'm desperti 
endormiscat: 
mes à riscat 
los ulls girant 
é remirant 
yo res no viu 
oi que 'm diu: 
—0 hom cansat, 
vell amansat 
empagesit, 
vell envellit, 
en tos mals dies 
yo crech ja sies 
despoderat, 
apoderat 
per filles D' Eva, 
despértal, lleva, 
no hajes por, 
obri '1 teu cor 



c les orelles , 
grans caramelles 
son estes tues, 
convé que sues, 
puix variegos 
é lanl va ne ges, 
hara ploraves 
com te membraves 
dels improperis 
é vituperis, 
ontes, despits, 
quals has sentits 
en lo passat: 
vell acaçat 
tu l' ho volguisl, 
car no creguist 
lo sancl ans vostre, 
ara gran nostrt! 
apòstol Pau. 
Et) mòlta pau 
fores vixcul, 
fill (éu tengul, 
concnll haguesses, 
penes y presses 
te hauries tolt: 
puiv fuisl absolt 
de la primera 
tala com cera 
i.perqué 'n cerquis! I 1 
Altra 'n prenguist 
mòlt voluntari, 
sens ben guardarhi 
tu l' ingeries 
é coneixies 
que t' enganaves, 
pi.T![ui; tornaves 
entrar al llaç 
com perdigaç, 
saltat, plomat, 



mes reclamat 

toma al reclam ? 

De coa à 1' am 

may hi donist, 

ni conneguist 

que la llur esca 

no t' era bresca, 

ni canyamel , 

ans era fel, 

amarch Jou celi : 

en 1' am y brell 

tu t' hi mcíies, 

lals les volies, 

donchs i perquè plores? 

dins dos bores 
lo teu cervell 
gira '1 penell 
ab lan poch venl? 
Vell ignocent, 
,M:in mala vida 
lan prest s' oblida? 
i De taules plagues 
ja t' afalagues? 
fcDc lanls forts greuges 
tant presl t' alleujes? 
;.Fet r han mil falles 
tija te n' altes? 
Ara te 'n dols, 
ara Ics vols. 
Tu minyonejes, 
ja les bandejes, 
lan los t les guies 
#j donch ja tries? 
iAi\i 'u vols fer? 
Lo carnicer 
qu' es negligent, 
quivasovent 
al bestiar 
per bous triar , 
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triant, triant 
é confiant 
de sou saber 
veuse llauger, 
pertno la por 
à la fi mor, 
toro ó rancall, 
lo mot daball. 
Aragonès 
ne diu: abo n' és, 
mostins é perros 
qui per los cerros 
los lobos cazaii , 
lobos los matan.» 
A la final, 
bota feminal 
triant morràï. 
4N0 '( guardaràs? 
,;Ni saljs fugir ? 
i Donen voli morir? 
Sabs i;tie !o gat 
poch escaldat 
tem l' aygua lebca, 
queda e rebea 
tem gal mullat: 
en lo filat 
llaços é brellj 
en locostcll 
leixades plomes, 
pardals, palomes 
no hi. tornen mes ; 
pardal may nres 
fonclrai [robat 
ja descoat 
daball la llosa; 
l' infant no gosa 
tocar lo focb 
si qualque pc-eh 
I' ha ja scalfat: 



tu socarrat, 
pelat é sech, 
ungles é becli 
tant escati I, 
cuyilat, ardit 
ja tomaràs, 
ja dius pendràs 
muller parenta, 
pus tost empenta 
de mort n' hauràs, 
prest la veuràs 
de tu senyora, 
mes ma n ad ora 
ésser volrà, 

perquè V encegues; 
per massa bogues 
tant perts lo sest 

hom de parens 
pot haver béns, 
bona muller 
no 's pot haver, 
sinó 's de Dèu, 
do es tol sèn. 
Daball lo sol 
Josepli lot sol, 
obtenen tal dó, 
hom de! mon no ; 
jamay obtés 
al món no es 
dona complida 
é proveïda 
de sabióa, 
virtuts, bonéa, 
é de seny car; 
no '( cal cercar 
car no ni ha: 
bè 's [robarà 



en qualque part, 

mes lluny é tart 

muller lal qual 

è cominal 

tol-leradora , 

ordenadora , 

de tol ca rosa 

en abundosa 

casa fornida, 

mes no regida 

per lo marit. 

Tan mal profit , 

tal pertinacia, 

Un gran audàcia 

pels é repèls, 

tants de recels 

les dones tenen , 

que may obtenen 

ni obtendràn, 

quantes seran, 

nom apurat, 

net é tarat 

de si, síno, 

mes ó pero: 

de muller bona 

la que menys trona , 

que menys l' empega, 

que menys mon brega, 

que menys fa tala , 

quala es menys mala , 

com l' agre vi 

es dit bon vi, 

cs dita bona , 

tal es qual dona 

Dèu hon li plau. 

No hi fa res grau 

d'afinitat 

nl parentat, 

cor consultar, 
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ni dispensar 
en grau vedat , 
à la bondad 
no bi afig res, 
tart ó jamés 
casats parents 
son opulents, 
fills, pau, ni pa 
à tart ni ha: 
hoch prou remor, 
poca temor 
é feres manyes. 
Has vísl d'estranyes 
mullers mal manses , 
io no te'n canses , 
ni 't descontentes? 
i Mullers parentes 
encare cerques ? 

menys enterques 
fas inventari ? 
Moll voiuntari 
vens à llurs bregues; 
no par conegués 
la llur feréa, 
ni ta fluixca. 
L* born diligent, 
ardit, sabent, 
qui bè "s maneja , 
sab senyoreja 
ab sa prudència 
la influencia 
celestial, 
imperial, 
tè monarchia 
ó senyoria 
é mòls regnats, 
mi lla rs armats 
capitaneja; 
si gobemeja 



83 - 



castells é naus, 
turchs, la r! res. sclaus 
fa obeir ; 
per son servir 
doma y amansa, 
carrega, cansa 
de castells grans 
los orifans ; 
onsos, lleons , 
cervos, mulrons, 
fa mansuels ; 
loros masets, 
lo mul è mala 
tro Es d e l a d nia 

é fa acostar 

al cavalcar; 

é fa pa riera 

la cadernera, 

al puny d' hom cuyten , 

onsos falluylcn, 

grues ballar, 

lo ca callar, 

monstrant al braç 

cobrar ma trac, 

é dir:— «Al cau». 

Lligat fa '1 brau; 

mes, ab collar 

agenollar 

fa lo camell; 

lo cavall bell 

eufrena y ferra; 

no es en la terra 

brutal tan fer 

hon si ho sab fer 

no '1 domestique 

é pacifiçue. 

Mes la malvada 



muller elada, 
fer corregible, 
es imposible; 
no 's pot domar, 
menys avear ; 
al llur podi seny 
no hi val congreny, 
derrocador, 
trava, lorlor, 
art, ni destréa: 
mòlt menys velléa. 
Açò vell trist 
tu bè ho bas vist; 
mil u' has tocades 
é practicades, 
lub leiiips fellones , 
com à lleones 
à tu senyores; 
ïja Ics enyores, 
è creus é penses 
que tu les ven ces 
lüls feres fembres? 
Bé crech le membres 
dels set marits 
jovens, ardits, 
laciviosos, 
libidinós os, 
galants, orats, 
enamorats 
d' unadoncella 
filla mòlt bella 
de Bachael 
dels de Israel, 
com del primer 
fins al darrer 
foren trobats 
morts ofegats 
al costat d' ella. 
Esta querella 
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tols la saberen , 
no s' abstingueren 
fer casament, 
(ois follament, 
jierço pcriren 
é (ois moriren. 
Quantes vegades 
n' has esposades 
morir devies, 
car sols seguies 
la voluntat 

si 't Iens per dil, 
lon foll delit, 
au jove fresca 
muller tecresca 
é llonelt temps ilure, 
yo t' assegure 
d' estrangulada 
é de ulcerada 
mòlt prest, sens triga 
certa veixiga, 
de gran ardor, 
dolor, cu y cor 
en l' orinar, 
é tremolar 
cap, peus d braços , 
ali enviats passos 
de poplBÍsia 
ó lilargia, 
heu tost morir. 
Si per parir, 
puix fills no tens, 
dius que la prens , 
i qui t' assegura 
que creatura 
d' ella veuràs? 
E si u' liauràs 
lüles ó lills, 



or fens pubills 
te naixerien 
c may haurien 
ctat complida 
durant la vida. 
Los llurs tudors 
e curadors, 
los pubils tendres 
pendràn per gendres ; 
ferse han hereus 
de tots arreus; 
è ta muller 
marit cerler , 
lon cnemich 
si 'l sab anlich 
aquell pendrà 
c '8 pagarà 
de dot é creix; 
(raurà bon feix 
ab lo furtat 

del millor munt. 
Casat defunt 
may fonch Irobat 
amonedal: 
la viuda amaga, 
ullraixos paga 
del creix è dol 
com millor pot, 
lo creix aliment: 
injustament 
mòltes lo prenen, 
que saben venen 

i violades. 
Al en cariar 
dol, eixevar 
lo perl per drel, 
la qui comet 
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fer adulteri, 


{Juan lo marit 


é viliiperi 


es ja finat, 


ilel marit séu, 


no 'Is par pecat 


é morir déu 


al esser vici 


sentenciada , 


furt, lladronici 


a pedregada 


robar del morí; 


per la l.ey Veüa. 


ni 'Is par fer lort, 


Dins cu Castella 


al be reu gens, 


mor degollada; 


robant sos bens; 


alt enforcada 


quant ve !' notari 


en Aragó; 


per Inventari 


per lo fur no 


los eoficiis seriuen 


mor en Valencià, 


buyts ò diriuen 


sols penitencia 


llard) la pintura, 


pecuniària , 


é laneadura ; 


rel) fornicaria, 


jojes , ni roba 


pu ta, bagassa , 


no se n' bi troba ; 


ab simple passa 


per mortallar 


pantaló; 


han i comprar, 


sabent i|ue no 


capell dc cap, 


ha ben pagat 


camisa, drap 


dot en car tat, 


dc la botiga. 


sens (■(inciencia 


£Íli ha eneiisiííii 


obté sentencia 


al mòn major ? 


de pagament. 


^Chaim pljor 


La cort venent. 


pus adversari ? 


sens encartar, 


iTróbas cossari 


Tan estimar 


pus celebrat? 


tot val no res, 


i Hi ha collerat 


y '1 qui '1 diu os 


major traydor 


ben subornat, 


ni robador 


esll lliurat 


cn Balaguer, 


tot à menys for , 


que la muller? 


no li fa por 


Totes gosades, 


VI'IHÍlI^, l'.'ll'iU'tf.' 




per lo fals aclc 


son de furlar; 


ab dol que fan, 


si baratar 


ni per engan 


altre no poden , 


de mig es dit. 


sos fills cnlloden 



é deshereten, 
ios bens se meten 
dels fills llevar 
per augmentar 
dol à les filles; 
joves, hoslilles 
cambra, xovar, 
los fan pagar, 
triant at ull 
lo coruinull 
dels millors bens. 
Tú bells ulls [ens, 
é no hi vols veure, 
lornes à beure 
Eo vomital, 
enormitat 
fer vols com gos, 
vell tosegós 
éliché sech. 
Por Deu te prech 
que renuncies, 
ses companyies, 
no temptes Dèu, 
pren concell meu; 
si mil mudaves 
é les triaves 
bò d' una en una, 
per llur fortuna 
c qualitat, 
per llur pecat 
serien lals, 
car tots sos mals 
son per natura 
de rara cura 
ó incurables. 
Ab los diables 
qui fa llaurada 
gran agullada 
ha menester , 



é ton mester 
no basta tant , 
ni hi fuy bastant 
yo quanl vivia ; 
llur vana via 
no 's pot trobar, 
ans en lo mar 
hon es passada 
nau aviada 
se trobaria, 
é 's mostraria 
alt senderola 
per lla hou vola 
I' ocell en 1' ayre: 
entreguart , scayre , 
lli vell, compàs, 
llur font, ni pas, 
barraudis, ni valls, 
déu escandalls 
no hi plegarien, 
ni trobarien 
llurs forts a talls. 
Trenta batalls 
han en llur seny, 
per bell desmeny 

açò es al temps, 
doblen repiquen, 
lo que pratiqnen 
no 's pot entendre 
ni menys comprende 
sa intenció. 
La afecció 
nunca I' han ferma 
qui les desferma; 
no 's hom al mòn, 
ni may hi son, 
haja vist quart 
ni quinta part 
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del que yo 'n sè. 
Yu só Slossè 
Salomó rey, 
de antiga lley 
gran sabidor, 
rey é senyor, 
mòlt rich, potent, 
en mon jovent 
mullers prengui. 
Yo en repleguí, 
fins en set centes, 
é ben trecentes, 
d rudes, amigues, 
mil enemigues; 
en que 'm meteren, 
que fer me feren 
no 'u cal dir ara. 
Quant me fundi cara 
llur messió , 
la ració 
de musería, 
carniceria 
cert infinida 
é sense mida, 
botilleria, 
paniceria 
inenarrable, 
cosa mirable ; 
tantes hostilles, 
xorques, manilles, 
collars, vestits, 
tants llits fornits, 
orfebreries, 

no 's pot asmar; 
menys estimar 
los artificis, 
ni 'Is edificis 
dels meus palaus , 



ab quantes claus 
eren tancades, 
é ben guardades 
per caponats; 
altres armats 
defora '1 clos, 
entorn del fós 
de jorn guardaven; 
altres vetlaven; 
é tot valia 
lo que podia; 
altres servien 
or despenien , 
innumerable, 
inestimable 
fonen la despesa, 
per mi mal mesa, 
mal esmersada, 
del tot llançada: 
sols m' ha valgut 
que he ben sabut 
llur qualílat: 
sòn, vanitat 
de vanitats, 
de iniquitats 
iniquitat, 
é pravitat 
de pravitats; 
per llurs pecats 
lo general 
diluvi, qual 
preycà Noó, 
de cert vingué: 
car sc lliuraven 
doncs se daven 
als seus diables, 
cossos palpables 
falsos prenien 
é sucumbien 



furtant, prenent 
de allri semüiit; 
ab diabòlica 
art no cathòllca 
ells engendraven 
é s' emprenyaven 
de fills malvats. 
Quantes ciutats 
son ilerru'ules 
é subvertides 
per ses ufanes, 
pomposes vanes , 
terç d' Isaifis 
Higini veuries ; 
Deu que pronift 
hon se permet 
elles collegen 
é senyoregen. 
De chaperics, 
quinquilleries 
qui les consent 
sa part ne sent. 
Gran Ninivc 
perçó caygue , 
Colach , Sidonia , 
Tyr , Babilonia , 
Troya, Sodoma, 
Carlhayna, Roma 
lo gran Sagont, 
huin resta 'I mont 
antich mòlt vert 
aquell de cert 
qui "8 feu tal mal 
per Anibal , 
hui dit Morvedre: 
no speres medre 
pus en creixença. 
Cadiz , Cigucnza, 
quals en Castella 
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perderen bella 
c gran potencia. 
Vella Valencià 
fonch derrocada 
per inculpada 
d 1 incontinència , 
I' altra Valencià 
dita vellarda, 
gran c gallarda , 
tant pus antiga , 
quan gran amiga 
dels vells Romans 

Q.Aqnillno, ' 
Q. Valenlino, 
Q. Sertori, 
Grans del Pretori , 
quant hi vingueren 
franca la feren ; 
may cens pagava 
quant dominava 
lo llur senat; 
girat llur stat, 
regnant los gots 
may muda vots 
ni senyoria ; 
may com dormia , 
segur de nit, 
Taulfus dit, 
llur rey matà ; 
ni 's rebetlà 
com Barcelona 
dins en Girona 
Bamba regnant, 
rey coronant , 
altre dit Pol : 
no fonch hu sol, 
car altre 'u feu 
ciutadà seu 
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En Berenguer 


é campejà 


cognom Oller , 


tant temps sobre ella 


rey per ell pres 


rey de Castella 


feune quartes, 


ab son poder ; 


!o Pol fonoll grecb. 


fonchli mestor 


Tots temps s' estech 


perquè 's salvàs , 


esta Valencià , 
ab gran prudència 


que se 'n pujàs 


per repicar 


moll [id.'Ji-ima. 


al campanar 


Per gent nequisslma 


de sanct Vicent, 


morisca slranya 


la gent valent 


puix tota Spanya 


si so pensàs 


foneh ealcigada 


qu' ell repkàs 


ii dissiparia; 


poguera '1 pendre. 


feuho la Cava 


Sabés defendre 


la qual criava 


del rey malvat 


lo rey Rodrich; 


esta ciutat 


llavors te dicb 


mòlt valcntment 


mal temps passà ; 


è ilealment. 


puix la í| uistà 
Rodrigo CU 


absent son rey , 
per tal servey 


Uiegucs, dit 


é valentia 


Campejador, 


per cortesia 


segur senyor 


de tot peatge , 


menlres vixqoé : 


é cabeçaige , 


mòlt mos creiïquó 
per Jaume '1 bó 


morabali , 


la enfranqui 


rey d' Aragó, 


lo rey seu Pere , 


quant 1' hach guanyada 


qual ait prospere 


é 1' bach poblada 


en lo cel Duu: 


de clcresía , 


com tanta hi veu 


cavalleria 


fidelitat , 


arliçal poble , 


feu la ciutat 


constant , inmoble , 


noble real ; 


gent valentíssima; 




terra amenissima, 


la coronà , 


Iota do rech, 


c li donà, 


en va s' estech 


com mòlt 1' amàs, 


com la asseljà 


sola portàs 
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cn sa bandera , 
penò , senyora , 
altres senyals , 
armes reals 
soles pintades, 
no gens mesclades 
ab lo passat , 
lo camp daurat 
bermolls bastons 
sobre 'Is cantons , 
d' or coronat ; 
aquí tu ets nat , 
é lè 1' estatge 
lo teu llinatge 
d' antic h solar. 
Hueíaviar 
lo seu riu bianch 
com si fos Cauen , 
ó munt de feni- 
en anlich temps 
lan dissipà 
é derrocà ; 
puix alt obrada 
fonch fort raurada 
contra lo riu , 
après Deu viu 
pèls habitans 
ésser cristians 
[' ha ben guardada , 
amplificada , 
feta major , 
mes del millor 
de la ciutat, 
del nou poblat 
é vell ricòs, 
per les erròs 
primerament 
d' aquell convent 
quin temps passat 



fonen començat , 
quant eia horta 
fora la porta 
del mur anticb , 
per fer caslich 
d' un orrent cas 
en lo camp ras, 
deyas Rorella 
ara s'apella 
é se nomena 
la Magdalena, 
bach mal inici 
del crim y vici 
abominable, 
fet per diable 
dona vilment 
hacb fonament. 
La pecadora, 
qui gran seyora 
fonch é Comtessa, 
per ser re vessa 
à son marit, 
seguint partit 
per sa fortuna 
se feu comuna 
en io publich; 
fonch son amich 
un cavaller, 

puix la bi tolgué 
é la tenguú 
puix li venia: 
mòlt la seguia 
lo gran senyor, 
plè de furor 
é la cercava, 
tot soi anava 
é desfreçat, 
desesperat 
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cercant lo món: 
quant así fon 
lo marit sèu 
úò fel la veu 
vil envellida 
é raal vestida, 
venent lo peix, 
allí mateix 
la volch matar, 
é degollar; 
carniecría, 
peixcateria 
se abatotà, 
tot hom cuylà 
é la hi llevaren, 
presa portaren 
a la cadena ; 
per fer esmena 
de semblant vida, 
repenedida 
dins la caseta 
de parets feta, 
hi fon eh tancada 
emparedada 
sola reclusa. 
Ja huí no s'usa 
lo emparedar, 
ni sola estar. 
Lo marit comte 
donà per conte 
son eixovar 
é féu obrar 
lo monastlr , 
per sostenir 
allí te n c ad es 
dones errades 

feu penitencia, 
per temps avant , 



mòlts ajudant 
fonch ampliat 
é fonch fundat 
de observança 
à la usar ça 
de preycadors , 
ab tancadors 
allí les Icncli. 
Après al trench, 
hon Deu no'l volen 
dones, ni colen 
manades festes, 
algunes prestes 
fer en ses tendes 
publiques vendes ; 
may à Déu lloen, 
ni misses oen, 
de fals pes usen; 
altres hi cusen 
robes girades, 
portes tancades, 
duraenge tallen, 
dissaple ballen, 
cuynen divendres 
ab fa bes tendres , 

carn è tafalls, 
galls c basins: 
als florenfuis, 
venecians, 
los navegans 
en les galeres, 
son grans parleres, 
ab lo cardo, 
é llarch sermó, 
tan saben dir 
què 'Is fan vestir 
lo vell per nou, 
é de un sou 



Digitized by Google 



— 02 

ne fan ducat, 
lo mal euynat 
qui ve après 
[al mateix es. 
Les peixcadores 
grans robadores, 
son d' entradòs 
é ealadòs, 
è bruginès, 
al vendre mes 
peix do fer esch 
venen per fresch, 
lo d' Albufera; 
riu dc Cullera, 
per peix de mar; 
1* encamarar 
saben be fer 
del garrofer ; 
altéa albir, 
cert vos se dir 
per calp lo venen, 
é totes tenen, 
sa pal ton era 
servis primera , 
sa bossa après, 
sols los darres 
mosücn no pus: 
ab tal abus 
als parçonès 
é traginés, 
als do la quinta, 
à sobre pinta 
los fan Ics barbes, 

set preus demanen , 
è gens no 's manen 
per llurs Jurats, 
nos son girats 
jals fan bel, haf; 



lo muslaçaf , 
los balancés 
hi van de mes: 
ans d' aforar 
solen mostrar 
triar millor 
ab aquell for 
ne val sotil. 
Ab lau estil 
en lo mercat, 
en va fitat 
per tot sl roba, 
lloen no si Iroba 
por pol laceres, 

taules é ganes, 
tendes é ràbies; 
les estrangeres 
é forasteres , 
descarni nades 
son mciiassades, 
fan los despits 
cercan partits 
lo mercat roden , 
trobar no hi poden 
lloch, ni repòs, 
venen en gros 
sou per tres malles 
ses vilualles, 
les concertades , 
ajabelladcs, 
tenen terceres, 
ab ses maneres 
tan oxqulsitcs 
rompen les fites, 
compren arreu, 

cada mati 
del sou, florí 



fan revenen t, 
roban la geni , 
altres ronceres 
é regateres 
revenedores, 
onganadores 
de venedors 
é compradors 
en pes y preu 
may lo llur peu 
entra cu I' exgleya. 
No menys hi íeya 
fesles trencar , 
sofer obrar 
de ban ad ores , 
llales d' estoros , 
pesos , graneres, 
que Les fusteres 
als oatius fien , 
també 'n venien 
tot cu Ics festes , 
per totes estes 



aqu( 



tals 



Irencli , fusiería , 
fins mig mercat , 
n' ha vist cremat 
anys sis quaranta , 
pus üe setanta 
cases alberehs. 
Sino per preclis 
dels Vicenta dos 
intereesós 
per llur ciutat , 
mart i rica t 
y confessor , 
ïo preycador, 
qui Déu jiregaren , 



é 'u impetraren , 
tota 's cremava. 
També pregava 
la llega gent , 
de vola ment , 
ab crits ó plors , 
davant lo cors 
sanct consagrat , 
al foch portat 
per sanclcs mans 
dels capellans. 
Deu suplicat 
per tants pregat , 
com li plagué 
de Sinlvè 
ab cn Jonàs , 
perçó romàs 
tot no 's cremà. 
Mòlthiaydà, 
car Déu irat 
fonch mòlt placal 
per la justícia 
d' aquella nícla 
enrabiada 
qui degollada 
foncb lo jorn ans , 
altres aydans 
esquar (orals, 
é rossegats , 
hu sols penjat , 
per crueldal 
qu' ella Iractà , 

Com quan César 
feu lo matar 
dels d' Israel , 
per lo bon cel 
de Finehés , 
é com sospés 



ia mori molls dies , 
à Ezechies , 
per penitencia , 
per tal sentencia 
é prest procés 
Dèu ho remés ; 
per bons ropectes , 
mudant efectes 
no mudants' ell , 
nï '1 llur concell , 
ear es inmoble, 
com quan lo poble 
lo bè dell fèu , 
parlant ab Deu 
Moyses sant 
é suplicant 
pèl poble tal, 
no feu lo mal 
que fer volia. 
Be 'u mereíiia 
esta ciutat 
per vanitat, 
ells consentir , 
dones regir , 
massa manar , 
fent revocar 
establiments , 
d' hàbil la ments 
d' elles profans 
imposats vans , 
fent perdonar, 
deixant doblar 
en llur vestir , 
lo destruir 
que totes fan : 
car totes van 
ab grans entulls , 
pompes , ergulls , 



faldes bé 'steses , 
ab forradures, 
é trepadures, 
draps de gran preu; 
ab gran menyspreu 
lot bo roceguen , 
üe sanch empeguen 
fanne granera 
per la correrà 
qui lo fem torça. 
També Mallorca , 
la llur riera 
tota ribera 
los derrocà , 
mòlts ne matà 
per altres tals , 
dir tols sos mals 
mòlt llarch seria 
no hi bastaria 
tota la nit , 
heu repetit, 
alguns per moure; 
que son , vull cloure , 
superbes , vanes , 
vils , inhumanes , 
en bomens mil 
no bi ha un vil , 
é si n' hi ba 
algun vila. 
en lo miller 
fàu la muller , 
équalsevulla 
dona lo çulla , 
mare també; 
bell nom obté , 
honrat en cort, 
cornut, é bort, 
bastart malvat , 
afeminat , 



— 95 

gayol fembrer , 
é bagasser , 
conculhiari ; 
é fornicar! , 
manrip cach.il 
no *a hom tachat 
par algun vici, 
rcputat nici , 
vila, dolent, 
sinó 'l volent 
en res amant , 
participant 
gens ab alguna. 
Tota llur cuna 
)cy , art c manya , 
pràctica slranya, 
hypocresia 
è roncería, 
te vull mostrar 
é declarar , 
com per semblances , 

c tant perverses, 
obres é manyes. 
Son alimanyes , 
serp tortuosa 
sòn é rabosa , 
mona, gineta, 
talp , oroneta , 
muçol, pnput , 
gall , culíbut, 
aranya ab tela , 
tava , mustela, 
vespa , alacrà , 
rabiós có ; 
son sangonera 
«i vermenera , 
mosca é grill , 



llebre, conill , 
drach , calcatris , 
tir, basalís , 
vibra parida 
é can (ari tia , 
la onsa parda 
6 lleoparda , 
lloba , lleona , 
la esmicona ; 
son llop de mar, 
lo peix mular, 
drach é balena , 
polp é serena , 
ile milà coa ; 
ab qui las lloa 
de llur belléa , 
mes de nobléa , 
son bell mari ; 
de llur veri 
oir no 'Is plau ; 
st n' escoltau 
qualsevol d' elles , 
dir maravelles 
é grans llaòs 
del llur bell cos 
no 's farta may ; 
com papagay 
de llengua juga, 
diuse tartuga, 
ja may ofén , 
res no despèn , 
ni beu , ni tasta 
com torta casta 
en vert no 's posa, 
com mari posa 
del ayre viu , 
vetlant se diu 
grua , gall , oca , 
curosa lloca , 



eadella amiga, 

sirgant formiga , 

simpla coloma , 

llisa de ploma , 

(• sense fel : 

nu 's posa pel 

com ili' si ralla ; 

é sí 's baralla 

fa çallevar 

é mal mes.-lar 

nunca se "ii Cansa ; 

mes son balança 

de carnicer 

é de barquer 

retorçut rem ; 

són munís de Tem , 

si gens se mudeu , 

olen é puden ; 

càbala 'slreta , 

qui apar be» feia 

al mirador 

é fa dolor 

o ull do poll 

al peu del foll ; 

corrents atzebres, 

lludi'ies, nebrcs , 

bon bo , ni bell , 

sluo la pell 

als no si trobií ; 

de pellers roba 

à grans cliichs cossos, 

als flachs é grossos 

í'i tots .serveixen , 

mes prest s' esqueixen ; 

son roci fart, 

car sols à part 

giren !a sqitcrre ; 

pus prest que 'I ferre 

si hom no 'I malla 



o no '1 treballa , 
prenen rovell ; 
són oripell 
6 brut eslany , 
portes de bany 
éiie riuuyores; 
són cantimplores , 
brunyels , poliges , 
obertes clges , 
pintat carner, 
sens ccntencr ; 
són la madeixa , 
é joch de feixa 
per cego fet , 
flr cascun tret 
fora '1 terrcr , 
seus cab carrer, 
ó atsucach , 
é sens fons 1 lacti, 
c brolladós 
de volados , 
vidres, ampolles, 
grosses bombolles , 
del mal ç&bò , 
fum de carbó , 
d' àguila ploma, 
cascada poma , 
ram de tavernes , 
buydes eislernes 
res no retenen. 
Pedra al cor tenen 
com les espolges , 
torbals rololgcs, 
per rodes cordes , 
sonen discordes ; 
són contrapès 
falsant lo ]ies 
de la romana : 
donchs, qui : ls comana 
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qualsevol fel 
tenir secret , 
pert com Samsó 
sa qüestió 
trenta mantells 
als jovencells 
sos company om 
aus de set jorns 
hach à pagar , 
s' aygua stojar 
volen en cistella , 
en bossa velia 
sens tancadós 
ab boques dos 
met son cabal , 
en lo foch sal , 
foch en bombarda , 
raig jorn no *s tarda 
parra n' han feta 
Artús trompeta 
é companyons , 
per los cantons 
crida real 
é general , 
publicà veu 
del secret seu. 
Lo Redemptor 
al qu' en labor 
volch fer secret , 
no feu pertret 
dones vinguessen 
ne res ne vessen; 
mes lo mati 
quant ell sor li 
resuscltat 
del vas tancat 
é moniment , 
com preslamenl 
à éll plagues , 



tost lio sabés 
tota la gent, 
primerament 
à dones clar 
se volch mostrar 
en ans del dia, 
car bé sàvia 
tost correrien 
é 'u preycarien, 
res no tement , 
públicament , 
com la serrana 
samaritana 

dins en (Jicar 
desa venguda , 
esdevenguda 
de plé I' havia , 
hom dit:— o Tenia 
marits morts cíni'h.» 
L' home qui tiuch , 
ara yo viu 
veritat diu 
nu 's mon marit.» 
Per lo seu crit 
tots prest ixquereu 
é lo reberen. 
Bé 's de notar 
lo simular 

del fill minyó , 
romà discret , 
mudanl secret 
à sa senyora ; 
ans d' una hora 
Ics ciutadanes 
dones romanes 
d' ella 'u saberen , 
de fel vingueren 
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les ancianes 
é novençanes 
al Capïtoli , 
ab malempoll 
é abalot , 
adir llur vol 
ab brams é criïs, 
si los marits 
dos ne prenien , 
elles pendrien 
cascuna tres , 
y encara mes. 
Lo qui si Tia 
trobahi falsia 

quin perl io corn, 
àsi 's mel focb, 
de serp no 'I loch, 
mellas al coll , 
en mà del foll 
mel son coltell, 
nau é castell, 
beu en flascó, ' 
lo fort Samssó 
ii e fonch lligat, 
orb encegat 
ab lo cap ras ; 
rey Ipocras 
philosoph vel! 
poela aquell 
en alt pujat 
restàn penjat. 
Duch Sisarà 
quant si fia 
aygua volgué 
mes llet begué, 
féuse cobrir, 
mes fa dormir 
contra la pau 



un ben March clau , 
ab gros martell , 
per lo cervell 
li fouch ficat 
é travessat 
de pols à pols , 
sobre la polç 
qu' en terra eslà 
ell mort rosti: 
certs infinits 
ne sé scarnlts. 
Qui les doctrina 
perl disciplina 
envà té scliola. 
Ilava rejola, 
re pas la tests, 
ab P hom de fets 
qui dorm rahona , 
al sort sermona , 
é missa canta , 
ta serp encanta, 
castiga saura , 
é 1' estany daura, 
vol fondre ferre 
que no 's aferre, 
plega la edra 
en alta pedra, 
per si pujar 
vol avear 
dels li lis tol pans 
per dar als cans 
en V aygua scriu, 
I' or llança al riu, 
met vi novell 
en odre vell 
ab rot ambut, 
llum jus I' almut 
ell vol possar , 
perles sembrar 
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als porchs davant. 
SocraTes quant 
volch esmenar 
é ordenar 
mnller ó Ulla , 
de fort jahilla 
abdos rt' un feix, 
aygua, ou, peix 
llevat havien, 
per quant bon ien 
garronejaven 
é bravejaven, 
com s' apartés 
per bon solà», 
sns li llançaren, 
tot lo cuitaren, 
de semblants sons , 
crits, Hams é trons: 
-Yo ja sàvia 
pluja n' hauria,» 
dlx tol-lerant. 
Joan parlant 
de negres bodes 
quals ab Heródes 
féu sa cunyada 
fort desdenyada 
per sa doctrina , 
feu que Hcrodina 
lo fes matar , 
lo cap tallar 
als ^.uà ilonci'lls. 
Qui 'n pren concells 
né mor de fam 
com féu Adam , 
é vol cercar, 
é creu trobar 
en l'erm espigues , 
en lo cep figues , 
raim é peres 



en les figueres , 
en l'arbre sech 
de lloch sens rech 
fruyta rosada , 
de mar salada 
vol aygua dolça; 
han poca molsa , 
such é sabor 
de vera amor : 
llurs pensaments 
é parlaments , 
concells , reports 
tots venen torts 
ab ficció 
é passió 
propria llur: 
l'estil bè scur , 
é males arts , 
tots son brocarts, 
é ab reto elis 
dits equivochs 
é amphibolichs, 
may son catholichs ; 
la llur retbórica 
es melhaphorica , 
é varions 
cacefalons , 
gentils é vils 
d' estils subtils 
saben ben dir; 
fulls bon oir 
com elles ploren , 
marits com moren 
altendecbanl, 
fan elegant 
parlar plaent 
no altrament. 
Bella parlera 
fo y concellera 
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Rebeca sola 
com feu caçola 
à Jacob fil!, 
de un conill 
ó cabrilet , 
feune broét 
ab qu' onganà 
pare y germà. 
Per 1' escoltar 
llur concellar , 
SauI , gran rey , 
cercant remey 
trobà la mort. 
Per mala sort 
en tot mal guany 
jo 'in liu Deu slrany, 
per llar concell 
fiu Deu novell , 
e 1' adorí, 
ap os tali 
contra mon us, 
no 'n vull dir pus. 
Qui haver vol 
d' elles consol , 
quant es malalt 
farà bon salt 
del llit al jas ; 
mostrant solàs 
è gran amor , 
é sols color 
tle molta cura, 
sense mesura, 
ile hm us |)rpiii|isats 
é desülats 
en ampolletcs , 
solsitsd'olletes 
ceüandrats 
é mòlt picats 
)" embofiràn 



é fassiràn 
com al porcell ; 
may lo concell 
del metje tenen , 
elles s' entenen ; 
la malaltia 
no (mataria, 
ferí' hà morir, 
sols I' embotir . 
éfassiment, 
honestament 
cert Infinits 
han mort marits, 
é may à mort 
criminal cort 
per tal falsia 
les sentencia , 
ni eixecuta, 
ni les reputa 
hom per pi jos 
ans per millós. 
Sino matar 
ó si salvar 
lo marit volen , 
també 'I sccolen 
negligenlment , 
lo pus dolent 
moble que tenen 
al llit 1' estenen 
quant marit jau, 
dient : o Llevàu 
sos que haveu 
no 'us jahïlléu , 
car lo llit tira.» 
Ab gran esquira 
si mòlt se plany ; 
«Sus jen mal guany , 
vos sou cansat, 
desnato rat, 
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no sè ab qaí, 
pus no ab mi , 
be 'us ne guardàu , 
llevàu, tornàu 
al altre niu 
de bon veniu, 
l'.egua prenyada 
pacb la civada , 
puix resta prenys. « 
Ab crit* , desdenys 
del llit l'armllen , 
garrons 11 bullen 
dels de cabró , 
cor de moltó 
li fan sollir, 
lo vi jaquír , 
un ou en truyta , 
ó qualque fruyta , 
dient: « Menjàu , 
no febrejàu , 
no serà res , 
de fredores, 
sobreposada 
cuyta encendrada, 
madefxa crua 
lo vent desnua, 
rajola, teula 
calda metéula 
sobre lo mal : 
cert un canta! 
ben escalfat 
de vt ruixat 
es fina cosa; 
saquet , ventosa 
ó tabalct , 
alba ran et 
al coll lligat , 
vimet lallat , 
no hi ha res tal ; 



metje no hi cal , 
maten de fam 
édien,<rdam»; 
no hi cal despendre 
si voleu pendre 
sols d'ayguassal, 
peu crislorval , 
ab un diner 
jo I podré fer; 
un bon crisliri , 
vostre niartyri 
no durarà; 
prest passarà.» 
Puix no 'l serveixen 
així lo deixen 
à la ventura. 
Deu é natura 
sino 'Is guarien 
los racs morrien ; 
algunes certes 
per cert cobertes 
é dar creença 
sols de parença 
é oinbrallum, 
d' elles perfum, 
com seran etichs , 
los dies cretlchs , 
vint é un jorn 
metentse en torn 

mòlts acusats, 
metjes demanen , 
mes del que manen 
may ne fan res ; 
lo que 'Is plau es 
col-lacions, 
pcriiccions , 
é que tots vejen 
que si nien ej en 
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dilígenment: 


é may se morren 


al pagament , 


fins destruit 


lo llur marit 


han lo marit. 


enmalallit 


Qui les defèn 


florins vells tria. 


sa vida vén , 


ella 'ls earobía ; 


la fé, y honor , 


baratarà 


é sa valor ; 


é comprarà 


si n' empren Hissa 


timbres trencats 


se etnbardiça 


èstisorals, 


per llur malícia 


nathas <: mals , 


contra justícia 


falsos, reals , 


é veritat , 


sa b 11 (lament. 


sa malvestat 


Generalment 


volent cobrir 


han falsa paga 


solenl mentir 


sl dona 'ls paga, 


en lo camp clos 


é pocli pro fi t 


perdrà lo cos ; 


Si jau al llit 


perquè les creu 


marit malalt; 


é tempta Déu, 


quant ha son alt 


éll hi mor ni 


é pren plaer 


ó 's desdirà 


de la muller , 


com à vençut 


é per la eòlica 


é abatut 


porten cresólica, 


mentres viurà, 


portant turqueses 


é 'u restarà 


cauen be atesos , 


après sa mort. 


sanes se lleveu, 


Totstemps recort 


les pedres venen, 


lo cavaller 


polvoriçades 


Jordi guerrer; 


en llim onades 


cuydà avançar 


é restaurant 


per defensar 


ne prenen tant 


del rey la filla 


que no 'ls proliten , 


dintre la illa 


ans se n' enfilen ; 


honera ldrach, 


no estan pèl cost, 


tal premi n' haeh 


sols vinga tost , 


molt poch après, 


los marits paguen 


éll ne fonen prés 


ans que s' ho tragueu, 


é fort batut, 


cert no 'u aforren 


dins en Barul 
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fonch escorchat, 


mes n' ban recort , 


pèl mig serrat. 


ni la virtut 


Qui les comet 


de gratitut , 


é s' arremet , 


que '1 chich infant. 


cera bermella 


Es orifant, 


molla sagel la ; 


qui si acosta , 


lo vidre trenca; 


é pren per posta 


de llenç romp llenca ; 


tal serrat arbre 


chich afalaga ; 


llis mes que marbre 


la llum apaga , 


dur, fret , banyat , 


é roses cull. 


acompanyat 


Ud mirall dull, 


d' escorpions, 


Ó donatiu. 


Wírpü, esrunjuns 


algun motiu 


no de fluisell , 


fals de graniléa 


tol 1' aparell 


ó de belléa 


es ginjoler , 


de personatge, 


garaguller 


de gran Imatge, 


é gavarrera 


íïele lagot , 


de romagucra 


olè llur vot 


ó d* argilaga; 


de foll amor; 


viu ab gran plaga 


mes prest ne mor. 


ab semblant osta 


Qui mòlt si reixa 


tant indisposta 


la forca hi deixa, 


qui hi participa; 


cap s' emblanquís , 


mort s' anticipa 


prest s' envellís 


com llurcheller 


com lo pardal, 


é traginer , 


é lo fruytal 


qui vol guardar 


fent molta fruyta 


tal bestiar, 


morir seeuyta , 


de no fer tales 


mor com llebrer 


de feres males 


en lo femer , 


rampellament , 


qui les servis 


crebantament 


é obeís 


é altres dans, 


fent mil plaés , 


no bl basten cans , 


per un no res; 


murat castell , 




lloba , pastell , 


qui les seguis 


reixa , grillo , 


fins à la mort ; 


de full presó , 



no hi cal res dir , 
ell vol morir 
com Ilconer , 
tal carceller; 
envà Irahulla, 
per cos d' agulla 
u portal vell , 
vól pas camell, 
é pendre vol 
lo raig del sol 
ell à grapades; 
à cullerades 
Iota la mar 
vol mesurar, 
en clot la buyda; 
folgar qui hicuyda 
suor de mort , 
gens may report 
en si remira , 
brugina tira, 
é cava mena , 
lo moli mena 
qui 's diu de sanch, 
catiu may franch 
lo tirant serra 
daball la serra, 
la serradura 
als ulls s' atura, 
talla pedrera 
qui bfc n'espera, 
espera 'I punt 
que puig amunt 
1' aygua del riu , 
que torna viu 
espera 'I mort, 
é bufant fort 
en sa fornal 
pbylosophal , 
pedra curable, 



or fer portable 
argent üe coure, 
gran os ha roure, 
ab garbell poa, 
vól per la coa 
ó per la esquena 
tenir morena 
anguila viva ; 
donchs qui no squiva 
ferir les roques 
ab semblants coques , 
naus , caraveles , 
sens rems é veles , 
carta govern , 
en foch d' infern , 
qui 's vol calfar 
dins en lo far 
prop Mongiliell , 
l' olrangol vell 
volcà fumós, 
en port fanno·í 
platja romana , 
valem-iana, 
hon llaura 'I ferre 
en que s - aíerre. 
no 's pot trobar 
qui hi déu calar , 
ni vol sorgir, 
fuigir , fuigïr 
à veles plenes 
de tal s serenes 
encantadores ; 
falses cantores 
à tots encanten 
qui no s' espanten 
del llur moral , 
perquè '1 coral 
llur amorós 
mal de re ós 



si I posseeix 


lo llur armari 


sovint guareix , 


porten cobert , 


V na ; ur 


sovint obert 


e menstrual 


Jos sia ts plau, 


}ií fan ben veure 


si apart la clau 


^° E M^h h CI " e< "W 


, . s 1 P . ' 


quant an orri e , 


° S ' u es! ! mmil 


fort a» terrible 


611 * u 111 ' 


extremament. 


pera tol r any , 


Ge ne raïm en t 


son desdcn yadi's 


los animals 


per ser prenvadcs 






fan' marí vel fes* 


'oT'rè '^callen ' 


d' ells llur femelles 


-_•-(' ' 




M's * i -V < ■ 

V, U '^\ ' 


1 




"u > - *■ \°vU * ' 


ntinca r'b"'^^ ' 

l i ll -'V' 


.. 

laque* , ovc es , 


° || c .^ uerrer ' 


egües , someres , 




mo grans ra res , 


tot f S aVer 


!' n , ' 




.", r,i ' ^" ara . . 


lo rara llur 


se companeixen , 


*h ■ r i 




dona't ab art"^ 


Cerï temps del anv 


Lotb ja vellart 


■ib uouh ïf-trw ' " 


lo deceberen 


llur mil os'nlcten 




sols sl'usmeleu ' 


ses filles drudes ; 


r 1 1> 

m> <I UC1 s m P " ' 


lo prhom do .ludes 




sa nora^ab floaro 


n 'iT aif ™^ en 
no s cansen pus , 






In nmvnrí 

rt' II ' ' và 


Invent pirit 


é fills nodrit 


de dos en una 


los mou nature. 


Totstcmps la lluna 


A dones duré 


bona 'Is hi par , 


tot 1' any bon tempre 


à treballar 


meselanli sempre 




llur voluntari; 


creu ab engans, 



è s' es prenyada 
una banyada 
en comú bany , 
tomant ab guany, 
diu , s' emprenyà 
quan se banyà , 
cert sens marit 
é sens delit 
qu' ella 't sentis. 
Avenrois 
qui 'u descriví 
algun mati 
bo somnià. 
Bè se ni hà 
de closes nades 
ó no passades, 
vergens de dit , 
no d'esperil, 
verges de fet 
mes contra dret, 
dites doncelles 
ab cocegu elles 
ó no sé com ; 
mès no sens born 
ni sens plaher 
fills saben fer ; 
ab natural 
ó manual 
cert instrument , 
forçadament 
se han d' obrir 
ans del parir: 
les mes ne moren 
com se desfloren; 
les nades closes 
no cal fer gloses 
noves Hec tu res 
per crealures , 
toies lii penen 
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é fort entenen. 
Gran artèria 
hach Na Maria 
de Mompeller 
reyna muller 
del rey En Pere , 
anant darrera 
lo decebès 
é concebès 
qualque fill d' éll 
en un castell, 
hach son oblat , 
un son privat 
lo hi feu anar 
cuydanl trobar 
qui mes amava. 
Ella callava, 
éll era Ilosch , 
lo retret fosch , 
no dissernia 
ab qui dormia , 
altra es cuydava 
no 's talava va 
sa muller fos , 
prestàli 'l cos 
ben comentada , 
restà prenyada 
de fill , senyor 
conquistador 
de tres ciutats 
ab sos regnats. 
4 Na Sarrahi 
no requerí 
fer emprenyar 
sa moca Agar 
dejüs sa falda, 
tant era calda, 
puix no paria 
é no tenia 
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fill d' ella oat ? 
Fill adoptat , 
almenys haver 
per in fan fs fer , 
velles modorres 
eixorques , porres , 
mòltes hi roden , 
quan als no poden 
han fill furtat 
é manllevat , 
suposant parts, 
fills ab tals arts 
tú ja n' has vist , 
m entres tenguist 
la viuda xorca. 
També 'n la forca 
d' esta ciutat 
per (al tractat 
dues mesquines 
has vist maürines, 
sentenciades , 
ensemps penjades, 
ab un tercer. 
Ab gran saber 
Na Nohemí 
mostrà *1 camí , 
temps, 6 bon hora 
à Rulh sa nora 
com concebria 
cert si 's cobria 
ab lo mantell 
de Boc ja vell 
ó prop parent , 
al cap jaent 
ab tal perlret 
haguèn Obet. 
Generalment, 
si tens bè sment 
Iotes hi dancen , 



y may se 'n cansen 
per fills haver, 
é per plaer 
hauran rebut 
6 concebut , 
ó mes ne reben 
é reconceben 
dos , set , huit , tres , 
en moltes mes 
grans quantitats 
multiplicats. 
Se tres mullés 
fills d' un senès, 
cent vint y huit 
haver parit 
en mòlts parells , 
d* aquells ocells 
dits é infants 
nats tants germans 
de Godofré, 
cascun naixqué 
ab son collar , 
en lo tallar 
se tomà signe, 
sino 1' insigne 
dit de Bolló: 
sl fonch ó no 
apocryph par. 
L' anglès en clar 
te que 's canònica 
aquella chróníca, 
e3 poesia 
fleta falsia 
com cent novelles 
als olnts belles. 
Lo fet d' aquells 
dits nou porcells 



fills animals, 
tots figurats 
cos ab meiich 
en mi bolich 
los aborlà 
é los contà 
jutje comú 
ile hú on hú. 
D' una sabs bè 
ab tú tingué 
afinitat, 
per un orat 
que la sglayà 
com s' afollà 
■li; set justa ts , 
vius batejats 
may pus n' hagué, 
rccorregué 
à la meljesa, 
com à decsa 
cert la tenien 
les que hi venien, 
venguehí ab dues 
parentes sucs, 
à totes tres 
en bany Ics mes, 
medicina 
ó metzina, 
may no pariren, 
les dos moriren 
en l' endemà, 
ella restà 
set anys lligada, 
morint orada 
sense testar. 
Continuar 
los plau la rúbrica 
totes han lubrica 
la afecció, 
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per passió 
é gran calor 
fan mes error 
al engendrar, 
sense lla bar 
seran frecoses 
ó fan llcbroses 
ses creaíures, 
lleiges pintures 
é variades 
davant posades 
quant concebràn, 
com de Laban 
hà les orelles, 
ó pensant elles 
d' altri figura 
torben natura, 
virtuts majors, 
manen menors, 
los animals 
à naturals, 
é per llur cuyla 
no serà cuyta 
prou la llur sancb: 
de pare blanch 
hauran Gil negre; 
de sà y alegre, 
de seny catholich, 
fill malencoüch 
é maniach; 
d' hom fort, fill flach, 
desfigurat, 
lleig, mort feat, 
per falli ment 
de llur se ment 
tan indigest 
ixen de sesl, 
fanne sens braç , 
hu gran capaç, 



d' ells cap dins pits, 
hermaphrodits, 
altres sens çés, 
altres sens res, 
sens peus è mans, 
é dos germans 
abdos pegats; 
d* ells encegats , 
nats sorts é muls; 
d' ells paren bruts; 
mes imprudents, 
é negligents, 
ben indiscrets, 
cinyense strels 
ballen à salts ; 
fan los llits alts 
é grans tapins, 
é per veins, 
sí 'Is miraran 
s' afollaràn ; 
si prest non menjen , 
é si no 's venjen 
de (|iií V iliscunliíii. 
é si no morden 
al frare al coll, 
anant eh foll, 
eslro pecant 
é mòlt usant 
amprar la clau 
lo que bè 'Is plau, 
sovint s' aborten , 
si lo que porten 
les vergonyoses 
é rabioses 
no 'Is plau mostrar; 
per abortar 
cobertament , 
mes ferament 
metjes demanen 



é los enganen , 
mostren orina 
d' altra veina , 
tots mals atorguen 
perquè les porguen, 
sagnies facen 
que 'u arrebacen , 
fansi erapastros 
é mil desastres , 
ballesta escolten 
perquè s 1 afollen. 
Com Deu no 'u vol, 
si 's prenys d' un sol 
ó d' altres mes, 
al setè mes , 
6 huit 6 nou , 
é sino 's mou , 
de déu lins once , 
si 'u creus catorce 
è mes encara , 
per çuna , xara 
dona morisca 
set anys s' arrisca 
restar prenyada , 
d es u om p anyada 
del marit seu , 
vengut si 'I veu 
que 's sua jura 
la creatura, 
dins ha dormit 
fins l' ha sentit, 
bon creure fà. 
Si mòlts hi hà 
los de pochs mesos 
no son atesos , 
é tots perixen 
sols ne parlixen 
los ja complits, 
criden prou crits 
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al parlurïr , 


D' ells fan menjar 


qui ver vol dir 




no 's dolen tant 


à porchs é gossos , 


com es llur plani 




é conlinença , 


negligenlmenl , 


à la naixença , 




si ja no moren , 
A , 0 , E , ploren 


é los acoren 


per mala endreça , 


del pecat d' Eva, 


]| yir canell so vessa 


per la que 'Is lleva 


pèl meliquet, 


melic h (aliat 


restar fluixet 


ben mal lligat , 


trobenlo mort . 


llabals , bolcats 


altres mòlt fort 


ó entonats 


estret bolcant ; 


alguns ab mel , 


altre enconant 


los mes ab fel 


ab medecines 


d' elles , qui Is amen 


pus ver metzines ; 


la llur llet mamen , 


altres desvien 


los mes ab plors , 


los quals envien 


puix que les flora 


secretament 


de que 's nodrien 


c nitament 


dins é peixien 


als Espitals 


por los melichs 




pobres é ric- lis 


de la Seu posen , 


han per egual 


mòlt pocli reposen 


tots semblant mal 


desparterades , 


pi gotes , rosa ; 


d' un mes llevades 


mes si 'Is fa nosa 




lo fill qu* es nat > 


e^faràu pany"'' 


é n' han mal grat , 


per haver Hissa 


no 'Is plau que vixca 


ixen à missa 


d' ells fan perixca , 


ab fill ó filla 


lmllil. cremat , 


com la conilla 


nú soterrat : 


ab ventre gros, 


altres ofeguen , 


llet no n' han tros : 


en mar los neguen , 


meten sos fills 


en pous é rius 


à gran perills 


ne llancen vius 


ab dol de mort. 


sens batejar. 


Mes per deport 



é gallardia , 
per fidalguia , 
la mes part de elles, 
per llurs mamelles 
servar gentil» , 
tenen per vils 
mares qui crien , 
sa carn avien, 
dides hi lloguen , 
sos fills alloguen 
com la cuquella , 
sos ous pon ella 
en nius estranys, 
dels fills afanys 
no 'Is plau sentir 
é fan mentir, 
la llur llavor ; 
per sa error 
é oradurcs 
ses creatures 
mig aborrides 
donen à dides 
é les mesquines 
110 guarden quines, 
quines ó quales , 
bones ó males , 
si malaltices , 
entulladlces , 
si massa traguen , 
si s' embriaguen , 
si fels é castes , 
si de llet bastes , 
folles , ventoses , 
braves, iroses, 
si amigables , 
afalagables 
é humanals 
virtuts morals , 
males costumes ; 



diré en sumes , 
mòlt se deriuen 
ab de que viuen 
llet do les mares 
mes que dels pares 
no sols moral 
mes natural 
ia llet altera, 
si de somera 
mama la llet 
lo cbich pertret 
may porà ser 
cavall Ilauger, 
ni bon ginet ; 

10 moltonet 

é fill d' ovella, 
si so mor ella, 
de cabra mama, 
com cabró brama, 
corre, surt, salta; 
dretet li salta, 
naix II la banya 
grossera, stranya, 
no prima, blana 

11 fa la llana. 
Pijor fan dides 
mal comedides, 
dida embriaga 

lo cliicli ne plaga, 

é la bagassa 

semblant atrassa; 

dida juia 

paurucb lo cria ; 

la poch sabent, 

iïil ignocent; 

qui no te llei, 

flach 6 magret, 

de fam lo mata, - 

femtaderata, s\ f *. 

VTi¥ 



L-liInclies menljant , 
cristall portant 
ó caram illa; 
sí d' altra dida 
qui la hi íïirlà, 
menljant d' un pa 
la llet no cobren , 
perquè so 'd cobren 
los bolques cullen, 
d' aygua los mullen 
fingint prou ixen 
é que bè pixen: 
si tot los Tall, 
iquanls ah cascall 
per fer dormir 
los fan morir 
ó 'Is fan dements! 
No tendràn dents, 
ja 'ls fan meníjar, 
d' ells fan mamar 
llet d' animals, 
é resten tala 
per temps avant. 
Chica mamant, 
una doncclla, 
llet <le cadella, 
que vomitava 
mcnljar tornava. 
Hu llet de truja, 
en fanclis ab pluja 
en lo femer 
fonch son plaer 
jaure cullat 
é rebolcat. 
Altre ermilà 
cerval crià. 
Un altre egua, 
dins una llegua, 
si fanehs trovaba 



en cent pixava. 
Puix llet no tenen, 



sí ban llet mala 
com no se n deixen, 
puix les coneixen 
les inhumanes 
no christlanes 
en la color, 
sabor, olor; 
Déu les ne paga 
é ilòna plaga, 
per tal no cura 
obrant natura; 
si llet b erm el la 
de llur mamella 
ix é no blanca, 
mòlt pres no 'Is manca 
del tot ser folles; 
mes per ser. molles 
de flach recort, 
algun fan tort, 
visen é guercher, 
lleig, esquerrer 
é geperut, 
contret , ventrut, 
per malsocòs, 
trencat , polròs 
é cames lortes: 
dormint com mortes, 
alguns plorant, 
altres mamant 
massa, los maten : 
altres ne sclaten 
sus ells llançades 
endormiscades 
negligent ment. 
En mon jovent , 
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yo, rey regnant , 
viu cas semblant, 
entre femhrasses; 
una ab tal surt 
son fill hach mort, 
prest despullàl 
é cambiàl 
ab altre viu , 
i' altra sentin: 
ivolén punyades? 
Voren llunyades; 
fonch tal contesa 
davant mi mesa; 
la matadora, 
gran ralladora , 
Tort defenia 
puix consentia 
é requestava, 
é fort instava 
yo 'Imig pnrtis; 
que no moris 
1' altra 'm pregava, 
i; fort plorava 
tot lo hi donàs 
sols viu reslàs : 
riu dret jtií 
puix conseguí 
qual mare fóra; 
la dormidora 
fiu castigar. 
Sens comparar 
fonch cas pijor 
de gran error 
mares traydores , 
dissipadores, 
é cclerades, 
deslliherades 
tan scicntmcnt, 
com follament 



propis fills manquen , 

ulls los arranquen 

è aïlissíen 

perquè mils sie» 

acapladors 

é vividors 

sobre '1 pais, 

de bon avis; 

art doctrinal 

dot ú cabal 

sos li lis hereten, 

de cert cometen 

molta maldat, 

lo fili sanat 

volent mancar. 

Mes vull contar 

Uurcrueldat 

é pravilat 

per incident 

lo solch loreent. 

En temps anticb 

ne feu pubüch 

acte malvat 

é celeral 

Scmiramis 

que féu moris 

é de sa mà 

un fill mala 

per no complir 

ne obeir 

son manament; 

gran foch ardent 

que si sentia 

son flll volia 

lo hl apafiàs 

é lan farlàs ; 

éll lo hi negà, 

perçó '1 matà 

la furiosa 
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llibidinosa; 
mòlts ne elegí 
c se 'n servi 
t'm* refusaven : 
com se Ti cjiiiíaven 
pus 110 podien 
ni la plaien, 
féyals malar 
à cans donar, 
ans los foçrava , 
puix los malava. 
Bé fonch semblant 
eixorbilanl 
é cruel acte, 
dos feren pacte 
sos fills matassen 
é se 'ls menljasscn; 
lo hú menjaren, 
puix pledejaren 
pèl qui vivia, 
morir devia 
també menjat. 
E assetjat 
Hierussalem , 
en un estrem 
de la ciutat 
ne fonch trobat 
per los vefns, 
olor sentin ls 
de cant mòlt fina , 
que una veina 

mig fill coia 
en ast, partit 
com à cabrit 
perquè 'I menjàs , 
é que stojàs 
1' altra mi tal, 
del fili cuynat 



begués lo bron. 

Ara de nou 

en la Bretanya, 

mare tacanya 

d' un rtll mòlt bell, 

per lo budell 

1' ast li metè, 

pèl cap ixquè 

al foch lo més ; 

com son fi'l vés 

mort é rostit, 

pare y marit 

bon ebris tia 

à Dèu cridà 

viu lo hi tornés 

é reclam as 

al Vicent sanct 

Ferrer, pregant, 

resuscilàl. 

i No 'S animal 

son fill matas 

perquè 'l menjàs? 

Una malvada 

regina fada, 

deyas Alhaiia, 

farta d' algalia 

com à cabia, 

de malaltia 

Dèu li ferí 

fill quin mori ; 

prest feu cercar, 

presos portar 

los fills reals, 

tots ab destrals 

esquarterar 

feu é matar 

gran quantitat. 

Johàs furtat 

chïchqui '1 mamava, 
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per qui amava 
fonch amagat 
é ben criat 
al temple dins 
per los rabins , 
ab (al remey 
fonch après rey. 
E Na Thamar 
i,no féu matar 
lo gran rey CIr. 
(í féu partir 
lo cap ilel cos 
sense repòs? 
Rey de sanchs Got 
en lo plé bot, 
llis, vull sarlar 
é confitar 
perquè 's venjàs- 
Un altre cas 
vull dir terrible, 
no menys horrible 
dita mòlllleja, 
de gran enveja 
iniquitat, 
é crueldat 
de feres dones; 
les amazones 
quant començaren 
dels que restaren 
vius llurs marits 
sans ó ferits 
d' un balalla, 
dccolp d' cstralla 
les enviudades 
abaloladcs, 
tols los nafraren; 
lambe mataren 
pares, germans, 
fills, diklis i.- grans 



tots hi moriren , 
après s' uniren. 
Casi in li n kles 
ensenyorides , 
han molt viscut 
c prou creixent 
matant los lills 
com à conills , 
no les femelles, 
mes les mamelles , 
dretes llevades , 
ab arehs armades 
fent cruel guerra, 
gran part de terra 
cert conquistaren, 
edificaren 
temple bellissim, 
mes nefandisaim 
obra mòlt vana 
de Na Diana, 
fent Déu slrany 
d' or ó d' estany 
fus contrafet. 
iNo fonch mai fet 
com Na Justina, 
mare mesquina 
d' emperador, 
del creador 
renegadora, 
emperadora 
del arrians, 
dels chrisliaus 
pus de vint milia 
à sa família 
martlriçar 
féu, é matar? 
Ans christiana, 
puix arriana, 
apostalà , 







l'riii vi! l·iiilira 


mes uTHa^o' H 




epnlzp nove^i * 


la <j uíi] ten icL 


i 1 ^ ' 
tte il ona otesa 


a\' Sanet 6 f ml reu 


c violada 




en [ri cul r;< ila 


com ella veu 




jo\ c pol Lt t 




del parc I llit 


imqua (iria 






\ violis" U "* S 


uvm.'ii (VHh 


fer no 'u volgué, 


regina vella 


reconegué 


mare del rev . 


ella al Prelor, 


cercan remej 


pussaitl clamor 


a sa ca or 


de violència , 


per iollíL amor 


dcMgnoccnt ia 


d' un Tngari 


no mal merent 


donant veri 




fïinch condemnat 


Ui" 0 '' '''u^"' 


ser ofegat ; 


" ^. rU j., 


llançat al riu , 


quih -d ■ l'iiic'li* f 


Drií'ín l'cu i in : 


v ull recitar. 






del cel rajant 


d° l'fill "filT' 


llamp la ferí 


■ i 'V" fi"" ■ 
que * J " ™" s 




IH'II Í'II1|I0MÍU:7 


sa malvestat. 




Ni) mrnys |>ceat 


* b'rïnt'V s 


é desamor 




fou Na Leonor 


ses orauures 


revn;: riiipríHKi. 


e Imessuros, 


([iií foueli germana 




del vell qui 's dia 


é r il·3po'nos S 


Ducli de Gandia ; 


lladrupejar, 


i son cunyat 


tacanyejar 


fot dcscuydat 


així "Is desvien ; 


lo féu matar, 


pares be 'Is crien 


(• féu entrar 


ab rahó 'Is baten, 
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mares íjiio 'Is maten 

veureu cridar 

é llasloniar 

pare cruel, 

alt lo seu vel 

los ulls los torquen , 

dogals los fiten , 
los me* avilen, 
si iiú sol d' han 
pus foll lo fan 
é ignorant, 
grosser, dolent; 
viudes pus ïiicis 
de pijors vicis 
los mes penjats. 
Son sos criats , 
fos alcavots 
égaliots; 
' fembres crades 
é coronades 
en lo publico, 
viudes te dich 
les ben criades , 
folles irades , 
si carta giren 
pus fort los firen 
é sens rahó 
ab bon bastó 
veureu sovar, 
cap, braç Ircncar, 
cruixir los ossos, 
la carn à moçns 
d' auques tallar, 
stopa lligar 
grossos moixells 
ab bons eordolls 
al ventre y cames, 
encendrehi flames 



leixant cremar; 
nas, dits llevar 
é à les filles 
ab les clavilles 
ferir de punta 
la pell pus junta 
é vergonyosa, 
ab fus, filosa 
arrancar I' ull : 
Leixarmen vull; 
llur crueltat, 

insipidi eia 
e negligència 
pus recitar; 
per apartar 
1 estil de llareh, 
descolle 1' arch 
é pus no 'Is tiro. 
La ladre gire, 
torne al camí 
d' hon m' aparti , 
al natural 
llur genora), 
perquè pensareu 
é començaren 
la indicibïe, 
pudent, horrible, 
fort llcbrosia 
la sodomia, 
pecat no podi 
digne de foeb: 
del mundanal, 
é infernal. 
Al arma y cos ■ 
dins lo llur cos 
no ben tancat, 
per tal pecat 
ó com Deu vol, 
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formarse sol 


lo quart dei mes, 


del que 'a possible 


pertant james 


lo menys noliible, 


les dones gregues, 


millor vivent, 


monjes é llegues, 


oc ui lament 


ni lesjuíes, 


obrant natura, 


huit ó nou dies 


de podridura, 


menlres sanch tenen , 


d'humors corruptes, 


no van ni venen 


sovint no hi dubtes, 


à Déu pregar , 


serganlanetes, 


al temple entrar, 


serps, granotetes 


no 'Is es permès, 


rates penades, 


en l' estiu mes 


feres alades 


per tant com puden. 


é ba boines, 


Del drap que s muden 


per draps cortines, 


felllles fan 


volen é van, 


del que 'n roman 


cranchs, polps si fan; 


may bon paper 


dits companyons, 


d' ell se 'u pot fer, 


semblants ronyons 


si 'n fas peno 


■noies ilifDi-nii's 


més al maymó 


de lleiges formes, 


de les galeres, 


é monstruoses. 


bon vent no speres , 


mes son ventoses 


ans les perdràs; 


d' odre mig buyt, 


si '1 cremaràs 


d' aygues conduyt 


may clar flameja 


(abal, tambor, 


luls temps bla v tija; 


per la remor 


no val res 1' esca; 


de llur costat, 


la nafra fresca 


ven los i tat, 


si lin fan bena 


grossa vapor 


se stiomena 


de llur fredor 


6 si fan cuchs; 


ilius engendrada 


qui tala buchs 


en la illada, 


sl d'ell fum porta 


molls sons fa fer 


d' abelles moria 


eoni fa Irotor 


cau la mllat; 


de Lenguadoch, 


embolicat 


no dura poch 


ab tal bafor, 


ser monstruoses, 


de la llavor 


mòlt enujoses, 


dels cucha de soda 
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* refreda 


mud nt b 


"'"se^n aviva ' 




ò°' calviva ' 


lo mir si t t ca 


viuiie noia- 


la mort te floca 


' 1 flraD la tucà 
S - > ■ , ' 


... . ' 




■ ■ .1' ' 
qum ce iaii re 


locanteveenls 




quant han llur magna, 


abTerTni T s 
,. n . ir *' 


1 home que s sagna 




pus sanc iio ix 


se an uiiguen 






e . s ^ ra , r IX ' 


en a ni ornen 


81 nt mel'eTcuren 






ueu reneguen, 




un Ijocli adoren. 


TbenDrest mort- 


iotes honoren 


. \ ,~ i- i r '. 




1 h 


. '" , L '' 11 y-! 1 ,' 1 . ^ 

* ' u . ; . 1 


, *. ' ™. ^ .. ' 








, ., ... r| .|i en ' 


per ajre íü en , 


5 com 11 " ■ in'r'en- 






6 h l ! 1U "/i 1 


alt si 


° "tes van mortes 


l 'í '.''ii'i-/ Viva 


en foch cremades 




■'al ' 




ab oris processos 


!', ve /" l!i 0 >r<l 


piír l;il,s x i ' t-ssus i 


lo vi i\ui'. Is poltra 


en Catalunya , 


j^-'r " Ur C0 ' ,a ' 


tal fel si 9 llunya 






é r^m^'b 


"a 's d clant 


rentar la déu 


en lo decret 


De furioses 


allà 't remet; 


é rabioses 


fet es mirable, 


gossels orinen 


lo gran diable 


é s* enverinen 


qui les ginyà 


per tració ; 


hl tè la mà. 


complexió 


Ell les engana 



é les profana 

Uns (jun son preses , 

à mal sot) grat ; 
la llibertat 
com 1' ban perduda 
pus no 'Is ajuda, 
nl Is va] pus I' art, 
d* elles ja fart 
quant sòn al foeh , 
ell se 'n [rau joch , 
é se 'n fa trufa , 
lo foch les bufo ; 
mos les damnades 
sòn inclinades 
naturalment ; 
mes follament 
sòn fitlllercs 
(i sorlilleres , 
conjuradorcs , 
invocadores 
é adevines ; 
molles mesquines; 
ab gnimancla , 
nlgromanela 
son pythoneses ; 
Ics diablesos 
totes malignes , 
ceri , son indignes 
per los esguarts 
de males arts 
c fals compàs 
é taliàs; 
hom si acoslc ; 
mes déu ser hoste 
de sols mig dia , 
é tirant via , 
pocb aturant, 
é menys curant 



ilel llur acost 

qui piissa tost . 

é tant 1' hom cansa 
llur amistança, 
afecció , 
dilecció ; 
Ireva y amor , 
sens oy , rancor , 
gronyir , reinyar, 
no pot durar 
al mes un hora , 

oab fillastre, 
sogre , paraslro , 
sogra , cunyada ; 
acompanyada 
ab íjuisque sia , 
la revesia . 
es llur camisa , 
sens |)iif(;ir sisa , 
ali quanti ]irar'tiijuen 

crim fals alleuen', 
secret- dcscfiltren , 
ab ales cobren , 
ab lo bech piquen 
é prevariquen , 
mentint difamen. 
Puix res no amen 
esser amades , 
vana y debades, 
cs tal usança , 
sols sa criança 
qu' cs tendrelleta 
montres que alleta 
la pot amar , 
lo desmamar 
parteix 1' amor 
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en !' amargor 


Deu invocat 


d' acebi'i 1 fírm'li , 


é convocat 


qual en lo broch 


lot 1" aposlolíoli 


■ Ic. llur- mamelles 


sí'T) <i t l'aUiol í<]li . 


SC |JO>íl'Ü í.'Ul'S, 


ab gran conflicte 


>] nan ! los distintiu en 


ell feu edicte 


j'l [i;ir ili/sainen 


é decret March T 


sa criatura , 


llevant 1' emb&rch 


iiioslniiií Ihjni'ii 


lot rasa ment 


començament 


del casament 


é cansament 


als capellans ; 


<ic l amargosa 


sols apellans 


vida penosa 


foren los grcclis , 


'[uc passar deuen 


C1K11 folls liecllà 


qui llur llei beuen, 


fan matrimonis , 


é mal cuynat. 


llurs patrimonis 


Per mal veinal 


per los fills venen , 


é sobres dat) 


tots alienen 


que Iotes fan 


é destruíxen , 


a o veí , 


Deu no servixeDj 


i prom 


dclliurament; 


Lali\te papa , 


lliberamcnt 


vcsüut la capa 


viuen lalins , 


d' apostolat , 


qui lots matins 


vent assolat 


iníssanl ■ - ( n l 1 1> [■ c lí 1 1 iL' is : 


é ja 's perdia 


tots à Dèu preguen , 


de dia en dia 


dient ses hores , 


1' cclasiastieh 


mullés T uï nores , 


i» r s t ;i ( i]!uiiiift!ii;li . 


gcnilres , nebodes , 


tot sacerdoci 


casaments , bodes , 


posat en oci 


res nit 'Is í'mltarjra. 


se divertia 


Be fonch amarga^ 




un temps la sgieya , 


en dar plaïes 




ases mullés 


ser enganada. 


é sostenir 


Una malvada 


é mantenir 


hom se fingia , 


l'Ilos i. r u;tniiiks , 


per sa mania 


cases fornides 


elecció 
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è ficció , 
foneh feia d' éïl 
papa novell , 
evidentment 
é dignament 
Déu la mala , 
ella sclatà 
inoslr;is ser «lona , 
per tant en trona 
públicament , 
ab toca ment 
sï es hom sr proba , 
com se renova 
lo Pare sanct, 
losli'iups pensant 
que 1 Rcderaplor 
d' ells fundador 

claus, regiment 
à hom donà 
é ordena 
sols mascle hom 
guarden, é com 



may no 'Is engane 
dona, ni 'Is mane, 
ni ordens prenga , 
ni may emprenga, 
dc fer sermons , 
de fé Ires mous 
regiraria 
llur parllería, 
ni han permès 
oixen ja mes 

d'elles perdons 
n un ca se haurien, 
revelarien 
pecats secrets , 
foren discrets 
promens, é sabis 
los parcs avís 
qui desviaren 
é apartaren 
de clerecia 
tal travesia 
é gran destorb. 



E tú vell corb, 
com alquimista, 
havent ja vista 
llur art frustrada, 
altra vegada 
experimenta, 
no se n' absenta 
ni se n' aparta, 
ni may se farta 
bufar al foch , 
c com en joch 
lo perdedor , 



PABT. 

gran jugador, 
ab mala sort, 
para pus fort 
é mil jochs muda , 
fins que perduda 
hà sa moneda, 
may se 'n refreda 
vén tot quant tè , 
quant no bi hà que, 
per jugar furta; 
à mort saburta 
per tornar tost, 
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fins que desbost 

guanye qui vulla, 

allí 'B despulla 

en lo taulell. 

Tu pagès vell 

lasciviòs, 

porfídies 

així 'u faràs. 

í, No 't fartaras 

bufar al foeh ? 

Esciu'li pi'l mrh, 

teus per la iloua , . 

sus mat te dona, 

puix soriguer 

te sabon fer , 

é no '1 coneixes T 

Yo 't prech lo 'n deixes, 

may pus no jugues 

ab lals feixugues. 

Si may te tempta 

la sua emprempla 

tan afaytada, 

é repiniada, 

per la defensa, 

dins que son pensa, 

véules lluents, 

no tenen dents, 

alcofollades, 

d' ulls afollades; 

per I' emblanquir 

perdeu lo oir 

é 1' olorar; 

per l' ençofrar, 

al cap grans banyes; 

dins han migranyes; 

véusles brodades 

ú divisades, 

coa tallada, 

crencha calada 



fins à Ics celles; 
si 't paren belles, 
ab tals ufanes 
no le n' enganes, 
lleva Is les robes, 
mira que bi l robes, 
llàbals la cara 
ab aygua clara, 
fora 'Is tapins, 
mira que dus 
un vell monet, 
ò cerronet 
tot cap é cames. 
Doncbs no t' inflames 
per ses pintures , 
ab brodadures, 
ni 'n faces Deus 
com los jueus, 
nostres antic bs, 
dels arreus richs 
d' elles tan bells 
collars, anells, 
d' or los foneren , 
un Dòu so 'n feren 
é idolatraren 
bou adoraren. 
Tú no adores 
ses al can do res 
ni ses lligasses 
per les carasses, 
ní lluent pell, 
menys pèl cervell 
no te n tributes, 
ni t' acomules 
idolatries, 
per frasquerics 
de quantes son , 
ni pèl pregon, 
nl pel defora. 
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Mes tota hora 
la carn rcfrcna, 
si guerra 't mena 
llibidiuosa 
é furiosa 
com fa en iobrut; 
si dius «virtut 
<le contenir , 
no puch tenir» 
que ti esforces; 
car no fà forces 
la part carnal 
servicial 
à la rahò, 
dc bon varò 
prent bon concell, 
à cas novell 
nou tnergent 
é contingent 
no necessari, 
no voluntari, 
ni Impossible, 
mes dcligible 
Iriant millor 
à ta calor , 
segons In lley 
donant remey 
may ba fallit. 
De sarments 115 1 
6 d' agnus cast, 
fornix ton trast 
é d' un ran tal 
te fes capçal, 
liatiçols, ü' ürligmïs 
ab que f abrigues 
muller de neu 
com l'iMiict'srL Il'ii, 
vetla, treballa, 
puja, deballa 



fins que t' enuig; 
coui Josepb fuig; 
usa lo bany, 
reb cascun any 
sagnies dues, 
fes souiíl sues, 
li n' ans del past 
per viure cast, 

li , .11- J|.llHr,, 

é com tu dines 
pa y ayguausa, 
fins vi refusa, 
é beu vinagre; 
lo miïiitjar magre 
sols per la vida, 
ab certa mida, 
ans poch que massa, 
carn de res grassa, 
llet c les ous, 
potatges , brous, 
lo menljar blanch 
fan molta sanch, 
doiirlis iiiíilt si'meiit 
c moviment, 
llegums fumosos 
son é ventosos, 
cuyls 6 torrats 
ventositats 
dintre recluses, 
les cornamuses 
fan fort Inflar, 
dreçar, sonar. 
Doncbscarn, llegums, 
ni los perfums, 
perquè conciten, 
apetits citon, 
no n" uses gayre, 
mes ab dcsayrc 
ta carn castiga; 
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com enemiga 


Sï tant te crema, 


porta cu lo llom 


torna à (on tema 


p];uirh;i de [doni, 


puix tant te plau: 


cèrcol bé strel 


com dix Santc Pau 


de ferro Tret 


mes val casar 


en los renyo'ns, 


que no cremar. 


mulla 'Is botons 


Quin casament 


en aygua freda, 
ai\í 's refreda 


no semblantment 


com mul, cavall, 


(al moviment; 


als quals seny fall, 


lo sentiment 


mes sols casar 


rahó senyora, 


per venerar 


la carn [raydora 


lo sagrament, 


del hom discret, 


Dèu mòlt tement, 


ab si retret 


per sens haver 


deu rominar 


de la muller 


é dominar, 


lills successors , 


é ben regir, 
é ileu fuigir 


ò per calors 


refrigerar , 


no sols pensar , 


ó per squivar 


mes somniar 


aquell pecat 


avinenlea; 


pus difamat , 


lluquet é tea 


ó slno vols 


es de ehieh focb, 


habitar sols 


é poch i poch 


per ser servit 


s' encén inòll gran. 


c cosceit , 


i Qui lo gran tlan 


per UI- t.'sjíuarís 


pot estimar 


ab bones arts 


qual per Tbamar 


casar te pols , 


se feu Amo ? 


110 per grans dots ; 


Cert Absaió 


per ser rixòs 


perçó '1 matà , 


6 per amos 


ilel que pensi. 


BDsajari 


Cresquengrans flames, 


qualsevol fi 


si tant t' inflames 


que ti mourà 


lo seny no hi basta. 


creeu que 'E courà 


; Tant te contrasta 


à un plaer 


la carn y 't mou, 


hauràs certér 


tant fort te rou 


tantes dolors , 
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quantes suors , 

treballs de mort 

ha un deport, 

ha I' home d' armes. 

Perquè 't desarmes 

de tal fatiga , 

convé jo 't diga 

perquè son lals 

descominals, 

é d' hont los ve 

tants mals , poch be ; 

óu bè no dormes. 

Perquè f informes 

pus prontament, 

primerament 

vull explicar 

com llur pecar 

è mal los dura 

per sa natura 

é voler d' elles ; 

les maravelles , 

virtuts, honors, 

premis , llaors , 

de sola una 

mare comuna 

é primïcera , 

major clavera, 

ca pi tan es a 

é alcaydesa 

de Parais , 

per ton avís 

hi vull mesclar 

é recontar 

algunes coses 

ab que deposes 

los moviments , 

bruts sentiments, 

folls apetits ; 

èvilsdel-üts, i 



Icixanten terra; 
en I' alta serra 
de meditar , 
volent muntar 
1' enteniment, 
pus clarament 
si vols apendre, 
poras entendre 
lo que no veus , 
solament creus , 
ab simpla fé 
pèl que 't (liró ; 
è meditar 
é contemplar 
millor pords 
quant oi ras 
les lliçons velles ; 
hajes orelles. 
Deu prepotent 
lo mon present 
creat pencant , 
ell començant 
al firmament ,. 
del ornament 
édivissible, 
de tot visslble 
fonch Creador , 
útil Senyor, 
feu d' animals , 
de minerals , 
treballador , 
cultivador 
de ferm è moble , 
hom bell , bo , noble , 
per éll creat 
en lo vert prat, 
camp de Damas 
hont no hi romàs , 
mes aparrat 



fonch transportat 
en Parais. 
Com s' adormis 
Deu per sa mà 
dona formà 
d' una costella , 
jus la mamella 
sens despertar , 
ni destorbar 
lo llur sopor , 
sense dolor , 
no res trencant , 
ni Torà dant 
del hom tragué ; 
é li plagué 
costella fos 
no dret fort os , 
mes flach corbat , 
redó , voltat , 
per sa natura, 
car tal figura 
per fer re dona 
mòlt poch se dóna , 
ab cos dret pla 
tal virtut ha 
é qualitat 
ab 1' hom pla nat ; 
ella ab sa punta 
may se conjunta, 
qual voi tal es , 
ni menys , ni mes , 
pus no 's toreria 
ni 's drecaria 
ans se trencarà 
si la forjarà 
d' algun fort fócil ; 
may fora dòcil, 
nunca flectíble , 
pus fort flexible 



com I' areb turques 
fet al re> és; 
d" una cabre ta 
pres la coela 
llengua li 'n féu , 
cert be prevéu 
Deu que seria; 

imposà nom 
Adam al hom , 
Eva à la dona : 
Adam camp sona 
bormell é roig ; 
Eva mal goig , 
maldició , 
perdició , 
é remor d' ossos , 

plor se interpreta , 
ít'iions la lletra. 
Per Déu donada , 
li fonen manada 
una primera 
lley prou llaugera , 
que la servàs : 
ella soldàs 
ab un damnat 
apostatat 
à Déu rebel , 
ilansat del cel , 
soperbiós , 
mòlt envejós , 
mal esperit; 
sols per son dit 
la lley trencà , 
ella pecà 
de crim mòlt fort 
digne de mort , 
magestat lesa; 



per Déu represa 
fonch è citada ; 
iota esglayada, 

comp unció 
é resistència, 
erubeseeneia 
se hach sentida 
envergonyida ; 
a! natural 
lloch maternal 
porferinfans 
de fulles grans 
de les figueres, 
verdes lleteres 
feu cobertura 
en llur sisura 
toca y la llet 
leixà, y de fel 
la ordinària 
hereditària 
proig y ardor 
tom sa error 
no confessàs, 
ansl' acusàs, 
ab ia serpent 
eternalment 
fonch L'uiuloniruiiUi, 
à mort damnada, 
é malaida 
tota la vida 
ser subjugada 
é hnndcjada 
del Parais, 
toslempi paris 
no sens Iristor, 
ab gran dolor. 

Del obeir, 

é revorir, 
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c ser subjecta 
tota la secta 
may n' ha fet res, 
llur crèdit es. 
Puix foncli primera, 
ella parlera 
primer mentjà 
c menejà 

la llengua y morros, 
.restaren forros 
à ser llenguda, 
puix no fonch muda. 
De tal plomada 
vent s' agreujada 
cert apcllà. 
Del part callà, 
qui calla otorga , 
t'amarga porga 
del parturir 
dolor morir 
perçó li resta. 
De ser infesta 
contrariant 
é rebel lant 
al hom feul brega, 
d' aixó n' allega 
prescripció, 
possesió 
de fe antiga: 
primer amiga 
fonch del diable, 
per conestable 
ella '1 prengué; 
de mala fc 
posseidorcs, 
detenidores 
de sa amistat, 
ah malvestat 
I é contra dret, 
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pus ver de fet 
han prcsL-ribit 
contra '] marit 
rebel I ió 
contenció 
totes abriga. 
Doncbs ]>er la figa 
ó al Ira fruyta, 
qual sens gran llujla 
fort cobejà, 
Uslà, roentjà, 
dclliberada, 
no pasforzada, 
la lley trencant, 
no gens duptant, 
lo manament 
Déu no tement 
guanyà 'Is mals Eva 
deixant hereva 
sa genilura. 
Mòlt podi se 'n cura 
de tal herència 
Independència 
cert masculina, 
ja femenina 
es qui s' atura 
la diablura 
qu' ella 'is llegà; 
ulla lligà 
à ses hereves 

HÏ> Itü'llH'j Irf'VCn 

al) I' infernal, 
llur special 
drach Llucifcr, 
d' ('lloen saler, 
eniiteoles 
les feu à totes, 
j us fit fatiga, 
fa abelles lliga 



à fer errades; 
tè capbrevades 
toies arreu , 
en son capbréu 
à cens no ceri, 
tal lifayert, 
tals ateurat, 
altra morat, 
les mes bermell, 
negre burell, 
groch ó tenat, 
ó alquenal, 
son acensldes 
é bè stablides 
ab drets lloismes, 
ab sos sopbismes, 
llimitsé liles, 
les te descrites 
en manual; 
aquest censal 
peyta recens, 
mil qualreceuts 
vint set complils • 
any's son finits, 

dès que naixquè 
menlres vixquè 
lo pagador 
que per vigor 
d' un instrument, 
gràcia havent, 
fonch ja qui tat 
c can l'ella t 
en lo notal, 
I' original 
anlich contracte, 
desfet lo pacle 
é dilinit, 
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preu Infinit 

de carn ó saneh 

per ferlo franch 
ne fonch pagat 

é revocat, 

lo plcgador 

com robador 

apresonat 

é castigat ; 

elles encara 

noobslantl' ampara, 

afranquiment 

é quitament 

per fer plaer 

ab el peyter 

d' óll no reneguen, 

ni li deneguen; 

la senyoria, 

ans volen sia 

perpetua! ; 

chrisma, ni sal, 

de padrins fé 

no les reté 

ni se 'n amaguen: 
totes li paguen 
morabatí 
en lo mati 
de Sanet Joan, 
ó dat ó han 
jorn de Ninou 
la boca clou 
à carnestoltes. 
I)' estes rebolles 
senet é col ta 
DÈu sols la absolta 
de totes una, 
lluent com lluna, 
clntiiïant stella 
mes que cel cella 



ab lo sol sola, 
com voltor vola, 
abella bella, 
ovella vella 
é signat signe, 
fènix insigne, 
colent coloma, 
ben oient goma, 
segur segonya, 
dels cens é ronya 
é vicligal 
tan general 
sola tr es franca, 
mes que neu blanca 
rosa, gesmir 
é flor de llir 

mes que mirall 

é pur cristall, 

inmaculada, 

no may tacada 

dol heretatje, 

hach avantatge, 

sublimi tï tat, 

gran dignitat 

é privilegi 

sobre '1 eolegi 

de les catives, 

porrogatives 

obté mòlt altes, 

totes malaltes 

cl' elles mòlt flaques, 

com les set vaques 

egypcianes, 

altres mat sanes 

de set humors, 

ab set tumors 

mòlt engrassades, 

grosses inflades, 

ab set dolors. 



de snt colors 
totes tacades, 
de set picades, 
capa de serpent, 
[al excel·lent 
casa obraria, 
edificada, 
sus sel colones, 
d' or é redones, 
llibre tancat 
c sagellat 
ab set sagclls, 
de set ramells 
arbre de vida, 
sana, guarnida 
de set virtuts, 
ab sel escuts 
é mil de rosa, 
en set entesa 
arts lliberals. 
Zodiachals 
les set planetes 
ab set cometes 
la lliumcnen, 
set llums li tenen 
set canelobres, 
set cares obres 
proximals pies 
en los set dics 
disapte mes, 
car jorn seu es 
singularment, 
car certament 
en semblant dia 
la fé 's perdia, 
sola tengué 
ferma la fé, 
sola fonen ella ; 
perçó s' anella 



seu lo dlssapte, 
dant bon recapte 
potent obreia, 
pèls si'tis {íuprrer.i 
defèn etl ora 
-é protectora 
als caminant», 
ii als batallants 
gonfanolera, 
portant bandera 
dc pur argent 
blanch é lluent, 
humilitat, 
virginitat 
es la empresa 
per sa noblesa; 
maternitat, 
fecunditat, 
es sa lliurea. 
Per tant altea 
mereix aquesta 
de dita questa 
ésser exempta 
d'aquella umprempta 

ha presserval 
é res ser val 
aquesta sola 
qu' es llum y scbola 
d' alta doctrina, 
flor sens espina 
justament dita , 



esla I' alçà 
ella pecà, 
esta 'ns ab; 
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del etern sol 

es orient, 

d' liont purament 

naixquc morta!, 

esta lo mal 

nos muila en bè; 

no hi bà perquè 

no sia exempta, 

puix fonch l'cmprenipla 

drl rlch sagell 

en l' alt concell 

pur fabricat 

y aprta forjat 

en lo sancl ventre 

d'esta qu'es centre 

es lo fort mur 
de la defensa 
contra la ofensa 
del enemïcb, 
puix lo caslich 
d'ella 'I rebi', 

al> paritat, 
contra '1 pecat 
espugiiadora: 
i, com pecadora 
ésser podia ? 
Dèu qui '« sabia 
tal la volgué 
volent plagui' 
fenlla tan neta, 
tota perfeta 
y tal prevista; 
ans de la vista, 
del nostre crim , 
lo prim del prim 
de pura y bella 
se troba en ella 



seus algun vici ; 
tol !' eixerciei 
dehurolHlat, 
tota bondat, 
Iota clemència, 
tota prudència 
en ella 's troba, 
d'ella cs la roba 
que Deu vestí, 
d- i esta escollí 
nostre remey , 
mare del rey 
del món y cel. 
sens iiiulini \ \ i·l 
d' alguna culpa, 
y la disculpa 
ella lans dóna : 
<[ui la blasòna 
guanya grans mèrits, 
preu los demèrits 
qui fa '1 contrari; 
dolç lletovari 
es y confort 
al> qui la mort 
pont, camí y porta 
ba restat morta; 
del etern segle, 
compàs y regle 
del perfet viure, 
y tan delliure 
que 'ns delüura. 
^Com donchs errà, 
qui del tarquim 
de culpa y crim 
nos deixa purs? 
Cessen murmurs 
vols ; arguments 
c on t radi en Is 
tal verilat, 
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tal diari lat, 
lan general; 
en lo mental 
ja preservada, 
no fonch tacada 
per ley de gràcia 
de la desgracia 
i|iie tots portam, 
' é si parlàm 
lïngàni l 1 esforç 
que oonca lorc 
del mon concepte ; 
fermen y accepta, 
sanctay devota 
es la gran nota 
([ui li diu para. 
No la fa seurà 
gens aquell crit 
ijue fonch oït 
en Pallimos bè ; 
T àguila vè 
à tots naixen Is 
terra vinents, 
dir tres vegades 
avc debades 
l'àngel no d ix , 
aquell seguix 
fel vclador 
embaixador 
de Déu primer, 
ave ccrler 
capgirant Eva 
tols Ires bè , lleva 

La sens bè , pura , 
plena, perfeta, 
la tota neta 
sense querella , 
la tota bella 



ver or sens lliga, 

del Creador, 
potent Senyor, 
de liè, brulúra , 
res de sutzura 
en cos spirit 
haver sentit 
sols un instant, 
nos versemblant, 
qui dc no res 
feu tot quant es , 
de verge llim 
terrors tarquïm 
feul' hom manant, 
dient, parlant , 
é del costat 
sens fer forat 
tragué costella 
y 'n feu femella 
é dix: «Creixeu». 
Sols pèl dit seu 
é sa virtut 
han concebut 
é engendrat, 
cnsemps mesclat 
de dos semeul , 
no altrament; 
6 é qui baixat 
é humanal 
sens home pare, 
desola mare, 
la carn prengué, 
no suspengué 
tal mesclament? 
Cert, qui es potent 
fer gran misleri, 
lo vituperi 
chich, anxiós 
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contagiós, 

heredilarí, 

involuntari, 

accidental, 

no essencial, 

ni positiu, 

sols privatiu, 

de natural 

originat 

vera justícia, 

no gens malicia 

bè 1 pot suspendre; 

quant volch rependre 

fort Eva Deu, 

per lo que féu, 

iw condemnà 

sentencià 

en lo parir 

totes sentir 

pena, dolor, 

por é tristor? 

Esta pari 

mes no senti 

dolor alguna: 

qui la comuna 

lley general 

suspès en ella, 
la lley aquella 
accidental, 
d' original, 
be pot suspendre. 
Com quant encendre 
féu gran Torna! 
aquell rey tal 
de fiabilnola 
per cerimònia 
dels tres jueus 
qui llurs vans Deus 



no adoraren, 
hon no 's cremaren 
ni mòlt ni poch; 
cremar al foch 
es natural, 
Deu etern al 
lo suspengué 
i donchs be pogué, 
tal bc sospemlre "/ 
Sens moll con tendre 
com feu la lley. 
Aquell bou rey 
dit Assuer, 
la rey na Ester 
no lan tolgué 
quan li vingué 
ben h abillada 
acompanyada 
de ses doncelles? 
uo *t maravelles 
si qui pot mes 
la lley suspès, 
iNo pot fer Déus 
mos que lossèns 
subdelegats ¥ 
Metjes, prelats, 
io confessor, 
lo pecador, 
de tots pecats, 
greus confessats, 
puix bé 'Is engrune 
no 'I ret Inmune 
6 deslnfema 
de mort eterna. 
jNo es dit al doble 
melje pus noble 
lo preservant 
que lo curant 
lo mal que veu ? 



L' alt molje Déu 
seien Ei fich, 
ver, magnifich, 
inexorable 
ó impecable, 
significada, 
deificada 

ans que 'I mim fos, 
ell gloriós 
en l'etern al, 
in raenle, lal 
com Papa fa 
la reservà 
é prelegi , 
puix consegui 
sanctificada 
verga plantada 
per dar. salut 
al mon perdut 
en mig del tems, 
entre 'Is estrems, 
de! mon en mig; 
en lo config, 
de la promesa 
lerra sotmesa 
als de Judà 
Deu saludà. 
En lo migjorn, 
lo mon entorn 
tot d' Orient 
fins al Ponent, 
ab la sabor 
suau olor 
de tal canella 
sarment novella, 
de balsem planta, 
filla tan sancla 
de sanets parents, 
jutjes sabents, 



pàtria r<*lia Is 
é propbelals, 
é sacerdots 
sanets é devots, 
é dels reals 
à Dèu lleals 
de fet fundi nada ; 
fonch nomenada 
nom honoròs 
bell, graciós, 
per Dèu manat 

pel missatger 
àngel cerler 
al pare prbom 
li posàs nom 
mòlt alt .Maria; 
vol dir mig dia 
alba, diana 
é tremuntana, 
de nau estela 
é nau ab vela, 
amarinada, 
il·luminada, 
il-lumlnant 
lo caminant, 
é madaria 
mes amaria 
é maridada 
la mar salada 
6 mar amarga 
ó mare llarga. 
Essent chiquela 
de elat poqueta 
é delicada, 
fonch dedicada 
servir al temple 
hon fonch eixemple 
de sancictat, 
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en lal etat 


la maridaren, 


mostrà miracle 


tots acordaren 


al tabernacle, 


fos son marit 


qulnçc grahons 


pèl ram florit 


alts escalons 


Joseph Jueu 


ella pujà, 


vell del trib seu , 


mav s' enujà 


hom cast , honest 


ile la clausura, 


just, sanct, modest, 


ab mòlt gran cura 


)a ley sabent 


Deu inspirant 


é Deu tement; 


é revelant 


abduys parens 


fonen 'prest mestressa 


foren consens 


é doctoressa 


llur volentat 


ilels majors mestres, 


pèl pa rentat, 


ella 's feu des ires 


al casament 


en per servicis 


fonch prestament 


é sacrificis 


consolidada 


ben acceptables 


lamaridada , 


de Deu placables. 


del marit vell 


Dins hi vivien 


prengué l'anell 


qui Déu servien 


en senyal d'arra, 


mòltes fadrines, 


millor que Sarra 


douals doctrines 


la riallosa. 


de oració 


No fonch Hebrosa 


devoció 


una semana, 


spirlloal, 


com la germana 


perpctual 


<ie Moyses, 


virginitat , 


Deu fos permès 


integritat - 


set jorns mesella. 


les feu amar, 


NI fonch aquella 


volchles dotar 


altra Maria 


de castetat 


qui no sabia 


li honestat; 


que 's demanava. 


complits anys dotee 


fort infestava 


qui no calia. 


no obstant lo vot 




sens algun dol 


son bon marit, 


d'or ne florins 


com à Davit 


los sanets rabins 1 


Na Michcl feu; 



pcrçó volch Dèu 
perquè so 'it ris 
may no paris: 
esta curosa 
foneh y amorosa, 
ilolça, agradable , 
no irritable 
com la de Job; 
tenint aprop 
ile son mcster 
lo prhora fuster 
en fusteria 
i'l ferreria: 
«11 s' afanyava, 
ella guanyava 
en teixldures 
tallar costures, 
mòlt temps filava; 
cert no furtava 
cabrit, conler, 
com la muller 
del cech Tobies ; 
les nits é dies 
à may leixar 

complida ment, 
Joseph content, 
may enganat 
en lo cuynal 
fonch com Isach, 
may embriach 
com fonch Noé, 
ni cometé 
de vi torbat 
é crapulat 
com Loth incest. 
Joseph aquest 
ab sa muller 
en pau, plaer, 



mòlt s' avenien 
toslcmps vivien 
sòbria ment, 
honestament ■ 
ells se tractaren, 
may se tocaren 
ni 's conegueren, 
llur may romperen 
virginitat , 
en equitat 
drotscom palmera. 
Cert l'alma vera 
yo la previu, 
per ella fiu, 
Dèu inspirant, 
yo propbetant 
los bells dictats 
càntichs cantats. 
Fonch ligiirada 
é prophetada 
en propbecies 
per Esaies 
é tots proiihetes 
per ella fetes, 
de Noé l areha, 
del pàtria rcha 
la scalaal cel, 
del temple vel, 
de arca ó Ihora 
pell, cobertora, 
d'or la tarraça, 
urna ó taca, 
verga de Aró, 
de Gedeó 
conca del ros, 
eixut vellós 
era banyada, 
porta tancada, 
carro de Helics, 
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peix de Tobies: 
del rey la filla 
lo chich afilla 
llevat del riu; 
éde Davin 
torre, corona , 
lií 11 la, clau, fona, 
di'l salt viu'desea, 
de San só bresca, 
de iraio argila, 
d Rabins vila. 
Jetsernaiií, 
mont Sinai , 
Tabor, Oren, 
got de Josep 
sacli é graner, 
lo gavarrer 
tol inflamat 
é no cremat, 
font, hort, lot clos, 
lalem d' espòs, 
pou de Sicliem, 
Hieru salem 
nau mercadera. 
l)e sa manera 
yo n' escriví 
é descriví 
quina seria 
en darreria 
d' un meu report 
muller prou fort 
ben lluny trobada, 
gran preu preada, 
- m. i , „. ,., 
é filanera, 
conservadora 
é provisora 
dels servidors, 
ab senadors 



fa I' marit siure 
en son ben viure, 
es grau é chica, 
pobre é rica , 
dona speclable 
é reduptable: 
enlre cent mil 
la pus humil 
per Dèu triada 
al seu criada 
moll all misteri 
hacb ministeri 
angelical, 
dominical, 

pus alt major 
que 'I missaljer 
de la muller 
de Manué, 
com fill bagué 
Samsó forçor, 
L'embaixador 
fonen Gabriel 
Iramés del cel 
ves Galilea, 
fora Judea 
en la frontera 
Nazareth era 
ciutat <■ flor , 
ab gran claror 
1' àngel veniul 
ven tia llegint 
la troba feyta, 
dixli:— oBeneyta, 
ave graciosa, 
mes fructuosa 
que lola mare, 
perquè 's repare 
nostra ruina, 
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del cel regina 
tantosl seràs, 
fill concebràs, 
reparador 
é salvador, 
Déu es ab tú.» 
Serablantli crú 
lo qu' explicà 
prest replicà, 
un tant torbada 
per la embaixada, 
mòlt humilment 
é gentilment 
dix, ser contenta 
de Dèu serventa; 
c inijançant 
lo espiril Sant 
hach concebut 
abla virtut 
de Dèu altíssim, 
de fill sanctissim 
restà prenyada, 
acompanyada 
de son espòs , 
lo ventre clos 
sempre restant, 
aquell instant 
que dix fet sia, 
humil Maria 

foucli p renys perfeta, 
Verge sancera 
é mare vera, 
verge casada 
prenys no cansada, 
grossa, l!auj«ra, 
prenys caminera 
un jorn matí 
ella parti 



ab lo bon prhom, 
tempraté com 
de Natzarè Ih, 
Heli sabé ih 
volch visitar 
é recitar 

del sauch prenyat 
al seu cunyat 
En Zauharíes, 
per alguns dies 
los consolà 
è hi aturà, 
puix 9' entomaren; 
après anaren , 
no per delicte , 
mes per edicte 
que feu César , 
l'umcucli anar 
à üetblem dret 
ab prou gran fret, 
fonch peregrina; 
dona vehina 
de la ciutat 
no n' hagué grat, 
ni la volch rebre, 
en un pessebre 
de comú era, 
hach ser pa riera, 
ni baguó madrlna , 
sor, ni cosina, 
tristor, ni por, 
dolor, ni plor, 
filla è mare, 
pari son pare, 
pare é fill, 
sens tot perill 
fill é senyor, 
sens entrenyor 
senyor capdal. 



àguila tal, 
veent volant 
al cel pujant. 
Pari ver llom 
complit chich prohom 
pari fill bou, 
sacerdot nou, 
pari lleó, 
rey é baró, 
pari fill Deu 
qui lo món feu, 
pari Messies 
matant Golies , 
pari (ill verb 
petjant la serp , 
pari giganl 
Sallian lligant, 
parí fill Cariat 
salvant l'hom Irisi, 
pari ver cos 
de carn é il'os, 
pari fill fort 
destruint mort, 
pari anyell 
tol pecat vell, 
pari Ull sant 
I' hom abraçant, 
pari salut 
guarint lo mut, 
pari fill llum 
ilel mòn trent fura, 
pari lo sol, 
jutjo sens dol, 
sol dejusticia; 
ab gran perícia 
lo embolcà 
ó I' adorà 
latriamcnl, 
fonch certament 



la verdadera 
de Duu primera 
adoradora, 
aquella hora 
qual éll naïxquè 
trencat cavguii 
tot Déu strany, 
rebé mal guany 
la sodomia, 
idolatria, 
ab sos leviles. 
los sodomites 
mort infernal 
ú corporal, 
ab gran escarn 
mes nat dins carn 
pèl bou é rueh 
com rey éduch 
fonch conegui, 
servit, temut 
com Deu senyor; 

Oclavià 
611 1' adorà 
com à ver Dèu, 
en Roma 's veu, 
visiblement 
anar pel vent, 
ampla font d' oli 
del capiloli 
mòlt prop ixquè, 
lo Nil crelxquè 
regant jovades 
lluny set jornades, 
mes que may feu 
ni may se veu; 
c pastors certs 
essent desperts 
vellant ovelles, 
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cançons novelles 
ííiuíHs, cantants, 
manifestants 
Deu nal oiren; 
de fel partiren 
è '1 visitaren, 
é 'u recitaren 
bé stesainent: 
en lo ponent 
tres sols si veren , 
tols tres hú 's feren 
c fonch trobada 
pedra tallada 
en mena nova , 
dins era tova 
ab esculpides 
lletres polides 
bont se llegia 
la prophecia, 
que concebre 
verge y parra 
liti certament. 
En Orient 
tres reys gentils 
pèls nous estils 

loconeguereu, 
puix lo cercaren 
é l' adoraren , 
ab dos presons 
mirra y encens , 
com à Senyor, 
hom moridor 
c à Déu tauy ; 
c caseu m any 
si hi tens be smenl , 
ccrlcrament 
lo poliol 
secat al sol 



veuràs florit 
à mija nil , 
é cau un tros 
del temple gros 
dels aníichs vans 
Deus dels romans 
qu 1 en Roma resta , 
nit de la festa 
anyal major; 
puix Salvador 
universal 
c general 
al mon vingué, 
a tot volgué 
manifestat 
fos ell ser nal, 
perquè '1 món pas 
no s' escusàs 
per i guo rància, 
ab abundància 
de testimonis 
àngels, dimonis , 
cel, elements, 
bomens vivents 
testificaren , 
al mòn mostraren 
senyals notables 
mòlt admirables 
dant coneixença 
de tal naixença, 
huil jorns après 
ell fonch remés 
al gran Rabi 
volch donar fi 
al circumeir, 
sols per complir 
hi fonch menat 
lo tall manat 
no du ras pus. 
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badi nom Josvts 

Emmanuel, 

per Gabriel 

com fonch retret 

així fonch Tet. 

La humana! 

é paternal 

mare parida 

verge foneh dida. 

verge tendrera, 

verge lletera, 

verge nodrí 

lo cbich fadrí 

petit lillct 

é ab la llet 

celestial 

é virginal 

propria d' ella, 

ab sa mamella 

(tel cel ompliria , 

fins que complida 
hach la Infantéa; 
ab gran abtéa , 
é cara ment 
abundantment 
lo alletà; 
de cor lo amà 
ab gran Inmor 
com Déu senyor 
é fill carnal 
seu natural; 
mes mare fon 
que quantes son 
ni seran marcs ; 
no hi compares 
mares passades 
Iotes j untades 
maternitat , 
ab qualitat 



haver semblant, 
à tant bastant 
es impossible; 
sanct c terrible 
nom ne reté 
mare no I te 
qu' en lo mòn sia; 
Verge Maria 
Mare de Déu 
Déu es fill seu , 
fill realment , 
pus verament 
que may Ull fos, 
filí dins son cos 
fet en instant 
complit infant 
Irreprensiblc. 
L' Alt invisible 
per sentiment 
del hom vivent, 
Dèu impalpable 
fet cos palpable: 
Déu inmorlal, 
fet hom mortal : 
Déu infinit 
fet cos Anit: 
Déu impassible , 
fet hom passiblc: 
les accions 
é passions 
mi seria Is 
c humanals 
sense pecat 
ell ha acceptat, 
mort, fam é set, 
sentir, calt, fret, 
col ps, bati ment, 
son, cansament , 
suar, tossir, 
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palpar, scopír ,- 
riure , plorar, 
no ignorar 

enmalaltir,' 
ni menys promtat 
à fer pecat , 
ni res profà, 
ile hom res va 
eïl no prengué. 
Bè li plagué 
ser humanat , 
verb encarnat , 
ver hom, ver D6u, 
perquè en nom seu 
s' ajenollassen, 
tols se poslrassen 
celestials , 
angelicals, 
splril humils , 
jueus gentils, 
los terrenals 
é infernals , 
cndiablats, 
tots aplatats, 
fels I' escabcll 
jus los peus d'ell, 
jiitje final 
en tribunal 
cert quant seurà, 
esclafarà 
los re ya tons, 
les nacions, 
Deu poderós, 
hora pi ad os , 
just jutjarà, 
caps cascarà 
del terrenal. 
Deu eterna! 
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pare Dèu viu 
tal à Daviu 
fill rey tramés 

no hi fallirà 
en la cadira 
per ell seuria 

etern al ment 
é realment 
sobre I seu poble 
lligat en cobie 
tot entecat 
per lo pecat 
que Eva tractà, 
mes se tractà 
ab jurament 
1' Omnipotent 
ab Abraham 
los fills do Adam 
renunci anís 
c renegants 
à Sathan, feu 
per un gran preu 
aixi 'Is rembria, 
son fill seria 
lo Redemptor, 
may foneh deutor 
é pagaria, 
tal fil! morria 
rey coronat, 
en creu clavat 
en mig de dos, 
per sos traydós 
allancejat, 

dins en Salem: 
ans en Bethlem 
ciutat no chica, 



hon pas practica, 
Duch naixeria 
qui regiria 
Cot Israel, 

saneh, fort, suau, 
príncep de pau 
éll se diria, 
perçó penúria 
m mig ó centre 
d' un sancer ventre 
lot virginal 
carn humana], 
sons d 'hom parria, 

en la sement 
d' Ell descendent, 
no dix; semen Is 
ilels descendents 
que debellam 
del Abraham. 
De mi foncb neta 
per llinea dreta 
v lley contat 
lo parentat, 
sn mòlt content 
ésser parent 
de (al Senyora 
qui tant honora 
lo seu lünalge; 
del alt seu stalge 
inenarrable 
no recita ble 
ma ra vel los 
é gloriós 
lires son morir 
sols referir 
se 'n pot un pocb. 
Es lo seu lloch 
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alt als cels, sobre 
lo sol la cobre, 
tota 1' abriga, 
lunacaiciga 
obté repòs 
l'alma ablo cos 
glorificat, 
de goig dotat 
perpetua!, 
Déu elernal 
Fill seu la mira 
prop la cadira. 
To Salomó 
en lo dret tro 
mils ito segui 
ni reverí 
tant alt ne bè 
Na Bersabè 
la mare mia 
com fer devia, 
car li neguí 
que requerí. 
Esta priora 
mare, senyora 
' està à la dreta 
regina feta 
celestia!, 
ceptre real 
té é corona 
al cap redona 
de dotse steles, 
vist primes teles 
roba daurada, 
de bays forrada 
la corlapisa; 
ella divisa, 
millor coneix, 
usa, frueix, 
ríaramenl véu 



la faç do Deu, 
ella conquista 
pas alta vista 
que tots elets, 
entre 'Is perfets 
es pus perfeta, 
mes que propheta, 
patriarchesa, 
aposlolesa, 
màrtyr secreta, 
verge pus neta, 
mes confessora 
que preycatlora, 
alt en tribuna 
trona comuna 
nien tres visqué 
Dèu no volgué 
ella preycàs; 
car no fonoll cas 
convenient 
impertinent 
fora stat vist, 
queíesuchrist 
testificat 
fos é preycal 
per mare sua: 
car no ilesnúa 
dubietat 
lo pa ren tat 
testi flcaut. 
Be llonch preycant 
instruí flora, 
raferidora 
als chroniqulsles 
evangelistes 
é dels deixebles 
én la fó febles 
con Armadora, 
consoladora 



de tots mòlt be, 
bè mereíxquè 
per semblant schola 
donen I' aurèola 
dels preycadors; 
entre 'Is doctors, 
mestres saben ts 
alts en ten en ts 
é metaphisichs , 
metjes ó phïsichs 
fonch pus sabent, 
mòlt mes veent 
que 'Is comprensors 
ni que 'Is cursors. 
Adam format 
ans fes pecat, 
mes no sabé, 
be'u conegué; 
Joan Baptista 
may nacb tal vista; 
may en Thabor 
ab tal claror, 
ni tant hi veren 
cincl) que vingueren ; 
may Pau véu tant; 
Jacob lluytant, 
ni Moysés, 
ni qui 'n vóu tres 
la hú adorant, 
Joan orant, 
als pits dorment 
subtil scrivent, 
ni 'I pedregat, 
may han plegat 
al seu entendre 
veure compendre 
dels vélls algú 
é menys nengú 
dels sanct moderns, 
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los quatre Perns 
latíns doctors 
grcchs inventors, 
mestres de At nenes, 
gran Origencs, 
ni Dionis, 
tants de Paris 
Iheolecns grans, 
Ires horts germans, 
ni '1 de Domàs 
Bernat, Thomàs, 
sanct preycador 
de boca d'or, 
rey Honorat, 
Franccsch plaga l, 
lo gran Antofol 
quant fonch Cristòfol, 
ni quant partí 
lo drap Marti, 
may han sabut, 
vist, conegut, 
ni tant entès 
ni han après 
tant alts decrets; 
tant dels secrets 
may à hom nat 
fonch revelat, 
may tant sabí 
qui obtinguí 
la sabiesa 
a mi promesa 
per dó de Dèu, 
may hom tant véu 
en mort n! vida. 
Es reverida 
per tots los àngels 
virtuts, arch àngels 
é potestats, 
los principats 



é dominants 
Dèu adorants 
é. Chcrubins, 
trons, seraphins, 
tots obeeixen 
é la serveixen; 
per Dfcu alçada 
alt exalçada 
sus èils senyora, 
ordenadora 
c cancellera, 
com dispensora 
parlis los dons; 
.que. dò perdons 
à son lïll mana, 
mare humana 
los pits mostrant, 
d' èll Impetrant 
pi'ls pecadors 
sos oradors, 
fills adoptats, 
à sos optats 
de quant demana 
gràcies mana, 
tota n'es plena, 
abundant vena, 
distlllant font, 
es segnr pont, 
mòlt prest se cala, 
dreça la schala 
perqui li plau; 
olla ab sa clan, 
obra la porta 
6 à Dèu porta 
qui la invoca; 
ella advoca 
millor qu'Bester 
com d' AsBuer 
obtenen los sens 
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calius jueus 
de corporal 
é temporal 
mort ésser quitis. 
La tacuytis 
Na Bigail 
al» bell estil 
ni eloqüència, 
benevolència 
mils no acaplaren 
ni em pe Ira ren 
del roy Davit 
als llur marit 
c fill perdó. 
Remissió 
mes general 
al bum anal 
llinatje fel, 
del rey de! cel 
Déu creador, 
Senyor major 
téimpetrada, 
vera advocada 
ele^aiiíisímia , 
sapienlissima, 
dels miserables 
los fills culpables; 
Jesús fill, seu 
estant en creu 
li comanà 
é ordenà 
que mare fos 
als venidós 
a nova sgleya ; 
açólideya 
Joan mostrant 
per fill donant. 
La Mare Santa 
tals fills tresplanta, 



del militant 
altriumphant, 
com fa la lloca 
sos fills col-loca 
dejus ses ales, 
alt en les sales 
celestials. 
Ulls corporals , 
cor, ni orella , 
qne 'ls aparella 
Dòu als servents 
seus diligents, 
may han oït, 
vist, ni sentit 
tan dlvlnal 
goig etern al 
de Parais 
que 'u referís; 
no es deciblo 
ni intel-ligible. 
Après la mori 
veuràs tal cort 
inenarrable. 
Là mòlt amable 
alien lo cel 
ab gran recel 
los vius conserva, 
de mal preserva, 
é per ells prega; 
al qui s'encega 
los ulls li obre; 
al fill qu' es pobre 
prest l' enriqueix; 
qui 'n mal al te ix 
ella '1 guarix. 
De Dèu par [ix 
ab vígil cura , 
ab la mesura 
ben asachsada 



é recaldada, 
ben afluent 
à la corrent , 
cornraullada , 



no arrasada, 
sens frau fal-lacies, 
Iotes ses gràcies 
é mercès moltes. 



Donclis sl bfe escoltes 


bestial Cúria 


lleva 'Is ulls alt, 


de gran lluxurla; 


fi's un jiran salt , 


frenétiquea 


surt ab bell trancb, 


ira, bravea, 


ix d' aqueix fanch 


folla furor, 


hou jaus mullat, 


de alé pudor 


de unchs cullat. 


tens de golana, 


ülií' '. t» r ui» ".i. 


tanls mals atraca; 


1 li >cn* vorjroii va 


Iens de enveja 


rn lo raiifiai: 


úlcera lleja 


ple de alharaç 


ó corrossiva, 


me par hi jagués, 


de vida 't priva: 


al> altres plagues 


paralitiquca 


prou verinoses 


tens de peréa; 


é doloroses, 


tals distraccies 


éno los sents, 


é chachechles. 


són to plasi/cnts. 


langors agudes 


í Perquè Ics ames 


si ti ajudes 


é no te 'n clames 


porràs curar, 


ni te n'acuses, 


si vols cercar 


ans les escuses? 


devotament 


l'ebra iens vera; 


é humilment 


sima v cos, i|itera ; 


la medicina 


coliillana 


vera, divina. 


glòria vana; 


Dèu verdader 


Iods ictericla 


qui n' ha '1 poder 


per avarícia; 


si tú '1 supliques 


Kruth lot lu COS 


é li repliques, 


Iens hereus; 


éll leoira 
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b guarirà. 


com Na Sopbia; 


La Cananea 


sancb fluix tenia 


110 de Juilea 


antigament, 


mes de Sidonia, 


lo vestiment 


abquerimonia 


sols li tocà, 


porfidiant 


de fet curà: 


ii alt cridant 


é com plorant 


Senyor, «mercè» 


los peus llabant 


d'éll obtengué 


ab unlumcnt 


que fonen curada, 


de fi ungüent, 
voncli Miiiíihlnia: 


endiablada 


sa tilla era: 


solemne sirena 


ab Té saneera 


Dimas hagué, 


sorts, muts, Uebrosos, 


per prompta fú 


cechs, tremolosos, 


hach Pa rais; 


orbs, així nats, 


pren per avis 


leópií'hü, mlhts, 


centurió 


lisiehs, febrosos. 


é '1 reyató 


los puagrosos. 


que obtingueren 


coixos, artétichs, 


quant hi vingueren 


folls é freuctichs, 


ab tanta fe, 


■ ubels, llilargiciïs 


vesbi també, 


ètichs, mirarchichs, 


no duptes pus. 


mentres vixqué 


perquè Jesús 


c Ei plagué, 


prest te re pa re, 


quants hi venien, 


piaitós pare, 


tots obtenien 


Cbrist Redemptor 


llurs sanitats: 


c Salvador 


primer pecats 


al cel muntat, 


los remetia, 


aparellat 


puiv los guaria 


es per oir 


la corporal 


qui vol guarir; 


i; temporal 


à perdonar, 


infirmllat. 


justificar 


Tal sanitat 




hi trobaràs 


cridant «jSenyorb: 


si tú vindràs 


si hi vols venir 


ab fc, sperança 
e confiança 


pot te guarir, 


si mòlt lo pregues 
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é no "t renegues 
d'éll despitant 
é blasphemanl 
com foll heretge. 
Ell es rich metge, 
a roma tari 
é unguentarl, 
rirulgià: 
ile quant ell fà 
may ne pren res, 
Déu or may pres, 
ni vol grans pagues, 
sols vol Ics plagues 
li manifestes, 
tes desta on estes 
é praves obres 
vol li dcsc obres 
é les confesses 
à éll; lendrcces 
il' éll sols confies; 
abrenuncies 
Bel é Sathan 
é à quant fan 
exarmadores, 
cncortadores 
les |iii ni]i,ui(iijiies 
é nigromanliques 
de Zabuch filles 
ab ses litilles. 
Tú encegat, 
desesperat, 
de quant dites 
fas lo revés; 
Bel no bandejcs 
ans lo festejes, 
é res no fas 
sens Sallianas; 
vicis amats, 
continuats; 



tes passions 
é il·lusions, 
ais i re vesses 
quant pots de sf recés 
é les amagues; 
bè t'embriagues 
fort de vinagre; 
plé de puagre 
tens lo cervell; 
pren lo concell 
del sanct Silvestre 
papa é mestre 
que divertí 
à Constantí 
que no 's Ilabas 
pus ver çullàs 
en tíínlus sanchs, 
mòlts infants franchs 
mafar volia; 
per altra via 
sens sanchs tocar, 
tants chichs matar, 
éll lo feu sà 
é Christià. 
Concell pus breu 
pren de Heltscu, 
ves set vegades 
per set errades, 
set do Ien des, 
ses aslroeics 
que son en tú, 
llàbat totnú 
al llum Jordà 
com acordà 
Duch Nahaman ; 
al riu te man 
llcbrós, mesoll 
le faces bell, 
fenlhi set banys; 
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dorm per set anys, 
no en moll llit 
nn, mes vestit, 
no pas cobert, 
en lo desert 
à la serena, 
sobre ta esquena 
é tot lo cos 
calga lo ros, 
com bou remuga 
com feu Nabuga 
donosor rey. 
De tanthomey 
é crueltat 
en son regnat 
fet alprohisme 
y àDèu altisrae 
tanta ofensa, 
hach coneixen sa; 
repenedit , 
devot, contrit, 
tornàsàDèu; 
humilment feu 
tal penitencia; 
gran paciència 
com Job hafiuc; 
à Déu plagué 
cobrà '1 perdut. 
Aiïi salut 
prest cobraràs 
é reviuràs 
resuscitat 
com lo tocat 
per El i seu; 
com aquell feu 
ulls obriràs, 
badallaràs 
tú set badalls , 
perdràs set calls 



é set brians, 
quals en les mans 
tens é als peus; 
llévat d' hont seus; 
mala cadira 
surt, fuig é lira: 
pus no ti stigues; 
perquè t' obligues, 
ab neus é plujes 
à guardar trujes 
perles montanyes. 
,jPar que ti banyes 
en aygua ros? 
íBoses é flos 
clavells, gesmir 
hi creus collir 
quant en ç ullat 
porch engrassal 
jans en lo fanch 1 
Dèu t' ha fet franch 
net é llibert ; 
ien llocb desert, 
te fas catiu ? 
i Enigs do Déu viu ? 
,-,I)i;i\i's Senyor 
ton Creador 
omnipotent? 
4 Fàslc servent 
del leu pecat ? 
4 Déu oblidat 
vas al diable '! 
Fuig del estable 
Un prophanat, 
d esca m i nat 
iluxuriòs , 
pródicli , golòs 
ab gran instància 
de la substància 
de ton rich pare 



é bona mare. (1) 
Ta part has presa 
hàsla despesa 
prodiguejant, 
mcrctricant 
à ton dellit ; 
has pres partit 
mòlt h on oros; 
ab lo fiu ig ós 
porch t' acompayes; 
de ses castanyes 
é segonades, 
fabes sobrades 
no 't pots Tàrtar: 
i que hi vols restar ? 
Les dones totes 
sabs que son glotes 
mes que la mar, 
ibeh de cremar, 
terra del ros, 
d' infern chaós 
no son pus glots. 
Xúquer llurs clots 
no 'Is ompliria; 
ni hi bastaria 
Ebro tampoch. 
Fuig de mal lloch , 
pus no hl atures, 
ves honl t' apures 
al fOL'h com 1' or, 



com fènix mur; 
home ja vell, 
com serp de, pell 
y àguila vella 
terra novella , 
muda de viure; 
deixa lo siure 
tan ociós 
é pereòs; 
dréçat, partix , 
com Jacob ix 
de Canaban , 
servis Laban 
set anys pastor, 
fel servidor 
porus haver , 
Lia primer 
set mes per cel 
dava Rachel 
sis anys de tornes; 
perquè rich tomes 
primer treballa 
pugna, batalla, 
obtú victorià; 
puix Rachel, glòria 
si vols complida 
ta carn oblida, 
mòn, fill sin tens, 
muller, parens, 
ans soterrar, 



(1) Encara que no Tollam fer nota de cap clasw, ab tul la vera con Lradic- 
ció en que està'L poeta ab sí mateiï, nos la feria present, pera cridar la alen- 
cli del lectors al principi del llbre, 114 han diu que sa mare no l' estimava 
y qtie'l vadeppedirdecasaper no donarli lo que ile dret li pertanyin. Aquí 
poía en lioca dc Sulomó precisament tol In contrari. 
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renunciar, 
primer à bens 
no 't torbe gens 
may foll fosser, 
menys hcreter. 
Qui pres la ladre 
mira '1 bala.lre 
restant darrere 
dret soich no spere, 
ni bon recapte, 
no 's pot dir ante 
per alt regnar. 
Per dret llaurar 
é fer guaret 
é bon esplet, 
t' ànima y cos 
junyios abdos 
jus jou sancer 
tots d' un voler 
é d'un concell, 
fent bon parell, 
pren per pilot 
aquell prhom Lot, 
hoste tan bo; 
ses filles no, 
ni sa muller, 
mirà darrer 
é tornàs marbre, 
de poble barbre 
volent eixir. 
Segur fuigir 
de Pharaó 
de la presó 
d' Egipte vil, 
per adalü 
pren Moysés, 
no 't recort rés 
de les carns cu y tes, 
l'ogombros, fra y tes, 



figues, magranes 

egypcianes; 

terra leïxada , 

mes traspassada 

la roja mar, 

cuyta mirar 

la serp de coure , 

no 't poràn noure 

les serps del ras 

c gustaràs 

lo fust ampraot, 

sabor mudant 

d' aygues amargues, 

fes que t' allargues 

no fent bedell 

per Deu novell , 

avanzalhi 
no murmurant 
ni Dèu temptant. 
Ab Josue 
seguint lo bè , 
passà tic lla 
lo llum Jordà , 
éno t' atures 
per les pastures 
de Galabat , 
com Ulls de Gat 
ó de Ruben. 
Mes fortenten 
fer nou altar 
étriumphar 
en terra amable, 
desiderable, 
hon los vivens 
terra tinents 
porcions han. 
També Joan 
vestit de pell 
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d'algun camell, 
los molls vestits , 



fuiginl, leixant, 
II agosts menjant 
en lo desert, 
lo sncrc vert 
ó mel silvestre, 
prailo per mestre. 
Faig com Matheu 
del Tholomeu 
de cambiar ; 
deixa peixcar 
com Pere feu, 
<• com Andreu 
sobre parats 
nau é filats 
à qui 'Is repare, 
leixant son pare 
en Zebedeu 
en son bateu 
ó nau tot sol 
ab tol son bol, 
r la esposada 
en sa posada, 
é lo mantell 
de terçanell, 
r de cuudat 
desabrigat 
c nu corrent 
adolecent 
Joan fuiginl 
à Déu venint 
treballaries. 
Les tu es vies 
desigs è fins, 
tots tos camins, 
tot lo teu cor, 
voler, amor, 



tes accions, 
Intencions 
& Deu ordena , 
girant la squena 
al ja passat. 
Si del sofat 
fet tant fondable 
per lo diable, 
món, cam, anüchs, 
tres enemic hs 
no 't pots retraure 
é ti fa caure 
fragilitat; 
llevat girat 
à la paret 
en ta retret 
com Ezechies, 
é mort Uries 
com Davit feu, 
é com à Déu 
negà greument, 
amargament 
plora com Pere. 
No 's desespere 
com Cbaim, Judes 
per les caigudes 
i' éníma tua, 
per culpa sua, 
quant en lú sia 
en frau falsia . 
Perquè no çages 
guardant no va ges 
com jovencell 
en lo conccll 
o foll ajust 
malvat, Injust, 
d' impiadoses, 
malicioses 
dones roins, 



— 135 



en los camins 
de pecadores 
infels, traydores 
pus no bi 'stigues, 
é may le sigues 
en la cadira 
de dol, frau, ira 
é pestilència. 
Ab gran prudència 
é cbarltal, 
hostalitat 
si n' has mester, 
à [ú primer, 
puix als servents, 
apriïs parents, 
los afins teus 
pobres si is veus, 
aprcs vcbins, 
puix pelegrins 
los peus Ilabant 
past, vi, llit dant, 
morts soterrar, 
catius quitar, 
malalts guarir, 
los vius vestir, 
orphena casar, 
trists consolar , 
spiriluals 
é corporals. 
Tals obres pies 
fent com Thobies 
é Augustí, 
Lorenc, Marti 
è Nicolau, 
I' hom son palau 
en lo cel obra. 
D' alio que 't sobra 
presa ta part 
*'■ restant fart, 



del qu'es de mes, 
almoynes fes. 
Si com Sophia 
dant quant bavía 
al edifici, 
é si V ofici 
fas ó faena 
de Magdalena 
donant ungüent 
ó llavament 
tan preciós 
al gloriós 
Omnipotent; 
sl charamenl 
charta so h ei ta 
ab obra llicita 
à Deu ministres 
y als seus ministres, 
qui son los pobres, 
fent pies obres 
sens vanagloria, 

que 1 pare teu, 
tot quanl fas veu, 
Dèu de concòrdia, 
misericòrdia 
d' éll obtcndras, 
impetraràs 
los teus pecats 
rasos flamnats, 
seran delits 
tots extingits. 
Si cincli talents 
ó dos que Iens 
acomanats 
ben esmcrsals 
negociant 
é ben obrant 
redoblaràs 



«i los retràs 
multiplicats, 
no soterrats 
sens guany algú, 
com feu del hú 
lo negligent 
é vil servent; 
mes fel factor 
à ton senyor 
rahó daràs 
quant tornaràs 
de ton vialje , 
darf ba per gatge 
com mercader, 
no quart diner 
tant solament, 
mes mil per cent- 

à la final 

guany c cabal 

tot t' ho darà 

é teu serà 

cternalmenl. 
si felment 

la vida activa 

é voliliva, 

elecció 

à la lliçó 

divina gires, 

jorn è nit mires 

la curial 

llcy e moral 

qual Dttu trames 

per Moysiïs 

en dues taules, 

«ois rieu paraules, 

tres sobiranes, 

les fv\ humanes ; 

fjnu tot curi e«, 

pruu llaugir pes 
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de lol-lerar ) 
si 'I vols portar, 
en quant faràs 
prosperaràs 
abundantment, 
E l'instrument, 
lo qual descriu 
lo rey Daviu 
en son psalteri, 
ha nom salteri 
fet de déu cordes, 
fes que 't recordes 
ab arni on fa 
é melodia 
tots temps sonar; 
é per servar 
cordes setena 
éla novena 
del rom pi ment 
per lo ponent 
fan perilloses, 
de frauduloses 
dones t* absenta; 
slranya , parenta , 
totes les Icixa; 
d'elles re squeixa 
descús ó talla, 
prest te n desmalla; 
ben aborrides, 
destituïdes, 
aboni inades, 
lluny bandejades, 
pus no te 'n cures; 
fes te 'n procures 
oblició, 
oració 

tl farà ajuda. 
Puix coneguda 
has llur manera, 
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muda carrera, 


d'aquella entrega 


leixa '1 camí 


verge sens brega 


llur serpenlí, 


humil cortesa , 


tan espinós 


sabent, entesa , 


ó verinós, 


ab gran mesura 


costes, barranchs, 


dels hostes cura , 


ullals é fanch, 


may se n' agreuja 


xara, baladres, 


Aquí t' alleuja, 


llaços t lladres; 


aquí t' atura. 


lo de ma squerra 


casa es segura, 


mòlt hom si erra 


plascent é rica; 


lira al Intern: 


lo bordó hi fica, 


gira 'i govern, 


fes lii mallada, 


ferma é baixa 


prenhí posada, 


timons de caixa , 


bé ti valleja 


mira sovenl 


fort t' hi ormeja 


brúixola, vent, 


é t' afreneila . 


compàs é caria, 


Carles cancelia 


d' esculls l'aparta, 


de tan cartada , 


de naufragar 


leixa sposada , 


é d'encallar ; 


no via abomina, 


mira la estela; 


à si reclina; 


muda la vela; 


muller deposa, 


guart al mudar 


. à si reposa; 


d'encapellar; 


drudes encorre, 


cala primer, 


à si recorre; 


com fa nauxer 


viudes ahira, 


benatentat; 


aquesta t gira; 


humilitat 


monjes esquiva, 


serva raandreta; 


ab esta 't priva; 


ves via dreta 


beguines leixa, 


qui duy àvida 


ab esta 't feixa; 


do be complida; 


beates fuig , 


ves ab la creu 


à si confuig; 


iràs pus breu, 


vergens rebuja, 


lo menys ferrat 


vers esta puja; 


may fonen errat. 


jóvens evita, 


Deixa 1 real, 


velles borni ta, 


lira al hostal 


belles non veiges 
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no mires lleiges, 
totes bandeja, 
totes morreja, 
d'elles te clama, 
esta reclama, 
esla serveix, 
esta segueix, 
esla sols ama; 
ton cor inflama 
ab mòlta amor; 
ab gran temor 
sanctay humil, 
no pas servil, 
la honraràs; 
esperaràs 
que te ampare 
com vera mare. 
Cuyla lo pas, 
torna al seu mas, 
segurament, 
devotament, 
quant la veuràs 
1' adoraràs, 
ab set postrades 
agenollades 
ab genoll nií, 
ans Esaú 
com Jacob feu 
de fet que 'I veu, 
é ploraràs, 
imploraràs 
lo seu auxili, 
perquè l' exili 
teu revocat 
sia, y cassat. 
Suplicaràs 
é obtindràs; 
per perdonat 
pacificat 



rebut seràs; 
per bon solàs 
é festejar 
/ert t'ha menjar 
d'un gran bedell, 
d'or bell anell, 
é que calçar 
te farà dar ; 
é prima stola, 
sons de viola, 
orgue, tambor, 
arpa, tamor 
farà sonar. 
Après dinar 
reposaràs, 
contemplaràs 
sa placenl cara 
de mare chara, 
no de marastra , 
ni germanastra, 
ni de cunyada, 
ni desdenyaria 
muller diable, 
ni desamable 
dels pobrellets 
p obi lis chiquets 
mare en viu dada, 
aprcs casada, 
als fills cruel, 
les quals sens fel 
bandos ó guerra 
ab l'born en terra 
viure no solen; 
tal mare colen 
los bons ulls fels, 
qui alt als cels 
pujar cobejen, 
los qui sedejen 
ésser lots seus: 
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é puix ja veas 
prou clarament 
com !a serpent 
ó Luclfer 
fonch con celler, 
no pas forçant, 
Eva acordant 
de tot son grat 
fent lo pecat, 
lo pom mordé; 
lo que perdé 
esta 'u cobrà. 
Sa [han sobrà 
damnat infel , 
de Israel 
verge eixint, 
fort perculínt 
duchs deMoab, 
tallà lo cap 
del duch inicií 
mils que Judich, 
millor que dila 
la rebesila 
mola llançà; 
lo clau ficà 
mils que Jabel 
del duch Obel 
llur cap feri 
é conten 
mòlt virilmenl; 
c dignament 
cobra l'estola 
qual per sa gola 
Eva hach perduda, 
doncbs nom li muda 
fentti bell bes. 
Eva '1 revés 
en Ave gira; 
Gabriel mira 



com saludà, 
11 començà: 
«Ave Maria. o 
Diuli tot dia, 
aé de Déu mare,» 
perquè 't repare 
com à padrina. 
«Salve Regina 
dolçor de vida» 
sobint la crida 
é no V oblide 
perquè 't comnide 
à si dinar 
sobre l'altar, 
pels preixcadors 
é successors 
l'et en la barca, 
no pèls de l'arca 
raus de la tora, 
mes per la nora 
de fill esposa, 
qui dir si gosa 
sgleya novella, 
hon s'aparella 
altar é ara, 
taula si para 
hon menjaràs 
mentre 3 viuràs, 
no '1 fruyt vedat 
al qu' enganat 
fonch l' hom primer 
per sa muller, 
no dir por ras 
que t' euganàs 
ta companyona, 
d' Eva sa dona 
com Adam dix. 
All i 'S partix 
mòlt alt pulment 
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si presta ment 
ta despertat, 
de peus llevat 
jus lo ginebre, 
prest volràs rebre 
pa rescaldat , 
aubimerat 
aygua bevent 
é dignament 
lo sumiràs; 
anar porràs 
per Ires jornades, 
é nits contades 
pus de quaranta, 
üns à la sanula 
de Deu montanya 
menjar ta fanya 
si 1' hi combida; 
tal pa de vida 
pa de virtut, 
pa de salut, 
pa angelical, 
pa divina! , 
ïbrment can del, 
pus alt del cel 
es deballat, 
humilitat 
del cel la (ret, 
en Natzarè t 
mòlt é cernut, 
pastat, fenyut 
dins en Bcthlem, 
Hierusalem 
Tort lo punchà 
c lo enfomà , 
fonen pèl costat 
obert, buydal 
com aquell pa 
qu' eo Leyda s fà; 



allí 's cogué 
é no n prengué 
com I' bagué cuyt 
puja, ni fruyl. 
Salem peci 
mos be 'u plorà 
bè son pecat, 
fonch castigat; 
Vespassià 
lan dissipà; 
Titus també 
sa part hagué 
de la victorià, 
leixe la historia 
é Uur imperi, 
vull V alt misteri 
del en fumar 
arromangar 
perquè l declare 
del que mon pare 
lo re; Davit , 
en psalms ha serií 
mòlt llargament, 
queui'om breument 
del dit dessus. 
Partint Jesús 
de la gran cena 
hont Magdalena 
untat lo havia, 
tirant sa via 
ab sos criats, 
d' eïls dos legats 
Pere, Feliu, 
Pere qui 's diu 
ver confessant , 
Feliu preycant, 
ab divisòria 
eixecutoria 
del que volgué 
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éll trameté, 

elxecutaren 

é deslligaren 

que 'Is fonch manat, 

cami ferrat, 

tira de Tet 

ves la ciutat 

com prophetat 

fonch llargament. 

L'Omnipotent 

Messies ver, 

son alt poder 

c senyoria 

mostrar volia 

ans de sa mort, 

ésser rey fort, 

príncep de pau, 

leó fort brau, 

é vencedor, 

duch regidor 

de Israel, 

Em mami fi 

é untat Christ 

volgué fos vist 

en la gran festa 

hon trobà presta 

recepció, 

rebel·lió 

no li tardà, 

humil entrà, 

no ab rigor 

mes ab amor, 

simplicitat, 

benignitat, 

no fauïtuòs 

mes poderós, 

senyor regnant, 

rey, no portant 

devant bandera, 



ni gent guerrera 
entorn armada, 
la espasa alçada, 
pali, brocat, 
carro daurat 
alt triumphal, 
ceptre real 
corona en éll , 
ni io mantell * 
Frederical, 
sense fiscal, 
procurador, 
posentador, 
ní alguaclr , 
sens sens eanglir, 
d' anyafils, trompes, 
tals reals pompes 
als rey tyrans 
gentils, profans, 
del món leixant; 
no cavalcant 
cavall , coeer 
mes en somer, 
no en rocí 
mes en pollí, 
no gens domat 
ni aveat 
à dur cabestre ; 
anavan destre, 
may portà càrrega, 
feltre, ni màrrega 
sobre los rebles 
los seus deixebles 
en lloch de bast, 
sense contrast, 
se concordaren, 
dotze hi posaren 
los seus mantells, 
segut sobr'. ells 
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rey mansuet 
sobre I asnet 
fill de femella. 
L' asna aquella 
que fonen (robada 
al peu lligada 
de un pinell, 
prop lo castell 
ple d' almugaves 
é de gens braves, 
molles esquadres, 
colorats lladres, 
sallejadors 
é robadors, 
ínichs, contraris 
als comissaris, 
é tots élls massa 
com à bagassa 
sodomilava 
è fornicava 
ab sos tacanys; 
mòlts Deus estranys, 
pseudos divins 
ab cent rocins 
quants hi anaven 
la cavalcaven 
com à publica; 
vench la inica 
coixa è manca 
per dolor d' anca 
é fals quarter, 
sens traginer 
ni altra guarda, 
sens bast, albarda, 
collar, li fel Is, 
sens cascabells, 
petral, ronsa), 
boc o dogal, 
llançada carrega 



la sobrecàrrega 
bagues, ei velles, 
garrols, armelles, 
romputs, llançats 
é oblidats 
déu manaments, 
é los tans cents 
bans ó calonies 

vench quasi nua 
per culpa sua 
é tant abús, 
duya sens pus 
sobre la pell, 
un manll vell 
anticb s pietat, 
un poch pintat; 
ja no "s mostraven 
ni se 'n membraven 
d' algunes marques 
de patiïarches 
del temps passat ; 
del tot cessat 
era Muntar, 
Judà regnar, 
ceptre perdut, 
bisbat venut, 
sacerdots llechs, 
guiadós cechs; 
sl coch orb guia 
erreu la via, 
caen abdos 
dins en lo fos, 
llechs son mal destres 
per ésser mestres, 
ceirlis mals doctors, 
delley colors, 
perçó barons 
ni prhomens bons 



hom de Dèu sant, 
ni profelant 
jamay havia, 
perçó vivia 
desen g renyada, 
desabillada 
é desguarnida, 
destituïda 
com à in Tel; 
ja sanct Miquel 
no la guardava, 
ans la I eixa va 
abandonada , 
ac om anada 
à llobs 6 cans, 
buytres, milans , 
corbs é voltós; 
per gnardadós 

lal la jaquí 
de la cansada 
é cancel·lada 
lley d' escriptura 
era figura 
ai:*l tercera, 
com la figuera 
qne malai; 
prop lo camí, 
fruyt no tenia 

edificada, 
e degollada, 
morts los primers 
é nous faeners; 
é com Vas li 
uut no obel 
n! vol cli res Ter 
per Assuer 
rey, no tement 



son manament, 
ensuperblda 
perdé la vida 
è la persona, 
anell, corona, 
ceptre real, 
cercà son mal 
prest lo trobà. 
Hester guanyà 
la senyoria 
Vasti [«nia. 
Per Jesabel 

d'alt ospenyada 
é calcigada 
per Hieu rey, 
l'antiga ley, 
fonch figurada 
en la entrada 
del vencedor, 
senyor major, 
ser derrocada, 
per cans menjada; 
fills de Levi 
príncep rabí, 
mal doctrinals 
no castigats, 
les grasses reses 
que eren trameses, 
ells les menjaven, 
flaques possaven 
al sacrificis 
é d'altres vicis 
encrimlnats 
morts é damnats 
cert indicaren, 
pronosticaren, 
mal criticar, 
à mort finar, 
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perdició, 

damnació, 

d'esta parlera 

vella somera, 

d'aquell Balam; 

lo prbom Abram 

inòll rich é vell 

mula, camell 

al) daurat fre, 

no palafré, 

ni dromedari 

ell cavalcarhi 

ito se 'n curà, 

sols cavalca 

ase somer, 

anant certer 

al mont Thabor. 

Lo rey senyor 

rich cavalcà 

qui l'adorà 

é revcrí 

ase polli, 

qui 'I conegué; 

quant ell naixquè 

tot prophetat 

é figurat 

ab rams verdura 

fonen ó figura 

de les mu rieres, 

brots d' oliveres 

é altres arbres, 

mòlts (l ; aquells barbres 

qui si trobaren 

ne i'n rama ren 

Jethsemaní'. 

Rau, ni Rabi 

de Bclfaget 

ram, ni ramet 

cert no tallareu, 



ans s- amagaren 
de gran matí: 
(on eh lo camí 
com à bell prat, 
tol enrarim I 
per artesans, 
poebs ciutadans, 
mòlts estrangers 
é forasters 
se desbrigaven 
é 's despullaven 
lo que vestien 
é 'u estenien 
per hon passava. 
La gent portava, 
ab gran plaer, 
al cap llorer 
signant victorià, 
designant glòria, 
en les mans palmes, 
é tocant palmes, 
alguns cantant, 
altres ballant 
que preceien. 

de la primera 
lev é tercera, 
no pbariséus, 
ni seducéns, 
scribans, rabins, 
no vells mesquins, 
ni jóvens grans, 
mes chichs infans, 
c mòlts gentils 
ab nous estils 
mòlt reveríen 
é beneien 
ab psalmodia, 
lo qui venia 
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Rey redemptor 
é salvador, 
en nom de Deu, 
ab clara veu 
é tots un crit 
fill de Davlt 
alt Hosanà. 
Com rey entrà 
ab gran honor, 
com ver senyor, 
Déu é Mesia, 
sola aquell dia 
(lèla llechsailmés, 
lo jorn despès 
tot en p rey car, 
pera 'I çopar 
com no trohàs' 
qui I combidàs 
Ell se n anà: 
après tornà 
rey ab rigor , 
fort, ab vigor, 
losbillonés 
falsos banqués, 
sacerdots vells, 
ab certs cordells 
començà à batre, 
é 'Is feu abatre, 
tancar, fallir, 
mancar, fuigir ; 
llurs banch trencà, 
é derrocà 
ia vella tenda 
de compra é venda, 
éllogreria, 
de simonia 
lleig ensulcida 
é pervertida, 
feta no poca 



de lladres cloca 
é vellegaça, 
feta vinyaça, 
tant per maléa 
com per peréa 
dels podadors 
é conreadors, 
llarga talada, 
Uobacejada, 
sens morgonar 
ni escanyolar, 
lo ceps mòlt vells, 
pàmpols bermells, 
la sarment groga, 
la sinagoga, 
celler tot buyt, 
vinya sens fruyt , 

Terra pus ferma, 
nova, mes plana, 
blana, solana, 
tot bon terreny 
llunydel areny, 
bon regadiu 
de font ó riu, 
rooguè, llaurà; 
planta trià 
stranya pus sana, 
de miintalbana, 
bo val negre! la, 
no ferrandella, 
ni monestrell; 
mal lo i novell 
volent plantar 

pus fructuós 

com feu Noé, 
triar volgué 



del bosch sarments 
de gentils gents 
poble tot laych, 
poch del judaych 
vell entecat, 
de cep corcat 
sarment plantada, 
ni de brocada 
ni de sporguim, 
tart fa raim, 
nf cabrerols , 
dels sacerdots 
algú no 'n pres , 
rabins no res, 
Nedis los prengué, 
l.o l'nniji iloiii'lis in- 
stí pams cunlals, 
drets senyalats, 
fondo clota, 
sarments plantà 
no de rebusca, 
de la llabrusca 
com Noé prés 
plantant hi mes 
per endolcir, 
assaborir 
amargor tanta, 
de borda planta 
llim, fem é fancli 
de terra y sanch 
fets d' animals 
quatre brutals: 
lleó, bravéa; 
moltó, simpléa; 
lluxurlar 
porch é tragar; 
ungla enveja 
al qui glopnja 
lo vi sovent 
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fort é pruent 

grans quantitats; 

las qualitats, 

dels animals, 

li resten lals, 

causaho Noé 

primer begué, 

torbàs del vi, 

Cham l'escarní. 

Ser ments el els 

hi mes déu nets 

por tan Is dolçor 

ala Ulquor 

dels seus rahíms, 

fems ni tarquims, 

no hi ha niester, 

per son plaer 

d'aygua y sanch pròpia 

hi mes grau copia; 

raels me te reu, 

totes ixqueren, 

stno'l damnat 

Judes penjat , 

puix acotades 

mes embrocades 

é en canya 

é concertà 

del sé u costat; 

mes arreglat 

é millor rech 

may serà sech 

ni aigua moll, 

sisca, fenoll, 

evols, braceres, 

carts, romagiieres, 

canyota, gram, 

cuca y faràm 

no creixeran. 
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Ben vallejat, 
embardlzat 
com fonch mester, 
obra y celler, 
torre y aljup 
prempsa, trull, cup 
é nous veixells. 
Faeuers novells 
altres llogà 
al que planta 
mallol novell, 
del celler vell 
que derrocà 
foragità 

los vells que hi eren 
per lo que feren, 
matant arreu 
fins al hereu 
per llur malícia, 
per avarícia 
los fraus é llogres 
é perquè sogres 

Iotes ser crues 
dcscominals, 
braus animals 
de mal c lleig, 
é fer meneig, 
experiència, 
no fa sciencia 
é bastant proba. 
I,a vinya nova, 
pus ver sgleya, 
que de nou feya, 
per muller presa, 
de tal contesa 
volent llunyar 
C separar 
nora do nc ella 



de la ley vella, 
com d'ella fos 
fills sols per cos 
no conegut 
ni gens volgut 
dels de Judà, 
del-llberà 
mare jaquir 
é adherir 
a sa muller, 
com al primer 
Adam fonch dit. 
Com ver marit 
hora per hora 
la archa ó tora 
de fust obrada, 
motlle portada 
per caminans 
per colls é plans, 
taules é verga 
manà soberga, 
los cinch volums 
drets c torts fums, 
lleys l s judicis, 
los sacrificis, 
alisos pans, 
basto en mans 
al inmolar, 
guaspes tallar, 
les cerimònies 
é querimonies 
ja malastrugues, 
qualx, ballarugues, 
chiulets, juguetes, 
baceroleles, 
fluixes lliçons 
de ehichs minyons 
li desechà 
é rehujà 
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com à fumosa 
casa plujosa 
é descoberta 
restant oberta 
bella y antiga. 
La sgleya amiga 
ell de sa mà 
cert la obrà, 
rimat muralla 
en monts fundada, 
temple inmoble , 
é al nou poble, 
homens barons, 
d'altres lliçons 
no sols polítiques 
mes metapbisiques 
sobre natura, 
ullra mesura 
lot transcendent 
enteniment, 
feu auditori 
scholea, pretori, 
ferm coliseu, 
botiga 'n feu 
mòlt sumptuosa 
é cabal osa, 
rica, fornida 
de ín finida 
gran drogueria, 
de pedreria 
pus preciosa, 
mes virtuosa 
en medicina, 
en pedra fina 
phiiosophal, 
qual may fonch tal 
feta ni vista, 
per alquimista, 
de general 



tlríacal 
bezaart II, 
de tot verí 
guarídor fel, 
manà del cel 
maravellosa 
mòlt saborosa 
é delectable 
inestimable 
de gran valor, 
per sola amor, 
no pas venent 
ni preu prenent, 
repartidora 
é d on ad ora 
franch al confrares. 
En senyal d'arres 
é testimoni 
del matrimoni 
tant exil-lent, 
li feu present 
no arres d'or 
d' ordi un cor 
é raig contades 
quince argenta d es, 
ni d'or anell, 
corder, anyell, 
no carn ni greiï, 
mes si mateix 
dant per estrenes, 
mes en rehenes 
sa majestat 
divinitat 
ànima y cos 
may tal socús 
ni tan alt dó 
en lo mòn fò, 
may fonch llegat 
tal p rel legat , 
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ni tal herència, 
magnificència 
may tal se feu, 
lot lo salt meu 
é quant Davil 
hach proveit 
per fer ia obra , 
si li, manobra, 
argent 6 or, 
tot lo tresor 
per mi despès 
en los obrés 
les mans pagant, 
no valgué lant. 
Oc ta via 

cert quant llegà 
tot son imperi 
al gran Tiberi; 
quant Constantí 
restituí 
donació 
oblacló 

qne 's vulla fos; 
quant del sèu cos 
fonch metje destre 
papa Silvestre, 
cert no llegaren 
ni res donaren 
que valgués tant: 
pus triumphant 
è major cosa 
donà à sa sposa 
v lan dotà. 
Mes lin carta 
fent testament, 
ferm disponent, 
de fet tan sopte 
après son obte, 
resuscilat, 



al cels muntat, 
taula compondre, 
regne dispondro, 
no monarquia 
ni senyoria 
gens mundanal 
ni temporal 
tost transitòria 
é dilusoria, 
ni part de terra 
ab cruel guerra 
de gent traydora 
conquistadora 
à infinits 
de Egyple elsits 
Jueus promesa 
é sols obtesa 
per dos d'aquells 
é per novells 
pèl camí nats 
ab grans debats, 
perills, temors, 
treballs, suors, 
cultivadora 
posseïdora 
no sens afanys 
al mes cent anys; 
mes supernal 
celestial, 
eterna glòria 
als qui memòria 
d'ell mort hauran, 
tots quans volràn, 
ésser fills seus, 
fills donchs hereus 
per son plandò 
per mèrits no, 
del regno seu 
abgran conreu 
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del seu camp pla 
qual ell plantà, 
dels seus criats 
dotze triats 
féu capitans 
('■ pres ne tans 
en sacerdots 
dels pus devots 
com feu Esdràs; 
dels vells pus das 
dotze lambé, 
com Josiié 
pruomens trià , 
com lo Jordà 
volgué passar; 
é yo regnar 
com comenci 
constituí 
dotze prefets, 
en tols los fets 
ma cor! regissen 
é jusl partisson 
les racions; 
mes tants barons 
los figuri, 
yo quant obri 
los lleoncts, 
dotze chiquels 
d'or fi mòlt bells, 
per chapilells 
al meu real, 
al sitial 

Com do Judà 
pus char fill seu 
en Jacob feu 
entre 'Is germans 
Iribs començans 
fos preferit " 



é reverit 
en Simó, Pere 
major prevere 
feu é cl avari, 
per éll vicari 
ab general 
é lliberal 
gran potestat 
ab bonesfat 
à deslligar, 
obrir, tancar, 
clau no errant 
al freturant 
los seus tresors 
dels successors 
per ells criaís 
e ordenats 
à tal ofici, 
fa '1 sacrifici 
sols lo prevere, 
altri no espere 
tan alt poder, 
no '1 pot haver 
àngel, llech, dona 
mala ni bona, 
sols capellans: 
per les llurs mans 
feu partidors 
é donadors 
als casats llechs, 
lalins, é grechs, 
fe 'Is llargament 
bé casament. 
A beguin ot es 
netes devotes, 
qui totes festes 
se paren prestes 
al combregar, 
massa privar 
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causa menyspreu, 
lliurar se déu 
mòlt caulament , 
é majorment 
àles contraries 
per ser mòlt varies 
è con tu maces 
é pertinaces 
com moltes feren; 
é les qu'esperen 
allre Messies 
erren les vies 
del ser cnristlanes 
hai'h son ma! sanes 
é fillstées, 
cert cananées, 
samaritanes 
incrèduls vanes 
apos talades, 
son batejades 
à la judayca, 
é ley mosayca 
en lo -cor tenen; 
à llur dany prenen 
lo pa sagrat 
sens fe, sens grat , 
in digna ment, 
mes certament 
per llur error 
no 'n pert valor 

per sos desdenys 
l' alt sagrament. 
Ell donehs volent 
complir sa empresa 
ab gran llargucsa, 
forn prop he tat 
fonch figurat 
anligament, 



son testament 
ab mort vol eh cloure: 
Ell serp de coure, 
aram, llautó, 
en pal bastó, 

per Moysés 
en all alçada, 
entrecruada, 
clavada ab clau, 
de treva y pau, 
arch é senyal 
celestial, 
iris pinlat 
fonch lo posat 
al firmament: 
Ell fonament 
pedra mòlt ferma 
en que 's referma 
tol lo senat 
apostolat, 
pèls artesans 
editicans, 
ans reprobada, 
puix paredada 
feta angular, 
pedra calar 
sens mans tallada 
é declarada 
per Daniel, 
del rey cruel 
regnes rompent 
d'or é d'argent, 
d'aram tercer, 
lo quart d'acer, 
quint terra cuyta, 
creixent abcuyla, 
feta tamanya 
com gran montanya, 



oricora fort 
domat é mort, 
cantant don cella - 
humil é bella, 
brufol portant 
jou, dret llaurar t, 
anyell rostit, 
tot engolit 
os no trencat, 
i'l! gra sembrat 
mori verament, 
móltfmyt retent; 
Ell balsem fi 
del engadi, 
raim penjat 
en pal portat 
al coll per dos 
guardejadós, 
lo christià 
de cara hi và, 
juéu d'esquena, 
primer lo mena 
poble rebel: 
Ell com Abel 
mort é batut, 
Joseph venut 
agent dolenta 
per dinés trenta 
per sos germans, 
de peus é mans 
Samsó lligat, 
Jonas llançat 
tres jorns begut 
pèl peix retut 
qui 'a diu ballena, 
fora en I' arena 
tomat en sest, 
Ysach fill prest 
la mort volent 



obedient 
al pare sèu: 
Ell fill de Deu 
ver Redemptor, 
liarch comprador, 
pagador francb, 
del cos la sanch: 
Ell pellicà, 
sos pits nafrà 
pèls ull* salvar 
é restaurar, 
Duintla tota 
com una gota 
sola hi Las las, 
no gens escàs 
fent abundosa 
c copiosa 
rodem p tió 
tal passió, 
açols, colona, 
dc jonchs corona, 
martell tan greu, 
llança, claus, creu, 
set mòlt estranya, 
esponja é canya, 
vinagre é fel; 
mort tan cruel, 
vituperosa , 
tan dolorosa 
Ell la volgué 
é la prengué 
per amor nostra 
é per fer mostra 
d' inmensitat , 
de charitat: 
Ell jutje just, 
Adam pèl gust 
condemnà à mori, 
morint à tort 
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éllé greument 
mòlt justament 
volch anul-lar 
é revocar 
dita sentencia , 
dada en absència 
als naixedors, 
filis successors 
generalment, 
mòlt cara ment 
de tots pecats 
fets é innats, 
éll feu ajust, 
é alien fust 
d' hon fonen llevat 
lo pom vedat 
pèls innocents, 
cinch mil doseents 
any sexanlé 
los remeté, 
hora mateixa, 
fonch la madeixa 
drachma tleéna , 
hora novena 
llavors trobada , 
al coll portada 
ab alegria, 
qual ja peria 
I* errant ovella 
los errors d' ella 
portant al dos 
fillprodigós 
fonch acollit , 
l' enfeilonit 
fora romàs , 
mori lo gras 
é roig bedell 
de cos é pell 
inmac ulat, 



sacrificat 
per lo comú, 
alt é tot nú 
ver hom é Déu 
sobre la creu 
fermant la squena, 
nostra cadena 
de acer tan fort, 
d' infernal mort 
morint des féu. 
Sa mort reféu 
lo nostre stat 
mortificat 
donantli vida, 
cert sa ferida 
humanitat, 
divinitat 
may se partiren , 
no 's desuniren 
ni delleixaren, 
bé u confessareu 
é conegueren 
en lo que veren 
dels miradors, 
eisecutors, 
alguns sabnts 
en les virtuts 
é grans senyals 
tots divinals 
é mòlts secrets 
que hi foren fets, 
just lo preycà 
preu qoant tornà 
Judes traydor, 
cridà al Senyor 
Dimas lladro; 
centurió 
ó cap de cent 
dix verament 
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fill de Deu es ; 
Pilat francès 
rey 1' escriví; 
gentil Longi 
Deu l' adorà 
com se véu sa, 
ans eraccch; 
lo sol s' estech 
de dar claror, 
per son Senyor 
ser tormentat 
anu volat 
lo cel tronà, 
fort llampegà 
movent grans venls, 
tremola ments 
feren les terres, 
dels monts c serres 
roques caygueren, 
en si 's romperen; 
foren perldes 
foren solsides 
mòltes monlanyes, 
nacions estranyes 
del cap del mon 
finshontsepon 
lo sol tots jorns, 
vent tals contorns 
temorejaren, 
Deu invocaren. 
Com un gentil 
mestre subtil 
dit Dionys 
lo mòn sentis 
fort tremolar , 
ves eclipsar 
lo sol éluna 
contra comuna 
astrologia 



en jorn de dia 
ves tal foscura, 
«Dèu de natura 
d Ix, soferia 
é perïrja 
la mundana) 
universal 
machina sempre.» 
Aquesl deslempre 
ben prop lo veu 
lo mal juéu 
major prelat 
del gran bisbat, 
sols per lo guany 
en aquell any 
arrendador, 
princep traydor 
ab sos sequaços 
hypocritaços, 
mes no bi cregueren; 
ans dels que hi eren 
alli venguts, 
escomoguts, 
mes per temor 
que per dolor 
ni pietat 
à pas cuytat, 
esbalaits, 
batentse 'Is pits, 
barbes pelant, 
lo caps calant, 
trists se n tornaren, 
may otorgaren 
haver fet mal. 
Lo triunfai 
titol subscrit, 
per tots llegit, 
grechs é latins, 
als Eaus Balins 



no 'Is pareguè 
que iliguès bè 
rey dels jueus, 
ah agres veus 
ne despl taren 
é Infestaren 
ne fos llevat. 
Mes à Pilat 
no li plagué, 
ans romangui; 
à llur despit 
com fonch escrit. 
Dels monuments 
mòlts dels durments 
é moris sanets cossos 
ab pell, carn, ossos, 
ressuscitaren 
é recitaren 
que vist havien, 
llàd'hon venien. 
L'altar cellat, 
pel vel tallat 
se descobrí. 
L'Infern obri 
llim 6 presó 
com feu Samsò, 
ab clau de compte 
l'alcayt en prompte 
apresonà 
éfort lliga 
sa calvacada, 
al llim tancada, 
qual cl! tenia 
ab tirania 
ànimes santes; 
iqui pot dir quantes? 
A mi per gràcia 
ab pertinacla 
cert no mori, 



yo 'm penedí 
ans de morir 
gens referir 
no gos lo crim; 
tots los del llim 
o si de Abram, 
Eva y Adam, 
sos descendents, 
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de fet cobrà 
c sc 'n porta 
tots Dèu lloant, 
Chaíra deixant 
é tots los mals 
pcrpetuals 
habitadós 
en los cahós 
totstemps penant. 
En l'entretant 
Joseph varó, 
decurló 
é noJ)le nat 
eo la ciutat 
Arimathia, 
prop vas tenia 
ó fossa nova 
semblant à cova 
tallat en roca 
à plch de broca 
fet pera si, 
éll'provei 
ab diligència, 
haver llicencia 
de Pons Pilat, 
ser, soterrat 
qual obtenguè: 
comprat hagué 
net drap de lli, 
nart, benjuí, 



altres perfums 
segons costums 
es dels jueus, 
tot à grans preus 
lliures ben cent, 
devolament 
lo cos lligat, 
embalsemat 
lo soterrà 
é cimentà 
la porta closa 
ab mòlt gran llosa 
pèls seus lo ros 
furtat no fos. 
Los Raus duplaren. 
per tant instaren 
la sepultura 
ab mòlta cura 
per un varó 
centurió 

fos ben guardada, 
sa gíjut armada, 
tots ben pagats; 
puix esglayats 
ters jorn mati 
quant fort sortí 
del monument, 
esmayament 
é por hagueren. 
Tols lo cregueren 
ésser ver Deu, 
tols una veu 
de fet cuytaren 
é 'u recitaren 
dins la ciutat 
ressuscitat 
es verament: 
mes promplament 
d' fills sobri mats, 
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<!' élls menaçats, 
mòlts variaren 
é deposaren 
mentint vilment. 
Ans certament 
que lo dit cos 
despenjat fos 
de la creu alt, 
encara call, 
del d rel cos lat 
hon fon eh nafrat 
gran sanchn'ixquè 
aygua també. 
Lo poble ho veu 
lot açó 's féu 
pera figures, 
psalms escriptures 
dar compliment 
l'Omnipotent 
quant feu fer l'archa 
al patri arc ha 
antich Noé; 
aygua volgué 

é fos inici 

lo retengut 
poble prou bo 
per Pharaó 
com a caliu, 
restà tot viu 
é féulofrancli 
aquella sanch 
del sanct anyell 
fi fonch coltoll 
de gran matança, 
en la criança 
de Egypte tanta: 
| puix la gent santa 
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Dèu féu passar 
la roja mar, 
com per trespol 
del rey l'estol 
l'aygua negà; 
mes Déu manà 
que '1 poble ves, 
com Moysés 
ferint la roca 
a} gua 110 poca 
manaot uuuè 
deWiual begué 
lot Israel; 
Ezequiel 
ell prnpbotanl, 
Dèu inspirant, 
gran aygua viva, 
nt'la. abnersiva, 
promet donar 
per denejar 
los delinqüents, 
als penidents 
sedejanls crida, 
beure combida 
Dèu aygua franca, 
com llana blanca 
promet tomat, 
é canejal 
les as tros ics 
per Esaies, 
deixen Dèu vena 
abundant plena 
d'aygues vivents, 
als descrecnls 
diu Hieremíes, 
sc riu Zacaries 
ab prophecia: 
nEn aquell dia 
é temps de pau 



en lo palau 
del rey Daviu, 
font gran com riu 
si mostrarà 
é llavarà.» 
La monstruosa 
aygua abundosa 
del dret costat 
per un forat 
del temple eixint 
foncb vist guarint 
les malalties, 
é el Messies 
volcb començar 
sancliíicar 
aquell tlum gran 
com sanct Joan 
lo batejà, 
é com tornà 
del aygua vi 
archilicli 
beure manà , 
alli mostrà 
començ de glòria; 
la natatoria 
de SHoé 
lo mostrà be: 
prop de Si car 
promès donar 
à l'aldeana 
samaritana 
aygua de vida, 
font iiifuiida, 
perpetu al; 
font d'aygua tal 
ja figurada 
é prophelada 
per Deu promesa, 
may fonch oblesa 
n 
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pèls de natura, 
ni de scriptura 
pobles passats 
à Deu ingrats, 
ni quant suà 
sanch, com plorà 
orant en I' hort; 
sols après mort 
fonch dada cert 
quant fonch obert 
lo costat seu. 
Alt em la creu 
mig començades 
é sols forjades 
les daus del cel , 
à Pere fel 
promeses dar, 
volch acabar; 
subtil manyà 
ell les temprà , 
com bon armer 
temprà l'acer 
ab aygua y sanch. 
Bè lo barranc h 
flum c torrent 
passà bevent 
càlcerógot, 
rey sacerdot 
Melchisedech. 
Obert lo rech 
del costat dret 
fonch lo pertret 
é aparell 
peleant vell 
tot revocat 
é reprobat 
dels usuraris 
é polocarls 
llur receptari. 



178 — 

Obert l'armari 
de Deitat 
per pietat 
al nou sacrari, 
anlidotarl 
novell donà 
hon ordenà 
set medicines 
ab set divines 
splrlloals, 
no naturals 
propietats, 
ab qualitats 
ben divisades 
é graduades 
à quatre graus; 
tres per tres claus, 
quart per la llança, 
ab sa balança 
just dret pesades 
ben (lis|>i'ïisido> 
les quantitats 
ab que 'In prelats, 
sos ungu en taris 
6 pi gmen taris, 
fessen ungüents 
é fins pigments 
preservatius 
é curatius 
rati fi cants 
e conservants 
la sanitat , 
suavitat 
benevta, noble 
salut al poble ; 
novell ramal 
elet, triat, 
anyells , moltons , 
barbuts cabrons 
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abandonant, 
Ell alt críilant 
anyell benigne 
com Ta lo signe 
ab veu molt fort 
prop de sa mori, 
ab lo cap dret 
haver gran aet 
de tots cridà , 
per to ta pagà 
Ell bastament, 
1' obedient 
anyell , cordar 
qui volonter 
hi es vengut 
es franc h reuní l 
complidament. 
Lo fre mordent 
de dur cervell, 
ja odre vell 
em bo to nat , 
desem pegat , 
jueu altiu 
resta catiu 
per culpa llur. 
puix en lo fur 
ó profecies 
del ver Mcsíes 
no han fermat , 
en son ramat 
no son con lats 
desveinats , 
no 'Is es permès 
posseir res 
en rea Ien eh. 
Lo rey que vench 
del cel al mon 
Messies fon; 
no l' han cregut, 



han é perdut 

llur bobalar , 

en lan prlbar 

prioritat, 

la sal velat 

en prats pastura 

per oradura. 

Los que llogats 

humilitats, 

obrar vol ran 

é suaran 

en les cavades 

no fent llobades , 

del divina! 

diner real 

seran pagats ; 

los en gana ts 

moros é atres , 

turchs , é idolatres , 

feroços, braus, 

resten esclaus 

descaminats. 

Sou figurats 

lo enterch Ebraych , 

lo gentil laych , 

pobles abdos, 

pèls servi d ós 

dos jovencells 

l' ase ab ells, 

ensemps restats 

baix , no muntats , 

fer en la penya 

altar, ni llenya 

pèl sacrifici 

do Abram inici 

començador 

de fé y amor. 

Isach tercer 

lo poble ver 
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é christià 


Sathan jaquinl 


qui créu é fa 


dret à ell vè , 


lo que Deu vol , 


promet la fé 


aquest tol sol 


fent homenatge 


lo hu de tres 


de vassallatge 


sols 1' elet es , 


perpelual ; 


los dos da m nats ; 


rebent la sal 


mòlts son cridats , 


de sapiència 


pochs los elets , 


en mans, presencia 


Deu quants ha fets 


del seu curat , 


vols fer salvats 


proprï prelat 


é mòlts malvats 


é sacerdot , 


osser no 'u volen ; 


solemne vot 


puix ells se tolen 


à Déu n' ha fet ; 


Eo bè promès 


aquest de fet 


afectant mes 


es ben rebut , 


la vida grassa , 


franch é rem uí. 


restar en plaça 


lo seu rescat , 


plogaó no ploga, 


per lleu pagat 


troben qui 'Is lloga 


degudament. 


no 'Is plau lloguer 


Per incident 


ni llogater ; 


me vull llunyar, 


conduytor, 


fora aviar 


combidador 


un pochdel rencb , 


no 'Is plau oir, 


saltar enteneu 


mòlt menys seguir : 


fora '1 cavat , 


ni les figures 


tant he mal grat 


sanctes scrlplures 


de les mesquines 


lligir entendre, 


fletes begulnes 


lo ver seny pendre' 


prest puix me mocli 


à ells s' imputa. 


llur saber poch 


Ditu no refuta 


é mòlt euytar 


<{ui síatança, 


vull insertar. 


tii fora llança , 


Veig la beguina 


ni desempara , 

1' hom qui 's prepara 


salta Marlina 


de sella en sella , 


rebre sa gràcia 


de vella en vella, 


tot quant li placia 


gira mantells , 


fent , obeint , 


pica martells , 
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dispuladora , 
demanat! ara 
de qüestions 
é fent rahons 
als confessors 
é preycadors. 
Ella famosa 
é poderosa, 
en lo mora! 
é natural 
mòlt erudida , 
havent oida 
la nomenada 
pèl mon anada 
del mèu poder 
é alt saber 
mes divinal 
que humanal , ' 
permès entendre 
de mí apendre , 
lo mon passant 
é travessant 
à véurem veneh 
é ab mi Eench 
grans parlaments, 
donàm ungüents 
mòlt li us d' olor, 
de gran valor 
donàm planter 
é semenler, 
de balsem brots, 
cn Gadi tots 
vinya 'n planlàm, 
sovint pariàm 
ií discorrim, 
mòlt de partim. 
D' astronomia 
mòlt nc sàvia; 
ella 'ns signa 



é designà: 
«En aquest fust 
un rey robust, 
mòlt desij tat, 
serà penjat 
per los jueus 
mals vassalls seus 
en creu ben alt.» 
De l' hort del salt 
prest lon tragui 
é I' amaguí 
jus la piscina; 
d' ell medicina 
l' aygua prenia , 
homens guaria 
sols la llacuna, 
dones nenguna 
nos llig guarís 
per llur avís; 
après per dies 
Jesús Messies 
al ph ari se os 
6 seduceus 
los arlegà 
é divulgà 
tal diligència. 
Per mes sciencia 
al jutjament, 
fort argument 
à ells seria, 
llar cli respondria 
sino d itb ta s 
temps hi bastàs, 
curt hi vull dir, 
no m ca! liesdir 
per poca streta: 
una oro ne ta 
cert no stiu , 
muller la viu 



de infel rey, 
fonoll fora llcy , 
de Iot hagué 
també 's caigué. 
Si mes f impliques 
é fort repliques 
de virtuoses 
dones famoses 
é veneraries 
qai son estades 
verges, fadrines, 
monjcs, beguin es, 
poques casades, 
c on on! z ad es 
per papa sanctes, 
Sybil— les tantes 
Deu redemptor 
ser venidor 
pronosticans , 
de algunes grans, 
mes foren poques, 
mares é coques 
de lev antiga , 
bo es te diga 
la veritat. 
Per equitat 
é Dèu honrat 
per éll format 
d' Eva lo cos 
qui d' hom íonch os, 
cara de carn llur , 
perquè fan dur 
per genltura 
obrant natura 
en lo mòn hom, 
algun queucom 
son poch amables 
no estimables 
qtievalguen mes 



per ser mullés; 
car matrimoni 
no es testimoni 
no sospitós, 
ans prou duptòs : 
inducció, 
presumpció 
es de bondat; 
seguritat 
no 'n porta gens, 
car moltes gens 
fills d'altri crien: 
convé donchs síen 
no mòlt amades, 
mes comportades 
per ses aínes 
com Ics gallines 
qui lot ho cullen 
bon t se recullen 
per tants ous pondre. 
Hes vull respondre 
al argument 
generalment 
perquè les done3 
formà Dèu bones: 
bondat alguna, 
sols la comuna 
si 's volen tenen , 
d'elles ne prenen 
alguna part; 
les mes apart 
ben lluny l'arr ullen 
é la despullen; 
de sí la llancen. 
Les que s'atancen 
fent qualque bé 
sots llcy é fé 
son estimades, 
un tant preades 
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en gran recort 
com l'home tort 
rey entre 'ls cechs, 
per alguns llechs 
mencionat) es, 
perpetuades 
per llonga fama; 
d'aquestes ama 
lo que han bó, 
no tot lo só 
que 'n fa la gent, 
mes solament 
sola virtut. 
La fortltut 
de Na Judich; 
d'Hesler te dïch 
la complacencia; 
per sapiència 
Rebeca mira; 
de Sarra tira 
ò Sarral 
qui requerí 
Abru i» tocar; 
la moca Agar 
fidelitat; 
humilitat 
mòlt gran de Lía; 
la parleria 
è bell estil 
de Abigaíl ; 
d'Elbora tria 
sols prophecia; 
Raab celant; 
lo clau ficant 
al pols Jahel; 
amant Rachel; 
viudalge de Ana; 
de Na Sussana 
pren continencia; 



la penitencia 
de Magdalena; 
de l'alta Elena 
peregrinalgc; 
hospilalatgo 
dels pobres, cel 
de Isabel 
reyna contessa 
é menoressa; 
de Calharina, 
Tecla, Marina, 
Anastasía , 
Agnès, Lucia, 
virginitat 
ab charltat, 
per fé martyri; 
sens erepliri 
ne pots amar, 
ben afamar, 
i ben voler 
dir ab plaer 
sols tals virtuts. 
Sollcltuts 
de dones vives 
le prech esquives, 
sols te deportes 
de semblants mortes 
Uigir llur vida; 
car han seguida 
en lo llur pas, 
sens contrapàs 
la bona via 
de qui m' envia, 
aixis desfàs 
é satisfàs 
tots arguments 
é pensaments, 
leixa disputes 
c no refutes 



los concells meus; puix es ja 1' alba 

cert sinó 'Is creus volrà dormir: 

viuràs penat, vullme'n partir, 

morràs damnat. com ante à Deu.— * 
Ta testa cal va 



LIBRB QUART. 



forn ordena ta vida. 



Puix que sabeu 
yo no senti, 
üe fet sorli 
tot elevat 
é llajenat , 
esbalaït 
pèl que oit 
llavors havia. 
Com qui somnia 
cosa plaent 
soplosament 
si es despertat 
ne ha mal grat, 
c li sab greu 
com plaer seu 
li ban torbat: 
desconsolat 
com fonch Tobies; 
com Àzaries, 
àngel Raphel 
se 'n tornà al cel 



fl congoixat: 
é com bugat 
fonch Sanet Ambros 
qui fonch al cos, 
del Sanet Marti, 
també Fronti 
fonch alde Martha, 
lligint la carta 
de celebrar, 
sobre 'I aliar 
ells s' adormiren , 
dormint partiren 
de sos bisbats 
per Deu guiats 
mirablement; 
ells realment 
feren I* ofici, 
lo sacrifici , 
sanctes pregaries , 
per funeràries 
dels sus dits sants, 
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llurs ajudants 
venllos becar, 
massa Cardar 
los despertaren; 
perquè 'Is torbaren 
del que lluny feyen 
é tan clar veyen 
los desplagué, 
cas cu n hagué 
enuig un tant: 
é com parlant 
Dèu Instruís, 
los senys obrís 
à les figures, 
sancts scriptures 
les declaràs 
à Cleophàs 
altre ab éll , 
en lo castell 
aposentats 
maravellats 
del que parlà, 
trencant lo pa 
lo couegneren , 
quant lo volgueren 
desparcguè 
mòlt los dolgut! 
com s' absentà: 
è com trobà 
Sanet Agosti 
aquell fadrí 
riba la mar, 
volent buydar 
1' aygua en un clot: 
lï dix:— Allot 
iqué penses ferí» 
ab alt saber 
to chich respos, 
ab alt repòs 



éll espoliant 
l' Infant parlant 
perdé '1 de vista, 
ab cara trista 
restà pensant: 
yo pèl semb'lant 
tal me trobi, 
après cobri, 
en seny tornat, 
encadarnat 
per 1' escoltar 
é tan vel lar , 
tantost pensi 

rememorar 
é recordar 
recogilant 
é recitant 
lo qu' entengui , 
é comprengui 
de la creença 
per ma valença 
à mi explicada 
é declarada, 
fonch lo moral 
é doctrinal 
per mi palpable 
é practicable. 
Mes lo subtil 
de Tort estil 
cert trascendent, 
mon sentiment 
teorlch alt, 
trobantme falt, 
de vista II osca 
é ab mà fosca, 
flaca, prensiva 
com la vi si va 
del Juch é ral 



qui 's diu penat, 
é del muçol 
at raig del sol , 
d' ull lo perdia , 
110 1' entenia, 
sols lo cobrava 
toro se calava 
al aprensible 
in tel- 1 i gi ble 
per mi grossnr. 
Fiu mon poder 
no m' oblidis 
que 'ta recordàs 
per prolit meu 

lïllBallhasar. 
Sens pus tardar 
tan tost vestim 
del llit llevim 
é de valia t 
agenollat 
à Dèu lloí 
é benei 
regracianl 
é suplicant 
sa gloriosa 
é piadosa 
bencyta marc 
qu' ella 'm separe 
dol vell llevat, 
é renovat 
del infernal 
drach belial 
me preservàs. 
E com pensàs 
que "1 temps passat, 
mal compassat, 
perdut no 's cobra, 
meti en obra 



lo vi novell 
de bon conceli. 
Sens temps remetre 
volguí prometre , 
fiu jurament, 
vot, sagrament 
ab cor d' atendre, 
may muller pendre, 
mes viure Franch, 
may en un banch 
seure ni taula, 
ni may paraula 
rahonament 
mòlt parlament 
d' elles sentir, 

llur malempoli. 
Bollir en oli, 
menjar les mans, 
morir abans, 
ans peus slendre 
que muller pendre, 
ans soterrat 
que mullerat. 
De conllnença 
fiu prometença , 
puig fuy delí iure 
mudi de viure ; 
Imant 1' activa, 
contemplativa 
cercant la vida, 
prenint la mida 
al eíxemplar 
de imitar 
als ermitans 
sols habitans 
en los sechs erms , 
bon viuben ferms 
sens matrimonis 



ab (als De monts. 
De fet ó fiu 
aquell estiu: 
yo fiu ma via 
ves la mongia 
benermitana 
la calalana 
damunt Falcet 
deçà Poblet 
qui 's diu Cartoixa, 
lioii la gent coixa 
puja ab afany , 
qualque mig any 
yo hi aturi 
hon apuri 
ab lo Prior 
bon confessor 
examinant 
é rominant 
ma conciencia 
la penitencia 
haguí finida. 
De la llur vida 
fuy molt content 
é certament 
vestit mi fora 
si la (raydora 
de bigàmia 
tal com la mía, 
tant no 'n vedàs 
que m' ordenàs 
à missa dir. 
Al monaslir 
dona hi entràs 
ni s' acostàs 
nunca ni veren. 
Ans me digueren 
que la regina 
Dona Marina , 
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desafaenada , 
una jornada 
sols per mirar 
hi volch entrar 
ab ses doncelles , 
claustra , capelles 
quant calci garen , 
lot ho llavaren 
é fort raguercn. 
Ells may ixquereri 
del chor tancats ; 
mòlt son guardats 
de ocasió , 
de oració 

élls me 'n mostraren , 
mòlt me endreçaren 
per llur virtut; 
lo temps perdut 
que I' esmanàs , 
que ordenés 
lo venidor 
vivint millor , 
me concellaren. 
Tots m' abraçaren 
é m' oferien 
Dèu pregarien 
per mí losternps. 
De tots enscmps 
pres comiat , 
per Déu guiat 
ves Sanctes Creus , 
ab mòltes nèus 
é prou gran fret 
fuy à Poblet , 
camí ferrat 
à Honserrat, 
prop Tarragona 
fuy à Vallbona , 
quin monastir 



per convertir 
tot pecador ! 
Per la fredor 
mòlt me cansà 
Benifaça 
é Valllvana ; 
fuy per la plana 
e per la vall 
ab gran treball 
à Vall de Christ. 
Quan haguí vist 
yo Porta Celi 
cert fuy a! eli 
ile cansament , 
mes certament , 
segons mon vot, 
res pus devot 
ni mes compost 
lloen pus dispost 
en lots no viu. 



ab rahò 's diu 
del cel la porta , 
cert no bi es moria 
la con tinència , 
de la abstinència 
ells han la suma, 
may carn hi fuma , 
ni à llur costa 
dona s 1 acosta : 
bè bi reposi, 
fins deposi 
lo llassament. 
D' ells mòlt content , 
enamorat 
de llur bon grat , 
cinta ma espasa 
tomlm à casa 
hon hui yo stich 
en pau, vos dich: 



ï.' PART. 

Continua son viure. 



Noranta cinch 
ó cent anys tlnch, 
del quals cinquanta 
ó los seixanta 
dels meus millors 
penes, dolors 
m' han espletat. 
En veritat 
lo sanct sermó 
de Salomó 

qui 'n fonch tramés , 
los anys de mes 
me estalvià 



ó desvià: 
yo mal nodrit 
vell endurit, 
dolent, vila, 
com lo milà 
del terç any vell, 
per un budell 
ja mi calava, 
ja m' acordava 
à fort cadena. 
Ma gran esmena 
del temps perdut 
no conegut, 
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si lal recite 
creus sols tmile 
lo que publica 
qui explica 
son falliment 
tot humilment, 
no pas com feu 
lo pharlseu 
vanagloriés 
superbiòs. 
Yo instruït 
c corregit 
que Dèuaydant 
é graciant 
ab escarnia lis 
é prou treballs 
mon temps llimite, 
dones evite, 
per no torbar 
com realçar, 
sols un cambrer, 
un escuder, 
é comprador 
coch, pastador, 
tres me serveixen 
é may me deixen, 
son sou los pague 
è 'Is afatague. 
No tinch censals, 
de naturals 
primiciades 
é just delmades 
rendes yo vixch, 
lo roèu partir 
tïnant mos dies 
en obres pies 
é penitencia. 
Per abstinència 
llit sus !a llenya, 



é d'estamenya 
tinch los llançols, 
los caminois 
d'aspre celici, 
per eixercici 
de ma persona 
alguna estona 
yo cave en l'hort , 
per mon deport 
après passeje 
fins que fameje. 
Dijous, Jumentge 
é dimars mentje 
carn sense greix, 
los tres jorns peix, 
I' hu aigua é pà; 
si no m trob sà, 
pày vl bermell; 
de gros bureü 
es mon vestir, 
à may jaquir 
missa tots jorns; 
cerque perdons, 
sovint confesso 
é may no cesse 
hores diürnes 
dir é nocturnes 
per morts c vius; 
yo rem calius, 
é encarcerats, 
é en vi ui lats 
sovint visito, 
los hostes cite, 
cert ma posada 
no 'Is tinch tancada, 
los malalts cu re, 
pubils procure, 
dó past al pobre 
mascle ó cobre, 



Diflitizedb/ Google 



no les femelles. 
Bè, certa elles 
gens no 'Is ne fas; 
de Tret ó glaç, 
de set 6 fam, 
tant les desam, 
si 's vol morissen, 
llamps Ics fcrtssen 
é les cremassen, 
sal se tornassen 
com la de Loll): 
llançaen un clot 
qui res los dona, 
mes qui 'is perdona 
son falliment, 
peca greument : 
mòlt fort errà 
com no escorchà 
En Assuer 
à sa muller 
VasLi regina; 
també Na Diana 
morir deguera 
per ser vaquera: 
millor lin pres 
à Finehes, 
com acora 
éatra vessà 
ab lo punyal 
dins lo tandal 
la dona dita 
Madianiía, 
nom de guerrer 
justicier , 
lin ha restat, 
perpetuat 
é gran varò. 
Per dircansò, 
tambor sonar, 
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massa cuytar, 
primer eixir, 
ne feu morir 
cremada nua 
la filla sua 
lo duch bastart. 
Hagué gran art 
locaminer 
de sa muller 
partint lo cos; 
caseu bou Iros 
dels tribs n' hagué 
de que 's mogué 
fer gran venjanza, 
cruel matanza 
de benjamincs 
é Ga bes si n es 
de Galaat 
Aquell untat 
bon rey Dieu 
noblement feu 
d'alt despenyar, 
tota esclafar 
à Gesabel , 
reyna cruel, 
dona malvada, 
en la entrada 
ben calcigar 
é rocegar 
la leixà à cans; 
sols peus y mans 
lo que 'ns romàs, 
en un nou vas 
per ser estada 
ab rey casada 
fonch soterrat. 
Be fonch irat 
ab gran rahó 
l'ari li eh varò 



Juch Moysés 
ab Finehés 
é vencedors 
per ser tudors 
de les casades; 
viudes portades 
madjanites, 
ceri infinites 
les violades 
toies trobades 
raanà matar 
é degollar, 
les vergens no, 
é guany als bo 
virginitat. 
L' apos talat 
Ed Julià 
bè castigà 
braves mullers, 
ben nou mllllers ; 
per les mamelles 
en les ram el les 
d' arbres cnrtades 
ben aguantades 
vives penjà. 
També venjà 
Hèrcules tost 
en un recost 
cent mil armades 
aparellades 
per íll combatre, 
sabMs rebatre, 
lo llur arnès , 
ab un revés 
mòlt les veixà 
é les deixà 
toies nafrades 
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é degollades 
baix en la foya. 
No menys en Troya 
Pantasiléa 
ab sa ginéa 
qui pot dir quanta 
millers quaranta 
mortes tallaren. 
També n mataren 
los persíans 
mes d' altres lans 
d'elles millars {11 
ab ira Tort. 
No 's féu gran tort 
aquella necia 
dita Lncrecia - 
gentil Infel, 
mnguèla cel 
de que 's vol fos 
malanl son cos, 
car coneixia 
que mereixia 
per son fallir 
tantost morir. 
£ la cunyada 
enamorada 
de Octavià 
també 'a matà 
sabent que feya: 
car ella 's veya 
fort aborrida 
ó ben fornida 
de potería; 
aa forreria 
mort mereixque 
perçó prengué 
verí tant fort. 



(1) En la oiiiciíi del 113B també bi faltael vers següent. 



Si tal deport, 
semblants jornades 
ab tals porrades 
sovint havien, 
millors serien; 



Per lo que 'la decli 
per serprohïsmes 
é pèls baptismes 
hon son llabais 
tols batejats, 
si he fals dit 
ja me 'n penit 
cert de boti cor, 
no hajen por 
ies assegure, 
possal murmura 
que yo 'Is fes frau, 
car no es tan brau, 
fer, ni fel ló 
cert lo lleó 
com pinUl par. 
fer no deixar 
elles Irades, 
abalotades 
ves ml del lot, 
vull dir un mot 
per llur confort, 
tot lo llur hort 
d'espines plé, 
de carts també 
he practicat: 
bé examinat 
ma vida tota, 
en la llur Dota 
dels arbres vius 
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si yo podia 
yo 'Is ne daria, 
dicb à les males, 
totes son tales 
I les que conech. 

3." PART. 

hè vist mols nius 
de venir rols 
ó d'orlols 
i molts vespés, 
tots sos vergés 
he ben cercat, 
he hi sols trobat 
un virtual 
arbre fruytal 
sols singular 
de virtuts clar, 
ben empeltat , 
crech ha trencat 
i' ull ai diable, 
una lloable 
sola fumosa 
é fructuosa, 
ben coneguda, 
dona tenguda 
per prou valent, 
Dèu mòlt tement 
é cristiana, 
tota humana, 
comunicable, 
dolça y amable 
é graciosa, 
certa curosa, 
neta, gentil, 
sabent, humil 
é poch parlera, 



Oigitized by Google 



mes gran faenera , 

bona, endreçada, 

ben esforçada 

.en tot quant feya , 

ses hores lieya 

é tot !' otici, 

mès lo ser vici 

é treballar 

per son orar 

no romania; 

à tots paria 

la llur persona 

mes liom que dona, 

desque sò nat 

tanta bondat 

no viu en fembra, 

d aquesta 'm membra 

que Concii casada 

é ben criada, 

mòlt instruïda 

pel tal nodrida 

'I marit seu 

lo qual la veu 

mòlt ben morir, 

restà sens dir 

desconsolat , 

alienat, 

fora de sí; 

be '1 conegui , 

suplanlador, 



é lluyfador 
blanch ú bermell, 
es lo nom d' ell; 
d' ella 'm recort 
es primer mort, 
lo peix llicer 
hanch nom primer, 
fundi ma veina, 
mare, padrina 
é fel amiga 
no massa antiga, 
dona mòlt clara 
à mi mòlt chara, 
res en lo mòn 
mentres hi fon 
no à mi tant 
fiu dol é plant 
gran quant falli, 
de corl' ami 
extremament. 
Puix solament 
en llur comuna 
n' he trobat una , 
la qual mereix 
un poch de greix 
é qualque festa , 
per sola aquesta 
los dich me plau , 
abelles pau 
final fermar. 



i.' PART. 



üe la sens par 
verge excelent, 
de Beu potent 
Mare Maria 
no m' estaria 



devolament, 

atentament, 

no pascuytat, 

majoritat 

dir caseu n dia, 



sa confraria 
de la Seu gran, 
totslemps que van 
à soterrar 
é à honrar 
ses processons, 
misses, sermons, 
SiTvixi h quant pacti. 
La estoladuch, 
del rey empresa 
als pits estesa 
blanch ab gerreta 
é terra ce la 
ab flor de llir, 
é sens fallir 
set vcrgonyans 
les quatre grans 
festivitats 
t i ii oli eombidats, 
dos tots dissaptes 
dels qui d' acaptes 
porten sa vida, 
ab semblant brida 
regnes é mos 
de lot mon cos 
lo fi ordene. 
Perquè hi smene 
lo que rai fall 
en esta vall 
tan Jlacrymosa, 
la gloriosa 
nit é jorn pregue 
qu' ella m' aplegue 
ab sos .servents , 
primes corrents 
per ses monjoyes 
guanyant les joyes 
del alt repòs; 
esperar gos 
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ab fé fiant 
qu' ella ajudant 
a ten ver é 
è guanyaré, 
après ma mort, 
lo segur port 
celestial, 
perpetuat, 

Al porgalori 
per mos pecats 
mal esmenats 
sè prou hi dech, 
quant puch li prech 
que me 'n apartí, 
asique 'm farte, 
per fer esmenes, 
de mals é penes 
sols corporals ; 
les animals 
é desplaers 
quals les mullers 
en temps passat 
me han donat, 
é mals presenta 
per los torments 
en compte hi hajen. 
Ara m' ensaigen 
males humors ; 
penes , dolors 
tinch al present ; 
yo ara 'm sent 
mal als talons, 
en los renyons 
pedres, arena ; 
dólme la esquena 
muscles é colces; 
tinch torts los polses; 
no puch tenir 



ni menys regir 
taca ni pinta , 
ploma ui tinta; 
1' ni! tlret tinch roig; 
ni 'm veig, ni'm oig; 
no puch escriure , 
ni menys ja siure ; 
mòlt mes ne resta 
d' aquesta gesta 
que no t' he dit, 
temps ni ha fallit 
cert veli feixuch 
ja pus no puch. 
En lo present 
mon fill placent, 
Baltbasar Bou 
no lii ha res nou 
antich es tot, 
yo , char nebol , 
te sols rescrit 
que 'm par profit , 
mel é mantega 
si bè 's mastega 
pot ben valer 
à ben saber 
conèixer clar , 
be specnlar 
é luquirir , 
bè discernir 
que 's déu amar, 
que desamar, 
queeligir, 
que aborrir , 
tals dos contraris, 
eixemples varis 
clares semblances , 
ó concordances 
los manifesten ; 
mes los assesten 



que I' alt volar, 
lo disputar , 
grans qüestions 
en los sermons 
imperceptibles 
no aprensibles , 
subtilitats , 
aliè ta is , 
de Trinitat , 
si en pecat 
fonch concebuda , 
si fonch remuda , 
predestinar , 
la té probar , 
dits d' En Pcrtussa , 
d' En Lull la musa, 
de Ocham , Scot 
llur vari vol 
coses mòlt primes , 
ab subtils rimes 
plau à les gens, 
profit no gens 
ne sol restar. 
De tal preycar 
à mon parer , 
es tal plaer 
lo escotar , 
com lo contar 
d' altri florins 
é dels oints 
les armonies, 
é melodies 
hanne del-lil, 
quant han oil 
to so es passat, 
quin serà stal 
ni recitar , 
ni recontar 
no espereu, 



sols olréu, 
bé han sunal 
ln 1 han preycal 
à mon plaer. 
Aiii cerler 
me pres à mi 
1- all so que oi 
mòil me plagué , 
mes no cabé 
en mon bcixell , 

que relenguè 
te he escrit dessus 
lo menys confús 
que be poguí ; 
del que be sabut 
be fel procés ; 
mes tot sotmès 
tol a la llima 
del qui es cima 
dels correctors , 
en ses errors 

si mat dit be 
no ben rcserit , 
beu per no dit 
6 revocat 
per anullat 



196 — 

vull sia hagut , 
fallint virtut 
vull me 'n jaquir. 
Sols te requir 
sovint hi lliges , 
é que hi afiges 
lo que hi sabràs; 
per temps creuràs 
lo que le scrich ; 
lo que yo 't dich 
si may practiques , 

gens ab les dones, 
sols le consones 
ab 1' alta Mare 
qui ab Déu lo Pare 
I' Esperit Sani 
d' ells emanant 
té fill comú 
qui viu beu hú 
en Unitat 
é Trinitat 
etemalment. 
Tots finalment 
homensé fembres 
prhomens, pofcmbres 
vlxcam de ça, 
salvats de líà 
direu: «Ameu.» 



FI DEL L1BRE fit. LES DONES. 
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ERRADAS. 



3 -fi c prou disposi, 

1' enteniment 



8 13 de obrailures 

]• han consumit, 



I" 23 per penitencia; 

marit darrer 



211 30 la ranyinosa 

à visitar, 



27 30 — Hoy per ma ftí, 

no plor per res, 



n 31 lo coll ó lança 

tinch ja perduda, 



58 21 é apothecaris 

c triaguès , 



"li 32 tanlosl gurïda 

ésser poràs; 



è prou disposi 
lo sentiment, 
I' enteniment 

de obradures 
é soldadures 
l'han consumit, 

per penitencia 
ab tal sentencia 
marit darrer 

la ranyinosa 
vella envetjosa 
à visitar , 

— Hoy per ma fé 
dich qneiicom es, 
no plor per res 

lo coll ó lança, 
tota s pe ran ça 
tinch ja perduda, 

é apothecaris, 
los arboraris 
c triaguès , 

lantost guarida 
com ho volras 
ésser poràs ; 
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déu dir. 



38 vull tua sia 

lion fer poràs 



lli 11 é si comença 

perquè no 't Tari 



113 3 enlre fembrasses; 

una ab (ai sort 



La cambra mia 
vull tua sia 
hon fer poràs 

é si comença 
perquenolvença 
perquè no 'l fart 

entre fembrasses 
abilos bagasses, 
una ab tal sort 
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